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ПРОЦЕС НАД І. ДЕМ’ЯНЮКОМ 
ПРИГАДУЄ ЖИДАМ ГОЛОКОСТ 



Вашінґтон. — Відомий 
щоденник „Вашінгтон 
Пост" помістив у числі з 17- 
го серпня ц.р. довгу інфор- 
маційну статтю Джеймса 
Руперта п.н. „Суд над на- 
цистським воєнним злочин- 
цем в історичному аспекті", 
у якій автор каже, що для 
багатьох ізраїльтян, а та- 
кож для жидів в діаспорі суд 
над Іваном Дем'янюком 
служить їм лекцією про ГО- 
ЛОКОСТ. 

Уже шість МІСЯЦІВ держав 
на прокуратура Ізраіля про- 
бує доказати, що 67-річний 
І. Дем'янюк, пенсіонер, ко- 
лишній робітник у фордів- 
ськнх фабриках автомобі- 
лів у Клівленді, Огайо, був 
„Іваном Грозним" в кон- 
центраційному таборі в Тре 
блінці, Польща, і керував 
газовою камерою, у якій 
вбивали і спалювали трупів 
тобто займалися масовою 
екстремінацією ятдів. Та- 
кож шість місяців оборона 
підсудного намагається до- 
казати, що документація, 
якою користується ізраїль- 
ська прокуратура і яка похо 
дить від відомої совстської 
„інституціГ КҐБ є фаль- 
шивою і що Ізраїль дер- 
жить в тюрмі тд поліціЙ- 
ною вартою не ту людину, 
за якою Йшли розшуки ба- 
гато років перед тим. 

Очевидно, оборона, яка 
складається з трьох адво- 
катів, мвла і має свої труд- 
нощі, які довели до звіль- 
нення родиною Дем'янюків 
довголітнього оборонця ад 
воката Марка О'Коннора. 



Існують також труднощі 
фінансового порядку. Нема 
чим платити свідкам кош- 
товні подороасі із ЗСА чи 
європейських країн до Із- 
разля на зізнання. 

БІЛЬШІСТЬ ізраїльців вва- 
жають, що суд над 1. Дем’я- 
нюком повинен послужити 
історичною лекцією для 
МОЛОДОГО покоління, яке' 
знає небагато про гітлерів- 
ський ГОЛОКОСТ. Оборона 
натомість твердить, що, 
перетворивши процес на 
„історичну лекцію", Ізраїль 
скеровує опінію не тільки 
ізраїльської, але також сві- 
тової спільноти, проти під- 
судного, якому суд .ще не 
доказав вини. 

Колишній суддя в Ізраїлі 
Цір Терльов, написав на- 
віть про процес над 1. Дем’я 
нюком історичний „есей". 
Він переконаний, що навіть 
сьогодні в деяких країнах 
жиди гинуть тільки тому, 
що вони жцди, і тому світо- 
ве жидівство є прямо зі^ше 
не пригадувати світові про 
ГОЛОКОСТ. Він, однак, не 
каже, чому це мусить відбу- 
ватися шляхом наступу на 
інші народи, при допомозі 
контрольованих жидами 
засобів масової інформа- 
ції. Існує також дискусійна 
справа спільної відповшаль 
ности. 

Терльов заявляє: „Ми 
потребуємо справи Дем'я- 
нюка, щоб пригадати на- 
шому народові по цілому 
світі про страшну трагедію. 

(Зшиінчвнняншопр.8) 



Започатковано спеціяльні 

. — ‘^ ■'с тип е н дії в Аіено^-кояедфі. 







Сестра Марія Кекилія приймає чека від В. і й. Сороків. 



Дженкінтавн, Па. — Сес- 
тра Марія Кекилія, ЧСВВ, 
президентка Менор джуні- 
ор коледжу, проголосила 
особливу стипендію для 
студентів українського по- 
ходження, українських ка- 
толицького і православно- 
го віровизнань, які мають 
висогі академічні оцінки і 
потребують фінансової до- 
помоги. 

Цю стипеншю уможлнви 
ли Василь і Йозефика Со-‘ 



рока, створивши Стипендій 
ний фонд ім. Василя і Йозе- 
фини Сороків — пожертва 
38,000 дол. на виплачування 
стипендій протягом 1 5-ох 
років. 

Стипендію удіпюватнме- 
ться щорічною нагородою. 
Аплікашї на осіннній семе- 
стр 1987 року приймає фі- 
нансове бюро Менор джу 
ніор коледжу, тел.; (215) 
885-2360, екст. 19. 



Студенти передали Папі 

календар „Хрищення України” 



Ню Йорк. — Як повідом- 
ляє Наталія Андрусів, гру- 
па українських студентів, 
які подорожували по Евро- 
пі цього літа в рамках прог- 
рами „Стежками батьків по 
Европі" ПІД проводом д-ра 
Петра Ґоя. передала Папі 
Іванові Павлові II ювілей- 



ний календар „Хрищення 
України". 

Як відомо, календар цей 
появився заходами Фунда- 
ції УВУ і Н. Андрусів, а 
включає він образи — олії 
покійного мистця Петра 
Андрусіва з тематикою Хри 
щення Руси-У країни. 



Відзначать учасників 

визвольного зриву 



Нюарк, Н.Дж. — Захо- 
)м Відділу ОбВУА в Нк>- 
жу, Н. Дж. відбудеться 
)ЯЦЬКЄ ГфИЙНЯТТЯ в примі- 
іеннях Голідей Інн в Бри- 
квотер. н. Дж. в неділю, 
)-го вересня Ц.р., о год. 2- 
і по полудні. 

Цим вояцьким прийнят- 
ім відзначать двох най- 
гарших віком членів Відді- 
у, лікаря-сотника Миколу 
ерлецького і хорунжого 
шна Тершаковця, учасни- 
ів Листопадового зриву 
)18 року. 



Слід відмітити, що лікар- 
сотник М. Терлецький, в 
рядах Уі^їнської Галиць- 
кої Армії, був в медично- 
санітарній службі як комен- 
дант лічниці Красне і лічни- 
ці у Вінниці у 1919 році, а 
хорунжий І. Тершаковець 
був безпосереднім очевнд- 
цем-учасником Листопадо- 
вого зриву у Львові. Д-р М. 
Терлецький, після повороту 
до дому був активним чле- 
ном Пласту і в 1928 році був 
відзначений як добродій 
Пласту. 



БАІІТИЙЦІ ПРОТЕСТУВАЛИ 
ПРОТИ ТЕРОРУ Й. СТАЛІНА 



Віпьнус. Литва. — Пресо- 
ві агентства і кореспонден- 
ти повідомили-, що я неді- 
лю, 23-го серпня ц.р.. понад 
300 литовців протестували 
у столичному МІСТІ Вільнусі 
проти стмінського режиму 
в Литві, ПІСЛЯ анексії бал- 
тицьких країн до СССР, 
масового вбивства литовсь- 
ких патріотів, вивозу насе- 
лення на Сибір тощо. Мані- 
фестанти вислухали декіль- 
ка коротких промов, прис- 
вячених жертвам реж^у 
совстського диктатора Йо- 
енфа Сталіна, співали релі- 
гійні і патріотичні пкжі і 
закінчили демонстрацію на 
ціональним гнмном. 

В опініТ політичних спос- 
терігачів і західніх дипло- 
матів в Москві, цей випадок 
толерування політичної де- 
монстрації в Литві, частин- 
но скерований проти совст- 
ської окупації бвлтнцькнх 
країн, міг ТІЛЬКИ відбутися в 
атмосфері горбачовськоі 
. 4 'ласности". хоч саму фор- 
му протесту гостро засуди- 
ла режимова пр^ й ІНШІ 
зас^и масової інформації, 
а демонстрантів пильно сте 
регла литовська міліція, яка 
однак не вмішувалась до 
самого перебігу програми. 

Подібні демонстрації від- 
булися, як інформують ко- 
респонденти. в Латвії, зок- 
рема у столичному місті 
Ризі, і в Талліні. Естонія, які 
пройшли мирно з гострою 
критикою сталінської доби 
і підкресленням та засуджен 
ням 48-ої річниці секретно- 
го договору між Гітлером і 
Сталіном в 1939 році, іш 
підставі вкого Совстський. 
Союз окупував балтицькі 

Ж Пш і розпоуув терорие- 
пу акоію-аиіііі щ у аа ииі і > 
автохтонів з метою перепо 
рити ці три маленькі країни 
на совстські республіки. 

Дисидентські кола, з яки- 
ми мали змогу пов’язатись 
телефоном західні кор«- 
лонденти. підтвердили ін- 
формації про демонстраші. 
але не погоджувались з офі- 
ційними даними про число 
учасників. Демонстрантів, 
на думку деяких дисиден- 
тів. було значно більше, 
зокрема в Литві їх було 



кілька тисяч. Організатори 
демонстрації нарікають, 
що місцеві комуністичні 
чішники. правдоподібно за 
наказом „згори", зоргані^- 
вали у Вільнюсі. Ризі і Таллі 
ні великі атрактнвйі фести- 
валі з метою відвернути 
увагу молодої публіки-^ 
політичної маніфестації. 
Але деякі литовці вважають 
це позитивною познакою, 
що комуністична влада не 
наказала поліші, як це було 
в минулої^, розігнати де- 
монстрантів. І заарештува- 



Токіо. — Уряд Японії 
.^рйелав совстського торго- 
'Яельного представника, а 
'^совстський уряд у відпо* 
'відь — японського промив 
.драця і дипломата. 

Н Перші повідомлення про 
на Надійшли з Москви, де на 
Іп^овій конференції для 
фцгрналістів речник відділу 
^ЧІ^наїїії міністдктяа за- 
(кордонних справ СССР Ген 
чіа^ Герасімов обвннува- 
^ив’японського військового 
||ЯташсТомогіро Окамото і 
гаМоьково-морського аташе 



ти організаторів. „Це спер-, |1||авугіро Такесіьіу в шпи- 

...» 1 — »»»«—„» _ [Ііуіістві ПІД час поїздки до 

"Одеси 29-го липня цього 



]рпонія вигнала 

советського дипломата 



У 



ластівка свободи' 
заявила одна жінка захід- 
ньому кореспондентові. 

„П»ший раз ви можете 
прийти ось тут на головну 
площу без страху, що вас 

заарештують, і обвину ва- |к)тані в тому, що він зай- 
тять в зраді ^тьківищни". . Ія^вся економічним шпигун 
— заявляли інші демонсг- ^оуяом. намагаючись виві- 
ранти. 

В резолюціях демонст- 
ранти домагалися опублі- 
кування секретного доїчяору 
поміж Рібентропом і Моло- 
товим. а головно цих місць 
де говориться про балтнць- 
кі країни; визначити день 
для вшанування жерта ста- 
лінського реатму і віднов- 
лення свободи для Римо- 
Католицької Церкви. На 
питання кореспондентів чи 
референдум про вс залеж- 
ність трьох балтицьких рео- 
п)^ік отримав би біль- 
шість голосів. Литовці од- 
ним голослом жідповілн. 
що вони в цьому свято пере- 
конані. 

Демонстрація я Литві бу- 
ла одною з оствиніх аіеріщ, 
що їх переводять в поояи-, 
нових респубяівах нвцк>ав- 
лістнчяі елементи ^ СССР, 



Герасімов обвинува- 
тив також представника ко- 
мпанії Мічубісі Готі Такво 



фти тасмниці міністерства 
-(Ьанішньої торгівлі. За сло- 
вами Герасімова. Г. Отані 
зкймввся також забороне- 
ними валютними операція- 
ми і спекуляцією. 

Соагтський речник оголо 
сив журналістам, що Такесі 
ма і (Явні повинні залиши- 
ти Совстський Союз. 

В повідомленні з Токіо 
говориться, що совстський 
торговельний представник 
у Японії Юрій Покровсь- 
кий не явився в поліцію для 
подачі зізнань у зв’язку з 
протизаконною купівлею 
інформаїїій у Мінорн Сімі- 
ту. який був одним з керів- 
ників летунської будівель- 
ної компанії. 

Згідно з даними, які мас 
японський уряд. Ю. Покров 



сьхий зустрічався з М. СімІ- 
.зу в ресторанах і на заліз- 
ничних станціях два або три 
рази. Він кулиа у японсько- 
го промисловця іиформаїш 
п|ю навігаційні системи, які 
дають змогу утримувати 
літак на заланої^ курсі у 
вітряну погоду. Покровсь- 
кий заплатив Сімізоаі біля 
10 мільйонів' сн. 

Уряд Японії не оголосив 
Покровського персоною 
нон-грата, але заяанв. що 
його перебування в країні с 
небажаним. 

Одночасно представник 
міністерства закордонних 
справ Японії заперечив що 
виселення Покровського 
зв’язано з московськими 
подіями і категорично від- 
кинув саму думіге. що Та- 
кесіма і Отані займалися в 
Совстському Союзі неза- 
конною діяльністю. Цей асе 
японський чинник висло- 
вив здивування, чому Мос- 
ква. обвинувативши двох 
дипломатів, висилає лише 
одного. 

У Москві представник 
японської амбасади заявив: 
„Ми повністю заперечуємо 
вину дипломатів і вважаємо 
обвинувачення безпідстав- 
ними. Окамото і Такесіма 
перебували в Олесі з офі- 
ційною візитою у зв’язку з 
їх безпосередніми дипло- 
матичними обов’язками". 

У Токіо представник ком- 
панії Мічубісі скликав пре- 
сову конференцію і навів 
слова Отані. сказані теле- 
фонічно з Москаи: „Я ніко- 
ли не займався тим. у чому 
мене обвинувачують". 






пригадуючи при тому акції 
кримських татарів. події а 
Алма-Аті та інші протести 
У зв’язку з цим в урядовій 
совгтській пресі, зокрема в 
„Правді" і „Ізвєстіях". час- 
тіше поваляються напади 
на „Голос Америки". „Ра- 
діо Свобо:^" і „Вільну Ев- 
ропу". які нібито вмішу- 
ються у внутрішні справи 
СССР. Більше того, агент- 
ство Т АСС називає ці пере- 
дачі „провокаціями". 



К. Ловнтрі визнаний винним 



Квантіко, Вірджінія. — 
Військовий трибунал виз- 
нав серясанта морської пі- 
хоти Юіейтона Ловнтрі вин 
ним 6 усіх ІЗ пунктах вису- 
нених проти нього обвину- 
вачень, в тому числі у двох 
пунктах шпигунства. К. Ло- 
внтрі є перший в історії ЗСА 
морський піхотинець, якого 
судили за шпигунство. 

Ось решта 11 пунктів, з 
яких вісім присяжних з чис- 
ла військовослужбовців виз 
нали Ловнтрі винним; два 
пункти — змова, чотири — 
надання совстському аген- 
тові інформації про амери- 
канських агентів у Москві і 
Відні, три — надання Со- 
встському Союзові плянів 
ам^сад ЗСА у Москві та 
Відні, два — недонесення 
зверхникам про контакти зі 
совстськимн громадяна- 
ми. 

Сержант Ловнтрі входив 
у загін морських піхотин- 
ців, які охороняли амбаса- 
ду ЗСА у Москві. В березні 
1986 року його перевели у 
Відень. 

Ловнтрі вперше вступив у 
контакт з агентом КҐБ у 
Москві. У Відні він продов 
жував передавати Совстсь- 
кому Союзові секретні ін- 
формації. За свої послуги 
зрадник дістав 3,500 дола- 
рів, а совсти — неоціненні 
інформації — список амери- 
канських агентів у Москві з 
фотографіями кожного, пля 
нн американських амбасад. 

Військовий трибунал по- 
чав розглядати справу Лов 
нтрі 22-го липня. Перед 
трибуналом виступили 32 



свідки обвинувачення. Під 
час розгляду справи було 
знято обвинувачення Лови 
трі в тоь^, що він провів 
агентів КГБ в різні слуЬкбо- 
ві приміщення амбасади 
ЗСА у Москві. 

На думку адвоката Май- 
кла Стуфа, його клієнтові 
не була надана необхідна 
можливість захищатися, бо 
суддя відхилив виклик у суд 
свідків захисту. М. Стуф 
заявив, що подасть відклик. 
„Ми, — сказав він, — доб’є- 
мося справедливости". 

Віпліям Канстлер, дру- 
гий адвокат сержанта, звер 
нувся до присяжних з таки- 
ми словами: „Виносячи при 
суд. винен він (тобто Ловн 
трі) чи ні, ви повинні вирі- 
шити, був його вчинок прос 
то лурацьким, чи він свідо- 
мо вчинив злочин". 

Лава присяжних прийш- 
ла до висновку: с^жант 
Клейтон Ловнтрі робив зло 
чини СВІДОМО. 

у понеділок, 24-го серп- 
ня, відбулося заключне су- 
дове засідання. У своєму 
виступі прокуратор вима- 
гав для обвинуваченого до- 
вічного ув'язнення, бо Лов- 
нтрі став причиною загибе- 
лі дев'ятьох агентів амери- 
канської розвідки. Вони бу- 
ли розстріляні КҐБ. бо їх 
імена видав Ловнтрі. 

Суд засудив Ловнтрі на 
ЗО років тюремного ув'яз- 
нення За 10 років він буде 
мати право просити про 
дострокове звільнення. Ад- 
вокати Ловнтрі мають на- 
мір опротестувати рішення 
трибуналу. 



У сттч' 



ДЕПАРТАМЕНТ ОБОРОНИ ЗСА оголосив про створен- 
ня об'єднаного командування всіми американськими 
збройними силами в районі Перської затоки і районів, що 
прилягають до неї. ґоловнокомадуючим нового військо- 
вого об'єднання призначений контрадмірал Денніс Брукс. 
який займав раніше посаду командира п'ятої ударної 
літаконосної групи, штаб якої знаходиться на Філіппінах 



ЗСА БУДУТЬ ДАЛІ ПІДТРИМУВАТИ 
ПОВСТАНЦІВ КОНТРАС 



Сян Хоз¥._Коста Р іка. — та ЗСА. Враховуючи підлі 
Агентство АссоиЛЛГШі дН саішінісгія. борці за евр- 
Пресс інформує, що презн- боду виріщили повторюва- 



ГУБЕРНАТОР НЮЙОРКСЬКОГО стейту Маріо Квомо 
закликав в неділю, 23-го серпня ц.р., до „нового реалізму" 
в американській закордонній політиці і заявляв, що якраз 
тепер наступив добрий час для зякінчення холодної війни 
із Совєтським Союзом і, очевидно, іншими комуністични- 
ми державами, та розпочаті мирного діалогу. Відкриваю 
чи в місцевості Чатоква, Н. Й. конференцію американсь- 
ких і совстських громадян, М. Квомо робив враження, що 
він, не зважаючи на заперечення, таки є, або буде, 
кандидатом на президента від Демократичної партії на 
президента. Його пропозація „нового реалізму" у закор- 
донній політиці" звучала, як передвиборча програма. — 
кажуть політичні спостерігачі. Він привітав 250 совстських 
громадян, учасників цього збору, як „братів і сестер", і то в 
російській мові. Промову Квомо присутні переривали 12 
разів рясними оплесками, а деякі демократи розкинули 
великого розміру плякат з написом: „Маріо Квомо — 
американський нарід тебе потребує". Серед учасників із 
совстської сторони є такі відомі особи, як Владімір Ф. 
Пстровскі, заступник міністра закордонних справ СССР, і 
Валєнтіна Терешкова. Президент Роналд Реген вітатиме 
збір через телевізю з Каліфорнії. 

ПРЕСОВЕ АГЕНТСТВО Ройтерса інформує, що Іран 
стримав процес звільнення з полону Террі Вейта, висланни 
ка Англіканської Церкви, який пропав без вістей у Бейруті 
ще‘20-го січня цього року. Ливанські терористи проірансь- 
кого напрямку, які тримають у закладі Т. Вейта й кількох 
інших чужинців, жадали від Англіканської Церкви викупу 
в сумі п’ять мільйонів долярів. Довідавшись про це 
іранські офіційні речники наказали припинити процес 
звільнення чужинців, бо вони, мовляв, є в'язнями „револю- 
ційного уряду" і за них західні країни мусять заплатити 
більшу ціну. Як відомо, ЗСА пробували викупити своїх 
закладннків продажем зброї, амуніції і запасних частин 
для режиму аятолли Хомейні, але з цієї ,, трансакції" 
вийшов політичний скандал. 

ДЕЛЕАҐАЦІЯ ПЕРЕВАЖНО американських і канадсь- 
ких жидів відвідала польську місцевість Кельце, де в 194.1 
році нацисти вивезли до концтаборів смерти 25,0(Х) жидів і 
замордували 45 жидівських дітей, найстаршому було тоді 
ІЗ років. Делегація, яку очолював Дейвид Ґленн, обвину- 
ватила також комуністичний режим в Польщі за вбивство 
поляками в 1946 році 42-ох жидів після того, як жиди були 
помилково обвинуваченні в схопленні малолітнього 
хлопчика, якого опісля знайдено забитим. До 1939 року в 
Кельцах жило понад 25,000 жидів на усіх 60,000 мешкан- 
ців, сьогодні заледве 10,000 живуть у цілій Польщі з усіх 3,5 
мільйона, які жили перед війною. Рабин Дейвид Блумфелд 
із ЗСА і місцевий єпископ Мєчислав Мушиньскі проказа- 
ли молитву за жертви голокосту. Вміжчасі деякі члени 
Ради голокосту в ЗСА підписали з представниками 
польського уряду договір про використання польських 
державних архівів для .щослідних цілей" 

МІНІСТРИ ЗАКОРДОННИХ справ із ІЗ-ох латиноамерн 
канськнх країн закінчили у Каракасі. Венесуеля. свої 
триденні наради і покликали до життя спеціяльну комсію. 
яка буде займатися перевіркою договору п'ятьох країн 
Центральної Америки і допомагатиме їм підписати 
мировий договір, якщо дозволить політична ситауція і 
сандіністи не зломлять свого слова. Як відомо, Нікараіуа 
повністю залежна від достав із Совстського Союзу і 
сателітннх держав, тому вона у своїх рішеннях радше 
керуватиметься вказівками з Москви. Мехіко, Венесуеля, 
Колюмбія, Аргентина. Бразилія. Перу і Уругвай погоди- 
лись вислати свої делегації на конференцію до Манаї'уа, 
яка розпічнеться там 17-го вересня, і допомогти у 
безпосередніх переговорах із зацікавленими країнами, 
визвольним рухом контрас і З’єднаними Стейтами 
Америки, які допомагають деяким визвольним рухам в 
Центральній Америці 



дент Теднаних Стейтів Аме 
рики Роналд Реген запев- 
нив борців за свободу в 
Н ікараг^. тобто антикому- 
ністичних повстанців конт- 
рас. що У ряд ЗСА буде далі 
підтримувати їхню бороть- 
бу. аж до часу поки нікара- 
гунаський нарід не зДобудс 
повних демократичних 
прав у своїй країні і не поз- 
будеться диктаторської сис- 
теми сандіністів. 

Промову Президента 
ЗСА. речники Руху спроти- 
ву в Нікарагуа передали 
через радіостанцію повстан 
ців. яку вони назвали „Виз- 
воленням". а передачі якої 
можна чути не тільки в Ні- 
карагуа. але також в бага- 
тьох інших країнах Цент- 
ральної Америки. 

Кількахвилинну переда- 
чу президента Р. Регена 
перекладали рівночасно на 
еспанську мову, а після за- 
кінчення редакція цієї рево- 
люційної радіостаніиї дала 
ВІД себе відповідний комен- 
тар з оцінкою конференції 
п'ятьох центральноамери- 
канських держав і підписан 
ня тимчасового договору в 
Гватемалі ^геруючн дум- 
ку, що саидіністи. які повніс 
тю залеясні ВІД Москви, ніко 
ли не додержать слова і 
тому демократичні країни 
мусять у переговорах з ни- 
ми діяти дуж обертжно і 
вимагати від них конкрет- 
них діл. а не обіцянки на 
словах. 

Сандіністи. довідавшись 
про передачу повстанців, 
намагалися її заглушувати, 
користуючись совєтською 
,Яр!«Ци^^19^Iр5^IО?АИИЯ 

ВІЛЬНОГО слова в етері. але 
багато мешканців Манагуа. 
СТОЛИЦІ Нікарагуа, заявили 
опісля, що їм все одно вда- 
лося почути еспанський пе- 
реклад промови Президен- 



ти декілька разів передачі Р. 
Регена в різному часі і на 
різних хвилях, а також над- 
рукувати летючками і роз- 
давати серед населення при 
кожній нагоді. Промова 
президента Р. Регенд..6ула 
накручена в Каліфорнії на 
його ренчі в Сайта мрба- 
ра, де тепер перебуває Пре- 
зидент на довших вакаціях. 

— заявив речник Білого 
Дому Марлин Фіцвотер. 

Як треба було сподівати- 
ся. Президент ЗСА поста- 
вив наголос на гватемаль- 
ській конференції і П поста- 
новах. які передбачають 
більші політичні і соціяльні 
зміни в Нікарагуа без яких 
не може бути замирення в 
цій країні ПІД керівництвом 
сандіністів. які вирішили 
іти на поводі комуио-мос- 
ковських імперіялістів і пе- 
ретворити свою країну у ше 
одну випадову базу СССР 
в Центральній Америці. „Ві 
ра у замирення, яка була 
висловлена в гватемальсь- 
кому документі, мусить бу- 
ти підтримана реальними 
потягненнями, якщо в Ніка- 
рагуа мас запанувати мир". 

— підкреслив президент Р. 
Реген. на думку якого віра 
без реалістичних змін є тіль 
ки введенням в блуд наїю- 
дів цього району світу. Він 
нагадав, що підписуючи 
документ нікарагуанськнй 
президент Двнісль Ортега 
Сааведра обіцяв шанувати 
права людини і привернути 
повні політичні І релігійні 
права для населення. ..Як- 
що цього не станеться то 
6о£ртьбА буде про;юв^ва- 
■ТИСЬ.ІҐІИТіГЛіеПППП) МВПР" 
мете завжди нашу допомо- 
гу. бо ваша справа "є на- 
шою справою. ваша бороть 
ба. є нашою боротьбою". — 
заявив Президент ЗСА. 



В АМЕРИЦІ 

МІСЬКА ВЛАДА Делласу вирішила відкрити музей на 
шостому поверсі будинку, з якого Лі Ос вал д стріляв у 
президента Джана Кеннеді. Це рішення було прийняте 
після багаторічних суперечок. І це не дивно, бо жителі 
Делласу досі вважають „замах віку" ганебною плямою в 
історії міста. Багато з них пропонували взагалі знести 
семиповерховий кам’яний будинок, який в момент замаху 
служив сховищем ШКІЛЬНИХ підручників. Згодом він був 
переобладнаний для розміщення кабінетів міської адмініс- 
трації. Музей буде відк^>нтий у 1988 році до 25-річчя 
вбивства президента Дж. Кеннеді. В експозицію включені 
панорама міста, відоо- і радіозаписи репортажів з місця 
вбивства. 

ГРУПА КОНГРЕСМЕНІВ, як республіканців, так і 
демократів, запропонувала недавно законопроект про 
негайне надання статусу політичних втікачів дезертирам з 
совстських військ, що перебувають в Афганістані. Згідно з 
законом, совєтським дезертирам повинні бути надані ті ж 
самі права, що й особам, яким на випадок повернення до 
СССР загрожуватиме переслідування в зв’язку з політич- 
ними. релігійними чи расовими мотивами. Понад 500 
колишніх совстських вояків знаходяться. — як сказав 
конгресмен республіканець з Пененльванії Дон Риттер, 
в руках антикомуністичних афганських повстанців. 
Совстський Союз, однак, заперечує цей факт, і тому 
військовополоненим, навіть як їм пощастить втекти, 
загрожує в СССР трибунал за те. що, мовляв, вони здалися 
в полон добровільно. 

ПРЕЗИДЕНТ РОНАЛД РЕГЕН перебуває тепер на 
вакаціях на своїй фармі у Санта Барбара. Повертаючись 6- 
го вересня у Вашінгтон, Президент зробить коротку 
зупинку в Топіка, Кензас, щоб зустрітися з Лльфредом 
Лендоном, якому 9-го вересня сповниться 100 років. А. 
Лендон. колишній губернатор Кензасу, був кандидатом 
республіканців у президентських виборах 1936 року. Він 
зазнав поразки від президента-дсмократа Франкліна 
Делано Рузвелта. 

ХТО СТАНЕ НАСТУПНИКОМ президента Роналда 
Регена? Цс хвшіює кожного американця. Та й не тільки 
американця. Генеральний секретар ЦК КПСС Міхаїл 
Горбачов передбачає, що у президентських виборах 1988 
року в ЗСА виграє теперішній віцепрезидент Джордш Буш 
І що він вибере лідера республіканської меншостн в Сенаті 
Роберта Дола на становище віцепрезидента у передвибор- 
чій ка.мпанії 1988 року. Совстський лідер вважає, що 
демократи не мають ніяких шансів на перемогу у виборах. 
М. Горбачов також заявив, що він очікує тісної співпраці з 
республіканським президентом, як це було і в минулому. 

КОЛИШНІЙ КЕРІВНИК передвиборчої кампанії колиш- 
нього сенатора Ґері Гарта. Вілліям Діксон, висловив 
здогад, що Г.Гарт можливо знову візьме участь у 
передвиборчій кампанії „Це цілком можливе. Не виключе 
но. що він вступить в перегони в найближчі 30-60 днів", — 
заявив В. Діксон, відповідаючи на запитання репортера 
Джсффа Гансена з радіостанції міста Мадісон, Вискансин. 
Дж. Гансен запитав В. Діксона про можливу участь Гарта 
в боротьбі за БІЛИЙ Дім у зв’язку з недавнім опитуванням 
громадської думки, проведеним Інститутом Ґеллупа для 
журналу „Нейшен". Судячи з цього опитування. Гарт 
користується більшою популярністю, ніж будь-який 
інший демократ, який висунув свою кандидатуру на 
президента 
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Рятунок Польщі від голоду 

•; Українці старшого покоління, які розсіяні у 
діислорі, особливо колишні мешканці передвоє- 
нної Польщі а Західній Україні, тямлять, що хоча 
Г|ольща вела погану внутрішню політику націо- 
н^ьної асиміляції та пренаївну закордонну 
політику, що лявірувала між Німеччиною і 
Оовєтським Союзом, що ркінчилося четвертим 
поділом Польщі і Катинською катастрофою, 
ЇСТИ було у Польщі вбрід. Варшава, ЛЬаів, Краків, 
та інші міста славилися першорядними рестора- 
нами і на віденський лад процвітали в кожному 
Місті й містечку каварні. Прийшли большевики і 
ц^ змінилося, бо комуністи відомі, як спеціялісти 
у ‘.І^зубожуванні кожної країни. Адтв Україна ще 
Зб'ї царату була „житницею Европи", а в 30-их 
роках мільйони згинули в наслідок штучного 
зорганізованого голоду, бо російські комуністи 
зідопомогою від різних каґановичів голод 
зробили одним із засобів політики. 

У Польщі, як у всіх комуністичних країнах, 
уся земля є власністю держави. Первісне боль- 
ціееицьке гасло „Вся земля селянам без викупу" 
було такою самою облудною брехнею, як 
уся ..найдемократніша конституція" СССР. 
Тепер у Польщі; як і в інших комуністичних 
країнах.' особливо в Мадярщині і Східній 
Німеччині, де розмірно найбільший добробут, — 
н^ма голоду. Відновився у, Польщі експорт 
і|^яких продуктів і в Америці можна дістати 
польс^^іі^іш^^ ;а^різні прізьські соло^оїЩ^^ 
підвелася попьрька Недрдна РеспубЖ 
важкої харчової кризи не так завдяки зміні 
державної господарської політики, як завдяки 
црсовому натискові від населений і то— дивним 
Дивом — населення міського. Існує в сучасній 
комуністичній Польщі невидане деінде явище; 
мешканці міст „арендують" від держави неве- 
личкі кусні позаміської землі 4 під кінець кожно- 
і;р. тижня виїздять туди автобусами із лопатами, 
рискалями та мішкаїми' добрива. 

Кореспондентка американського часопису 
„Крищен Саєнс Монітор” з Люблина (число з 18- 
го серпня ц.р.) подає цікаву статистику. У 1980 
році в Польщі було 600,000 земельних наділів, 
щось на зразок підсовєтських присадибних 
господарств, тепер є таких наділів 913,000, а 
'№р,000 міщухів чекають у черзі на приділення їм 
державою таких клаптів землі поза містами. 
і!(ержава не дає їх безплатно, навпаки, вона 
тільки піднаймає за заппатою та існує окрема 
державна установа Польське товариство ого- 
родників, яке займається адміністрацією тих 
городів і наглядом, як хто господарює. Коли 
хтось занедбує свій сільський город — його 
карають гривною, а то й відбирають той город. 

У чому вартість такого масового огородниц- 
та міщухами? Ті польські приватні маленькі 
І^’сподарства дають більше городовини, овочів 
Уй навіть м'яса і зерна, як всі ґрунти під безпосе- 
^редньою державною адміністрацією. Пересічно 
кожний такий наділ землі, виарендований дер- 
жавою міським людям, приносить річно кругло 
900 фунтів городини, близько 400 фунтів овочів, 
8.8 фунта курятини і 97 яєць. У сумі в усіх містах 
відкриті базари повні отих плодів і сьогодні у 
Польщі нема мови про голод та нема вже ще 
недавніх довгих черг перед харчовими крамни- 
цями, хіба за більш вибагливими родами харчів. 

Очевидно, що коли лрибулих до Америки з 
Польщі чоловіків і жінок, які лрагнуть тут 
заробити трохи гроша і вернутися з ним до своїх 
родин, коли їх завести влерше до американсь- 
ких „супермаркетів", то вони роззявлюють рота, 
бо такого дива ні в одній комуністичній країні 
нема. Сільське гос ледарство так само як культу- 
ра, можуть розвиватися і цвісти тільки в умови- 
нах свободи. Болиш свобода відчиняє поле для 
приватної ініціятиви і дає вдоволення людині 
що працює для себе самої, добровільно і за 
своєю вподобою, може становити основу під 
матеріальний добробут. — точнісько так само, 
як тільки в умовинах повної свободи слова і 
друку може процвітати преса, література й 
мистецтво. Комуністична держава може змалку 
виховувати на державний кощт легкоатлетів, 
музик чи танечниць. але це роботи, які працю- 
ють для держави, як предмети політичної пропа- 
ганди, а не творці з Божої паски. І нема кращого 
прикладу на це як саме порівняння між продук- 
цією державного хліборобства і державного 
лромислу, та продукцією отаких дрібних наді- 
лів ґрунту у приватних руках. Все це не снилося 
ведикому обманцеві Карпові Марксові і його 
послідовникам. 



Неросійсь- 
.гі національцості наавно 
бачать швнлкнй ріст росій- 
ського націомалііму. що 
його урад не стримує. Він 
_внавластьсв передусім в 
публіквціах. в перевиданні 
творів співців російської 
величі: історикв Ключевсь- 
кого. філософа Соловйова 
та ще багатьох інших росій- 
ських письменників. Він 
внавластьса також в заці- 
кавленні Горбачова істо- 
ричною і культурною спад- 
щиною Росії. — лродбвасус 
професор Карер а'Анкос. 
Вн явом цього, на її думку, с 
„приготовленна до сватку- 
ванна Тисачоліття Христи-- 
янства Руси. яке відбудеть- 
са а Москві, а не в Кигац як 
цього вимагала б історія — 
на велике обурення україн- 
ців". 

Професор Карер д'Анкос 
закінчує свою статтю твер- 
дженням. що Горбачова 
'„перестройка" дла неросій- 
ських національностей буде 
сконцентрована на ще одній 
спробі „злиття націй СССР". 

. стараючись під час цього 
процесу обмеасити риск — 
зовсім реальний — майбут- 
ніх „ланцюгових експльо- 
зій". 

Треті стаття цього числа 
Ль'Експрес. над якою я хотів 



Володимир Бакум 






ФРАНЦУЗИ НЕ ІКАЮТЬ ІЛЮЗІЙ 
ЩОДО ‘„ГЛАСНОСТИ" 



II. 



би зупинитися, с авторствж^і ме сумнівів щодо діягнози; 
Алена Безансона. доброго Горбачов не с ліберальним і 
знавця українського пнтан- мирним реформатором, 
ня. Деякі читачі пригаду- Він знову бере в руки коит- 
ють його статтю „Га яиез ролю над режимом, який с а 
(іопикгаіпіеппе*. яка появи-' (стані склерози, корупції і 
лася в Ль'Експрес з 30-го ось. ось готовий загубити 



квітня цього ро^. і якої 
переклад на українську мо- 
ву був видрукуваний в іншо- 
му часописі нашої емігра- 
ційної преси. Заголовок цієї 
статті Безансона с ..Репзег 
Г’аргемоуіеівте", Ми му- 
симо думати про добу після 
совгтського режиму". Під- 
сумки своєї статті Безансон 
подає у двох реченнях: 
„Цей режим не надається 
до реі^рмування. але він 
також не є вічний. Прийшов 
час задуматися над майбут- 
нім тих націй, яких він поне- 
волює". 

Безансон починає свою 
статтю категоричним тверд 
женням: ..Читач, який про- 
читає це спеціальне число 
Ль'Експрес. більш не мати- 



свою потугу'\ На думку 
Безансона. Горбачову, з 
його проголошеними ре- 
формами. вже вдалося при- 
чарувати частину СОВСТСк- 
кої інтелігенції. Тепер він 
перед Заходом старається 
себе показати чемпіоном 
нового політичного відпру- 
ження. Якщо йому вдасть- 
ся переконати в цьому За- 
хід. тоді він буде в силі 
продиктувати Заходові ви- 
соту субвеицій. які він від 
нього потребує, щоб забе> 
печити могутність совєтсь- 
кої імперії. Нехай Захід не 
забуває, що в совєтській 
системі всі реформи вирі- 
шуються виключно а інте- 
ресах режиму і влади, і 
більш нічого іншого. 



На жавЦг— говорить далі 
Безвнеоц,.'^ не так івтер- 
претус Зшід ці реформи. 
ІІщ від чаю першого Неп-у, 
у 1921 році, західні держав- 
ні муж сподіваються, що 
Г — €ССР зміниться. Вони че- 
кали зміни в 20 -их, в 30-их 
"-р({і^ж,.{іід час війни, під час 
владування Хрущова, Бреж 
нсва й Ацдропова. А тому 
що Совстський Сбюз не 
міняється. Захід вдає; що 
він все ж таки змінився, і 
для того щоб він змінився 
Захід йому надас признання 
порядности, кредвтн. най- 



різнішу допомогу, і все це, у 
внеліді, допомДгас совєтсь- 
кому режшові себе увіко- 
вічнюватя без змін. 

Зрештою, — продовжує 
Безансон, — деякі західні 
державні мужі бояться змі- 
ни реатму в СССР, бо 
звикли до нього, або боять- 
ся зросту його економічної 
лотугя, якщо він збудеться, 
своє! паралізуючої ідеоло-. 
гб та структури. Ще іншим 
Совстський Союз був або є 
потрібний: для Франції де 
Гола, наприклад, щоб стри- 
мати Німеччину. Ще іншим 
сьогодні, щоб стримати 
наступ Ісламу. 

Заиінявнмя буде. 



Світовий господарський і 
економічний сектор ув оста- 
нніх роках виказав великі 
розбіжності, недотягнення 
та кризу в рільничому та 
торговельному секторах і 
то не лише у господарсько 
відсталих країнах Третьо- 
го світу. але і в індусфіяль- 
них. У країнах Африки. 
Азії, Південної і Централь- 
ної Америки перенаселен- 
ня. брак харчів, велике без- 
робіття. висока інфляція, де- 
вальвація валют і економіч- 
не банкрутство. Багато з 
них. через велике заборгу- 
вання у Міжнародному мо- 
нетарному фонді. Міжна- 
родному бані^ і приватних 
банках індустріальних кра- 
їн не можуть дістати більше 
позичок. Деякі не спромож- 
ні платити навіть відсотків 
від залеглих позичок, тому 
бракує гроша на імпорт 
зоіжжя-харчів, нарід не дої- 
ДВС-ГОЛ0ДУС..У той час^яку 
господарсько рошннені|х і 
і ндустріял ьішх '* країна)^: 
Піадеіша Америка, Европа. 
Японія. Тайаан. Південна 
Корея і Гонк-Конг велика 
надвишка сільсько-госпо- 
дарчих продуктів, через 
врожай спричинений модер- 
нізацією. щоїї приходнться 
магазинувати (що дуже ко- 
штовне). або нищити. В 
індустрії перегони, головно 
в продукції автомобілів, 
сталі, компюторів і елек- 
тронічного знаряддя, а кон- 
куренція відносно цін дово- 
дить до дефіцитів, які спри- 
чинюють нсгодування. во- 
рожнечі включно до всяких 
ембарго і „економічних во- 
єн". 

Дванадцять держав-чле- 
нів Спільного європейсько- 
го ринку — иерез велику 
надвишку сільсько-госпо- 
дарських продуктів і харчів 
— у великих торговельних і 
фінансових клопотах. Екс- 
порт захитаний, а магази- 
нування і консервація на 
довшу мету дуже коштовні 



Андрій Бук 

ГОСПОДАРСЬКО- ЕКОНОМІЧНІ 

ПРОБЛЕМИ ВІЛЬНОГО СВІТУ 



І. 



(29 більйонів дол. річно), 
тому відпускають по зни- 
женій ціні відсталим краї- 
нам (деякі надвишку вкида- 
ють до моря, подібно, як 
Бразилія у 70-их роках че- 
рез врожай і спад цін багато 
тонн кавн затопила в морі, 
щоб вдержати ціну). Єдина 
Великобританія, за остан- 
ніх п'ять років зиайже не 
мала надаишки, щойно за 
останній рік виказує! 18 мі- 
льйонів тонн збіжжя запа- 
сів, а в Канаді ціни ка сіль- 
сько-господарські продук- 
ти і рільничі машини заиш- 
кують, Тому Союз европ)ЄІІ- 
ськоі, спільноти.' і)а, керЦ^ 
'ренції.в Римі (береюнь ц.р;) 
а справі торгівлі, гіперпро- 
дукції і великих сільсио- 
господарських продуктів 
рішив, зменшити посівну 
площу, створити Спільний 
європейський центр і не 
дозволив ЗСА доставити 6 
мільйонів тонн зерна до 
Еспанії і Португалії. У від- 
плату американський Уряд 
наклав 2(Х)- відсоткове ем- 
барго на імпорт європейсь- 
ких продуктів: лікерів і си- 
ра. Спір по кількох місяцях 
полагоджено. 

У ЗСА від 1 980 року через 
врожай і субсидії також 
сильно зросла надвишка 
сільсько - господарських 
продуктів. Останнього року 
Уряд дав фармерам 30 біль- 
йонів дол. субсидій, бо лік- 
відували (|)армн, а через 70 
відсотковий світовий вро- 
жай пшениці за останню 
декаду сильно впали ціни на 
продукти. Сьогодні 25 країн 
світу експортує пшеницю, 
включно з Китаєм, Індією і 



Савдійською Арабісю (три 
роки тому імпортували річ- 
но мільйони тонн зерна). 
Врожай рижу за останніх 25 
років зріс з 1.2 до 3.2 тонн з 
гектара і далі зростає. В 
Европі за той час врожай 
пшениці збільшився втроє. 
Тому багато держав, голов- 
но господарсько розвинених 
дають фармерам субсидії, 
або безвідсотхові позички 
(в 1970 році 20 більйонів 
річно, нині 250 біл. дол. 
річно). У ЗСА субсидії ц.р. 
зростуть до 35 більйонів 
дол. Через удосконалення в 
сільсько-господарському . 
і секторі: „краще насіння, 
-штучіп- погної, модерні мат. 
шини сильно збільшився 
вроршй. зросли запаси, зме- 
нш'ився -експорт (з 44-ох 
більйоїПв дол. в 1981 році 
до 27-ми більйонів дол. в 
1986 році) впали ціни і гос- 
подарській сектор опинився 
у критичному положенні. За 
останн'їх десять років ЗСА і 
держави Европейського 
економічного центру дали 
фармерам І(Ю більйонів 
дол. субсидій. Біля 70 відс. 
державного бюджету Евро- 
пейського економічного ри- 
нку іде для підмоги сільсь- 
ко-господарського сектора 
і цього року виказує 6 міль- 
йонів дол. дефіциту. Тому 
президент Реген віднісся до 
18 держав вільного свії^ 
(Европи і Японії), а особли- 
во до 12-ох членів цього 
ринку з десятьлітнім пли- 
ном світової господарської 
співпраці, спільного ринку 
та вільної міжнародної тор- 
гівлі сільсько-господарсь- 
кими продуктами. Велико- 



британія. Канада і Австра- 
лія погодились, а Японія і 
європейські держави поста- 
вилися з резервою. 

Подібна ситуація, за ос- 
танніх п’ять років витворн- 
лаоі і в торговельному сек-. 
торі, головно в продажі 
автомашин, сталі, компю- 
торів і інших електронічннх 
продуктів.. Японія й інші 
країни Далекого Сходу: 
Південна Корея. Тайван. 
Гонк-Конг, через дешево- 
го робітника зачали конку- 
рувати з ЗСА дешевими 
продуктами, що спричини- 
ло кількакратні напімнення. 
А недотримані двократні 
торговельні умови і нечесна 
торгівля Японії сильно за- 
хитали американську еко- 
номіку і торговельний ба- 
лянс, що спричинило „еко- 
■ номічну війну" між ЗСА і 
Японією, що її підтримали: 
Великобританія. Франція і 
європейські держави. ЗСА в 
І КВІТНІ наклали. 100 відс. ем- 
барго. вартости ЗОО мільйо- 
нів доларів імпорту до ЗСА. 
Переговори, зменшення ім- 
порту, збільшення амери- 
канського експорту та ^і- 
льшення японського фіска- 
льного бюджету спричини- 
ли на деякий час відпружен- 
ня. Одначе Японія дальше 
імпортує з півдня через Ка- 
наду авта і сталь та з півдня 
через Мехіко від 1986 року 
підриває американську еко- 
номіку та збільшує торгове- 
льний дефіцнтовий балянс. 
У сімох містах Мехіко, на 
кордоні зі ЗСА японські 
фірми побудували поверх 
20 фабрик (до кінця року 
планують 10 додаткових) і 
дешевим робітником (одно- 
го долара на годину) проду- 
кують: мотоциклі, компю- 
тори, телевізори й інше 
електронічне знаряддя і по 
дешевій ціні продають аме- 
риканським покупцям. 

Закінчення буде 






В. Смерека * 



Славне місто Кролевець 



І. 



Хто не знає кролевецьких 
рушників? На білому фоні 
тканий орнамент червоних 
узорів, сповнених символа- 
ми щастя, дружби, багатст- 
ва і охорони від бід. 

Місто Кролевець розіїо- 
ложене на північному сході 
України, на краю притоки 
Дніпра — Десни з її числен- 
ними рікамигКолиеьЧерніг — мовна 
гівської губернії, тепер Сум- рогу до 
ської області, місто Кроле- 
вець було побудоване на 
перехресті торговельних 
шляхів і славилося найбіль- 
шими ярмарками. Історія 
записала заснування Коро- 
левця в 1601 році. На пере- 
тиці шляхів Чернігів-Ста- 
родуб- Н овгородсі верськ- 
Путивль місто Королевець 
започа'гкували внходці з 
Правобережної України. 

Історія оповідає, що за 
часів панування Польщі 
Кролевець був центром 
осідку польського короля 
Сігізмунда, звідки він виїж- 
джав на полювання. Коро- 
левець тоді був оточений 
лісами, а на крутих горбах і 
в печерах водилося багато 
звіра. Король Сігізмунд 
побудував під Кролевцем 
підземні ходи. В місті є 
багато огороджених ям. а в 
час Другої світрвої війни 
люди ховалися в підземеллі 
від бомб та куль. 

У новітній історії знаний 
Кролевець з відвідин Тара- 
са Шевченка. Коли в люто- 
му 1844 роїрг повертався 
поет з України до Петер- 
бургу. то спинився в сестри 
його друзів Івана і Федора 
Лазоревських — Глафіри 
Огієвської, яка жила в Кро- 
левці. Її гарний будинок 
зберігається й тепер і є па- 
м'яткою перебування Тара- 
са Шевченка в місті Кролев- 
ці. 

Вдруге відвідав , Тарас 
Шевченко Кролевець вес- 
ною 1955 року, після закін- 
чення 'Академії Художеств.- 
■Утретґ.бун Ткрас Икаче 



населення міста й околиіщ 
зустріли домовину поета. З 
барвінку й калини звили 
вінки, і всю ніч з 3-го на 4-те 
травня 1961 року перебули 
біля домовини поета на 
подвір'ї Огісвських. Ніхто 
не спав, цілу ніч горіло ба- 
гаття на подвір'ї, а Другого 
дня народ супровошкав до- 
поета в дальшу до- 
■~йсва. 



З давніх-давен славилось 
місто Кролевець художнім 
ткацтвом. Від часів заснува- ' 
иня міста кролевські ткачі, 
знаним лише в Кролевці 
мистецьким, ткацтвом, ви- 
робляли рушники, сервет- 
ки. обруси. запаски, килими 
й різні тканини з багатим 
орнаментом, що його- тво- 
рили способом перебору 
ниток. 

Кролсвецькі орнаменти 
на рушниках, килимах, об- 
русах і серветках зндні були 
по цілій Україні і несли в 
світ назву свою міста, — 
Кролсвецькі рушники знані 
всім. 

Ще до революції 1917 ро- 
ку кролсвецькі вироби були ' 
славні на бельгійському, 
паризькому, лондонсько- 
му туніському та інших 
міжнародних ярмарках. Ви- 
роблялись вони толі в Кро- 
левці в ткацькому підприє- 
мстві відомого промислов- 
ця Риндіна. де було затруд- 
‘ ■ . Піс- 



нко в серпні 1959 року. ійліг* 
їхав з Гирівки в Москву. 
Тоді в Кролевці, в родині 
гостинної Глафіри Огісвсь- 
кої.поет провів останню ніч 
в Україні. Своїх щирих дру- 
зів у. Кролевці поет обдару- 
вав „Кобзарем" з власно- 
ручним підписом. Цей „Ко- 
бзар" 'зберігається й досі в 
домі Огісвських в Кролевці. 
Перекази оповідають, що 
Шевченко, переїжджаючи 
через Кролевець, замовив 
собі весільні рушники у сла- 
вних ткачів Кошуків. ону- 
ка яких є славкою ткалею в 
Кролевці. 

Востаннє приймав Кро- 
левець вже труну Шевченка, 
коли перевозили його тіло з 
Петербургу в Україну. Ко- 
ли похоронна процесія пе- 
реїжджала через Кролевець. 



*) Віра Смерека с го.го- 
вою Товариства Українсь- 
ких Жінок ім. О. Те.ііги в 
.Анг.іії. 



нсно коло 1,800 ткачів, 
ля революції ткацькі виро- 
би в Кролевці продовжува- 
лися далі. У 1936 році на ‘ 
Міжнародній Виставці при- 
кладного мистецтва у Па- 
рижі кролевецькі рушники 
були відзначені золотою 
медаллю. Від того часу кро- 
лсвецькі рушники обійшли* 
увесь світ, і скрізь вони* 
викликали захоплення. На' 
міжнародних ярмарках і ви- 
ставках в Брюселі, Загребі, 
■'льоренції. Торонто. Ню 
орку. Монтреалі і Осаці 
кролевецькі )>ушнИ1№ ІДЬ- 
були світове'визнанняг 
А для нашого нарОііу ру- 
шник — це не тільки окраса 
хати, а й народний символ, 
істотна ознака народних 
обрядів. За старовинним 
звичаєм в Україні рушники 
давалися, як благословення 
на щастя в житті. На весіл- 
лях в околицях Кролевця , 
скрізь красувалися кролеве- ' 
цькі рушники. Ними пов'я- 
зували сватів на знак згоди 
одруження молодої пари. 
Рушник стелили молодим 
під ноги в церкві, коли ста- 
вали під вінець, аби слався 
їм щасливий шляк у житті. 
Рушником пов'язували мо- 
лодій парі руки, як благо- 
словення подружжя. Руш- 
ник давала синові мати, 
виряджаючи в дорогу. — на 
щастя і долю. В Україні 
рушник супроваджав лю- 
дину у щасті і в .горі. За 
старим українським звича- 
єм на рушниках спускали 
домовину в останню дорогу 
на землі. 

Закінчення буде. 



Аина Власенко-Бойцун 

У ПАМ’ЯТЬ ВЕЛИКОГО 
ПИСЬМЕННИКА-ЛІТОПИСЦЯ 

II. 

Са.мчук тепер мав також більше часу для своїх 
особистих справ, тим більше, що в Карпатах познайомив- 
ся зі своєю дружиною Танею з Чорних (жінкою не абиякої 
краси й культури ) — і вперше в житті був зовсім щасливий: 
Я жив хвилююче, повно, і барвисто, бурхливо. З 
приїздом Тані моє життя збагатилося особливим 
добром, якого вартості! годі оцінити валютою 
матерії. Є вартості серця, в яких розчиняються болі 
буденного і все довкруги стає мирним гарним... 
Ми мали багато друзів. (..На коні вороному”, ст, 139) 

Праця в Німецькому пресовому бюрі була легка і 
Самчук мав ЗМ017 подорожувати по Україні, що він і 
використав, відвідуючи чотири рази Київ, був у Полтаві. 
Харкові. Кременчуку: їздив багато разів у свої ро.тинні 
сторони — Дермаиь. Гилявку. Крем'янець і побачив усі 
шляхи своєї юности як корссіїонлснт НПБ поіхав Самчук 
І до Львова, про що пише 

А взагалі, настрій Львова, від часу, коли я тут був у 
липні минулого року, помітно змінився. У наставлен- 
ню. у стилях, у темпах. Не було вже ентузіязму „виз- 
волення". не звисали з урядових будівель жовто-сині 
прапори, позникали з публічних місць тризуби (Там 
же. ст. 285) 

У Львові було спокійно, але відчувалось велике 
пригноблення. Зайіііовіїїи до клубу письменників. Самчук 
зустрів там несподівано редактора ..Волині" Свгена 
Мисечка. шо захоплено оповідав про різні партизанські 
пункти, що підготовляють до всенародного повстання, 
коли в боротьбі МІЖ двома наїзниками настане відповід- 
ний момент для створення своєї влади. Він намовляв 
Самчука йти ..в ліс". Одначе Самчук відповів йому, що він 
..не воїн, а письменник" і його завдання ..воювати не 
рушницею, а пером". 



У Рівному застав Самчук уже фронт, гнітучий настрій 
терору й арешти кожного дня. навіть у редакції „Волині", 
коли арештовано Тиктора, а інші редактори вимкнулися з 
облави і пішли в партизанку. Створено нову редакцію, на 
чолі якої став П. Зінченко. 

На терені Рівенщини оперували вже різні партизансь- 
кі групи, з яких найснльнішою була „Поліська Січ" під 
проводом отама Бульбн-Боровця. що намагався об'сднв- 
ти всі групи в єдиний революційний фронт українськогс^ 
народу і також запрошував Самчука на редактора своєї 
газети „Оборона України". Самчук. одначе як раніше, 
відмовив Мисечкові. 

Останні дні в Рівному були тривожні не тільки для 
українців, але й для німців. Наслідком двох атентатів, шо 
їх доконав московський агент Ніколай Кузнецов, скинув- 
ши вину на українських партизанів, німці розстріляли коло 
півтнеячі мешканців Рівного серед них Харитю Кононен- 
ко. що несла завжди допомор' полоненим і всім, хто 
допомоги потребував. Виїзд з Рівного і прощання з рідною 
землею було болюче для письменника, як кожному, хто 
покидав батьківщину: 

Ми залишили Рівне біля години третьої. Скінчилася 
моя дорога, яка почалася 8 травня 1941 року в Празі і 
яка завершилася 21 листопада 1943 року в Рівному. 
Яку почато під знаком апокаліптичного вершника 
..на білому коні" з луком переможця, а закінчено „на 
коні вороному” з вагою в руці своїй, щоб зважити і все 
розсудити. Так, як бачило око і відчувала душа. 
Там, ст. 360) 

І Самчуки перебули ще декілька місяців у Західній 
I Галичині, а згодом коли вже не було сумніву на висліди 
' війни в Берліні, Саме тоді писав він щоденник — Записки 
! на бігу „П'ять подванадцятій”, в яких перший розділ 
називається „Я бачив, як умирав Берлін". Перші довоєн- 
ні роки життя нашого письменника п^йшли в Німеччині в 
таких місцевостях: Герефельд, Оффенбах, Майнц Кас- 



тсль, Ульм над Дунаєм, Корталь біля Штуттгарту і 
іШт 

— в Бремені. 



^ У»в»іті «яйла ^ ^ 

Щуффенгаузен біля Штуттгарту і перед втздом до Канади 



На еміграції в Німеччині Самчук вкладає багато часу і 
праці не лише у журналістику, але також у літературне 
відродження, шо було продовженням 20-нх років і внесло 
багато нових і цінних творів в українську літературу. Він 



очолив чотири рази об'єднання письменників Мистецький 
Український Рух, виступав з програмовими статтями, 
промовами і кличами творів „великої літератури", а 
найважливіше те, що його голос єднав письменників у 
„Мурі" незалежно від їх партійної чи релігійноїприналеж- 
ностн. Водночас він працював над новим розлогим 
твором „Ост", перший том якого йшов у видавництві 
Михайла Борецького в Регенсбурзі в 1948 році. 

У вересні 1948 року впхало подружжя Самчуків до 
Канади, де почався канадський третій період творчости 
нашого письменника. Спочатку він ще займався два роки 
публіцистикою і став співосновником і співпрацівником 
тижневика ,,Наш вік”; дописував до „Свободи", але. 
влаштувавшись на новому місці, присвятив весь час* 
літературі, щоб у 75-ліття поселення українців у Канаді 
віддати ще даниіЬ' новій країні — вдячним романом „На 
твердій землі", в якому докладно змалював життя україн- 
ських емігрантів у Канаді з новим і^оєм — підприємцем, 
що доробляється значного майна. Пізніше пише спогади, 
три томи: „На білому коні”, „На коні вороному" і 
„планета ДІ-ПГ та закінчує давно початий роман „Ост", 
тобто третю частину „Втеча від себе” і дві популярні 
книжки: „Живі струни" та „Слідами піонерів". 

Другу половину свого інтенсивного та працьовитого 
життя прожив Улас (Гамчук щасливо, а дружина Таня 
допомагала йому в його праці. Була при ньому весь час так 
як колись це присягала — вірна до смерти. 

Самчук — вірний літописець своєї епохи. Він виконав 
мрію — місію, яку він сам на себе наклав „бути літописцем 
українського простору" — чесно і послідовно. Від Галиць- 
ко волинського літопису (1205-1292) Волинь і вся Україна 
не мала кращого літописця, що віддав б іі стільки уваги і 
любови як II син, Улас Самчук. В його творах дослідник 
епохи знайде вірну фотокопію всіх важливіших подВІ 
українського жття на протязі трьох поколінь двадцятого 
століття. Знайде також інтерпретацію національної і 
соціальної революції, і то не тільки Волині, а всієї України, 
відмінну від тієї, що її подають письменники соціялістяч- 
ного реалізму. Знайде також насвітлення соціологічних 
перемін та ідеологічних впливів, що проходили на Україні 
між двома світовими війнами. Всі Самчукові протагоніс- 
ти від Матвія Довбенка в „Волині" через Івана Мороза в 

(Закінчення на ст. 8-ій) 



і 



ч.івз. • 



СВОБОДА, СЕРеді^ ^го СЕРПНЯ 1987 



З, 





Мова є найважливіший, найбагатший і найміцніший зв’язок, що 
з'єднує віджилі, сучасні та майбутні покоління народу в' одно 
велике, історично живе ціле... 
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Марія Овчарсяко 

Деякі питання українського ' 
церковно-релігійного мововжитку 

Закінчення 



Ці два імена включають 
мовно-правописні елемен- 
ти, що показують, в яко- 
му напрямі пішов розви- 
ток біблійних імен вш ста- 
рослов’янської до сучасної 
української літературної 
мови. Вимова імен з почат- 
ковими голосними іо — . ш 
— . іу — , як Іовн, Іосиф, 
Іов, Іордан; Іаков, Іеруса- 
лнм; Іуда, Іудея, іудейсь- 
кий... чужа для української 
мови — твердить 1. Огієн- 
К0.5 Він каже, що біблійні 
імена прийшли до нас не з 
оригінальною д авньоєврей- 
ською, а з грецькою (візан- 
тійською) вимовою, бо Ки- 
рило і Методій в IX ст. 
переклали Біблію на ста- 
ро^ов’янську мову з грець- 
кої, а не з єврейської мови. 
Тому, що в грецькій мові 
нема звуку И(йот), греки 
згрецнзували початкові єв- 
рейські йа — . йе — , йо — , 
йу — . на іа — , іо — , іу —„Ці 
форми неприродні нашій 
мові” і. як твердить Огієн- 
ко, „асивуть тільки в вимо- 
ві церковній і російській та в 
вимові тіа української ін- 
телігенції, що йде за ви- 
мовою російською...” Ро- 
сійська літературна мова 
сильно взорувалася на своїй 
старій церковній мові, а 
тому в ній защепнлася гре- 
цька вимова біблійних імен; 
Іаков, Іосиф, Іордан, Іов, 
Іеремщ^, Іоан, Іісус. „Отож, 
на початку власних імен", 
нагжіфє Огієнко, „вимовля- 
ємо тільки Я — , Є — , Йо — , 
Ю — цебто так, як робить 
увесь християнський світ, а 
не так, як роблять тепер 
самі росіяни”. 

Не тяжко догад атися, що 
в сучасному радянсько-ук- 
ршському п^вопнсі усі ці 
біблійні імена мають росій- 
ську і|юрму. Дивно, одначе, 
що ш російські форми за- 
кріплені в словнику Г. Го- 
лоскевича; Іов, Іона, Іудея, 
іудейський, а навіть Іордан, 
Іустнн. Очевидно, в сучас- 
них українських перекладах 
ніхто не притримується цих 
не українських ^рм, хіба, 
що є ще деякі мзкрнтичні 
послідовники Голоскевиче- 
вого словника шістдесяти- 
літньої давностн. 

Ф чи Т на місці грецького 
«тета” 

Цілий ряд відхилень від 
фонетичних законів україн- 
ської мови можна завва- 
жити в передаванні грець- 
кої літери „тета” в біблій- 
ний іменах та назвах, як це 
бачимо в різних варіантах 
імени свангелнста Матвія 
(Мате я). 

У російській мові грецьке 
„тета" передасться як Ф, а в 
українській мові переважає 
тенденція пемдавати його 
як Т, бо звук Ф доволі чужий 
українській фонетичній сис- 



темі, як це бачимо в іме- 
нах Йосип, Пилип. Хома, 
Хведір. У наших пер- 
ших перекладах св. Пись- 
ма ще послідовно висту- 
пає • або Ф: Нафанаїл, Ге- 
фенманія, Гологофа, Війв- 
нія (П. Марачевськнй). У 
новіших пертхладах є вже 
здебільшого Т замість В: 
Натанаїл, Марта, Тимотей, 
Гетсцманськіт сад, Голго- 
та. Коринт, коринтянин. Ви 
танія, Витсаїдв, Голіят і ін. 
Винятком тут є тільки наз- 
ва Вифлеєм, бо це вже свій- 
ське слово. 7 

Очевидно, що в українсь- 
ко-радянському прааопнсі 
всюди в біблійних назвах 
панують російські форми: 
Гефсіманський сад. Голго- 
фа, Коріиф, корінфяни. Ле- 
віафан, Голіаф, гора Фавор 
і Т.Д. Дуже дивно, що ці 
форми зберігаються також 
у Г олоскевича: Г олгофа або 
Ґолгота, (Гетсиманії там 
нема), Голіяф або Голіят, 
Тим<^ій. Слід зазначити, 
що біблійних назв у Голос- 
кевича менше, як в <^час- 
ному радянському СУМ, а 
ті, що там є, мають російсь- 
ку форму. 

Ієрархія чи єрархія? 

У нашім церковно-релі- 
гійнім словництві важливе 
місце займають титули цер- 
ковних достойників. Вони 
грецького, а не єврейсько- 
біблійного походження, у 
радянськім СУМ ці форми 
тотожні з російськими: іє- 
рарх. і^рхія, ієрей, ієрей- 
ський, ієродиякон, ієромо- 
нах... У Голоскевнча, такі 
самі форми з початковим іє 
— : ієрарх, 'ієрархія, ієрей, 
ієромонах. Тільки всловни- 
ку Нанейка, де автор узяв 
до уваги вимову живої на- 
родної мови, є <^рмн; єра- 
рхія, єрей, єродиякон, єро- 
монах. Такі форми повинні 
ввійти в наше церковне сло- 
вництво. 

Деякі сумніви може ви- 
кликати новописання слів 
з приростком архи-Іархі-. 
Слова з архи — є в Грін- 
ченка: архимандрит. архи- 
рей, архирейський: і також у 
Голоскевнча; архидиякон, 
архиспископ, архисрей і 
звичайно архирей, архиман~ 
дрит. Але в Панейка і в 
СУМ с приросток архі-: 
архідиякон, архієпископ, 
архіерей. архімандрит... 
(Панейко). СУМ; архідия- 
кон. архієпископ, архієрей 
архіпастир і т.д. 

Глава Цсркяя чи Голова 
Церкви? 

Мабуть, із замилування 
до архаїзмів непотрібно 
вкралося в нашу сучасну 
церковну мову слово ГЛА- 
ВА; „Глава і Батько УК- 
ПЦ”. Це слово на означення 
титулу нашого найвищого 
церковного достойника по- 



ширилося серед церковних 
організацій і при допомозі 
преси закріплюється в шир- 
шому моаоажнтку замість 
правильної форми ГОЛО- 
ВА. Як бачимо із словників, 
слово глава майже вийшло з 
ужип№ в українській мові. 
Вже Грінченко під гаслом 
глава відсилає до голова. 
Але для слова глава, він дає 
друге значення — розділи 
книяпси. До речі, тут мн- 
моходом можна згадати, 
що Куліш у перекладі св. 
Письма замість слова „роз- 
діл” увошас .голова". 

Слова „глава” нема ні в 
Голоскевнча, ні в Панейка. 
Зате воно рясно вживане в 
радянській пресі та словни- 
ках: „глава уряду” („пра- 
вітєльства”);„зустріч глав 
урядів СРСР і СІ11А”. Але 
паралельно з цим СУМ по- 
дає докладніші й ширші 
дефініції для слова „голо- 
ва**: особа, яка керує збо- 
рами, керівник установи, 
об’єдіїаняя, товариства; (з 
великої літери) назва керів- 
ника держави, уряду або ви- 
щих державних органів. 

Нема сумніву, що слово 
„глава” повинно вийти з 
нашого мововжитку як оче- 
видний русизм, а його місце 
тре^ заступити літератур- 
ним словом „голова”. Отож 
не „Глава”, а Голова Ук- 
раїнської Католицької Цер- 
кви” 

Назви свят 

Проблема назв свят на- 
шого обряду ще не виріше- 
на. З переходом церковних 
богослужень на українсь- 
ку мову, за короткий час 
двох десятиліть у нас ще не 
викристалізувалася остаточ 
на норма в ійй ділянці. Мож- 
ливо, що святкування 1000- 
літиього ювілею закріплять 
у нас екуменічні домовлен- 
ня і в справі церковної мо- 
ви. А покищо у нас ще без- 
ліч хитань ІрдзходЖеИЬГне 
знаємо, йііІідайИііьИіЦіЬ'іійі- 
зати — ВосИ^жсення чи Во^' 
скресіння, В^охреще, Во- 
дохрещі чц. Йордань, Воз- 
несення чи Вознесіння, Ус- 
пення чи Усління і т.д. 

з Різдвом ми начебто не 
маємо ніяких неправипь- 
ностей, але тут приходить 
на думку, що різдвяний при 
віт „Христос рождається!” 
не зовсім правильно пере- 
кладений на сучасну мову. 
Чому вітаємо один одного 
в слові і письмі „Христос 
родився!” Адже українська 
мова вимагає тут докона- 
ного виду дієслова для за- 
кінчення великої містерії 
втілення Божого Сина. 
Отож правильно треба го- 
ворити й писати „Христос 
народився.'" (так як це вжи- 
ває УАПЦ), бо містерія 
втілення закінчена, а мз- 
приросткове дієслово „ро- 
дився” висловлює дію неза- 
кінчену. 

Справою нормалізації на* 
шого церковно-релігійного 
словннцтва і опрацюван- 
ням відповідного словни- 
ка повинна б зайнятися ок- 
рема комісія, складена з 
. представників наших цер- 



• •/ 

Володимир Барягура ;• 



ЧИТАЧІ ПИШУТЬ: 



ХРЕЩЕННЯ ЧИ ХРИ1ЦЕННЯ? 



Під таким заголовком, 
появилася стаття Яр Славу-* 
тича на сторінці „Мова про- 
мову" (ч. 22 в ..Свободі” за;> 
25 вересня 1986р.). Для обо- 
рони й підтвердження своєї' 
тези, шо правильне написа-- 
ння акту ,,зодягнення в 
І Христа”, тобто прийняття- 
християнської віри й релігії, 
мас буцімто бути „хрещен- 
ня”, автор послужився важ- 
кою артилерією з свого мо- 
вознавчого арсеналу, навів- 
ши сім давніх словників. 
Шкода, що ще не згадав про 
„Лексікон славеноросскій 
и имен толклваніє”, перший 
український словник автор- 
стваПамви Беринди, надру- 
кований у Писво-Печерсь- 
кій лаврі 1627 року. Автор, 
уродженець Прикарпаття, 
працював як діяч українсь- 
кої культури й освіти в Стря- 
тині. Перемишлі, Львові й 
Києві. 

Клопіт із деякими на- 
шими мовознавцями, що 
вони дивляться на мову й 
мовні явища виключно з 
точки зору встановлених 
лінгвістикою законів і пра- 
вил та вважають, що'слов- 
ник є для мови”, тобто мову 
треба наломлювати до зо- 
но, що подає словник, а не 
навпаки, що „мова є для 
словника”, тобто, все, що є 
в практичному мововжит- 
ку даного народу, повинно 
бути внесене в словник як 
вклад у мовний фонд. 

Прихильники стосування 
непорушних мовних зако- 
нів і правил, мовні „пурис- 
ти", які перебільшують сво- 
їй ревності зберігати чисто- 
ту мови, мовні „буквоїди” 
та „шовіністи”, які обмежу- 
ють мовні фонди тільки до 
деяких говорів, зокрема 
центральних і східніх зе- 



ков і з кваліфікованих мо- 
вознавців наших наукових 
установ. Академія Наук 
УРСР такого словника ні- 
коли не видасть. На наших 
плечах леяшть це важливе 
завдання. 

Т реба вірити, що на Т ися- 
чолітгя такий словник по- 
бачить світ. Аж тоді буде- 
мо знати, чи просити Гос- 
пода, щоб простив нам ,ло- 
вгн” наші (такого слова 
нема в українській літера- 
турі). чи щоб простив нам 
„провини” наші. А їх у на- 
шому мововжитку багатої 
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мель Українн-Полтавщи- 
ни, Київщини. Харківщинн, 
Чернігівщини, відмовляю- 
чи права участи в мовному 
процесі окраїнним говорам, 
це є чинники, які гальмують 
свобідний розвиток мови і 
причинюють до її збіднен- 
ня. Зокрема своєрідна 4к>бія 
існує в ставленні до західніх 
говорів, і нею, на жаль, від- 
значався проповідник гасла 
,лля одного народу одна 
українська мова й один гіра- 
вопне” проф. Іван Огієнко. 
який у своїх мовних працях 
зі словннцтва, фразеології, 
синтакси остерігав: „Не 
вживати — західньоукраїн- 
ське!” З бігбм часу він пере- 
вірив своє становище і шукав 
компромісу. Недаром у ци- 
тованому есеї Яр Славутич 
закликає „Т ріюмфуйте. га- 
личани. ваша взяла!", ствер- 
джуючи. що І. Огієнко ра- 
лив слово „хрещення” наго- 
лошувати по-галнцькому 
на першому складі. 

Проте трудно повірити в 
твердження Яра Славутича, 
шо І. Огієнко радив вжива- 
ти „хрещення” в значенні 
„зодяпіутися в Христа”, бо у 
„Словнику (місцевих) слів, 
у літературній мові невжи- 
ваних (перевиданому в Ню 
Йоркув 1973 році) наст. П4 
подає тільки „хрищення”, 
хрищеннй”, ..хрнстини", 
„христитися”, „хрищеник”, 
а цих самих слів з „Е” 
(„хре”...) зовсім не подає. 

В цьому самому випуску 
..Мова про мову”Марія Ов- 
чаренко в статті „Деякі пи- 
тання українського церков- 
но-релігійного МОВОВЖНТК}^ 
наводить твердження Б. 
Ро.маненчука. буцімто Го- 
лоскевич вжив у своєму 
словнику „совєтське” сло— 
вово хрищення „з велі- 
ння партіГ. Щось тут не так. 
бо ..Академічний словник” 
у XI томі на стор. 172 при 
слові ..хрйщсння" полає 
примітку „застаріле". Нев- 
же Білодід противився б „ве- 
лінню партії?” І якщоб 
впорядники цього словника 
мали на думці „застаріння”, 
то хіба цим „застарілим" 
терміном було б слово 
„хрещення", бо і Славутич і 
Овчаренко покликуються на 
стародавні словники та сло- 
ва і твердять, що „крВст" 
перейшло на ..хрест", а сло- 
ва „крбстити". крьшеніє" 
перейшли в ..хрестити”, 
„хрещення" . 

В своєму житті я стрінув 
мовознавця, партикуляри- 
зм і льокальний мовний 
патріотизм, якого межувш з 
„мовним шовенізмом”. Він в 
дисхусв висловивсс „Це не 
по-українськи, бо так не гово 
ріпь над Водехлою і Пслом!' 
Одна з передових наших 
письменниць для дітей у 
.мовній дискусії сказала 
..Це нслітературне. бо так 
не говорять на Чернігівши- 
ні”. інші, як їм вигідно, 
покликуються на авторитет 
Т. Шевченка, чи Котлярев- 



ського. як їм невигідно, 
твердять, що ці два поети 
таких слів не вживали, отже 
це нелітературні слова... 

Такі мовознавці-лравові- 
ри забувають, шо всі слова, 
які є в практичному мовов- 
житку й які згідні з основни- 
ми засадами і духом даної 
мови, мають право грома- 
дянства. 

Власне тоь^. що мовоз- 
навці-формалісти недоба- 
чають духа мови, вони за- 
бувають, що мова це живий 
організм, що слова народ- 
жуються, розвиваються, мі- 
няють. поширюють або 
звужують своє значення, 
живуть поруч себе, змага- 
ються поміж собою за своє 
існування, за право грома- 
дянства. врешті віджива- 
ють і завмирають та вихо- 
дять зовсім із мововжитку. 

Колнб ми стосували тіль- 
ки стислі лінгвістичні заса- 
ди, формули й правила, 
встановлені дослідниками- 
мовознавцями, тоді мова 
застигла б на мертвому пун- 
кті. а мовні новотвори були 
б „безбатченками”, бо не 
мають свого кореня в мину- 
лому й історично не можна 
б їх пояснити. Тому поруч 
скельця дослідника, поруч 
наукової методології з усім 
її науковим апаратом не 
можемо нехтувати логі- 
кою, символікою, магією, 
іраціональним аспектом 
слова, врешті фактом, шо 
йому притаманні ознаки 
живого організму, живої 
істоти. 

Таке явище маємо з пита- 
нням „хрищення” чи „хре- 
щення”. Сама лінгвістична 
суха історична метода тут 
всильна, бо консеквентно 
ми мусіли б стосувати її й 
тільки її до всіх інших елі». 

Варто пригадати; ■ скіль- 
ки мовознавці мали клопо- 
ту з прийнятим у сьогодні- 
шньому мововжитку напи- 
санням і вимовою слова 
..кривавий”, похідного від 
слова „кров". Закн слово 
..крАвавий" здобуло повне 
(і виключне) право грома- 
дянства в мові, воно перей- 
шло всі можливі фази вимо- 
ви; „крбваьий". „крівавий". 
..крЄвавий". Подібна моро- 
ка була з ..крАницею" — 
..кірницею". Ше один прик- 
лад. близький до „хрйсти- 
ти" — „хрЄстити", це „бер- 
ладник", „Берлаль”, як ви- 
мовляли й писали в давни- 
ну (12 століття) і „бйрлад- 
ник". ..Бйрладь". як пишуть 
і вимовляють тепер (див. 
Український Радянський 
Енциклопедичний Слов- 
ник т. І. стор. 172). 

Сюди можна подати й 
такі слова: ..тривога", яке 
перейшло фази ..трівога" й 
..трГвога". поки перемогло 
написання й вимова ..три- 
вога”. Подібна боротьба 
йде тепер поміж словами: 
..спассння”і ..спасҐннц”. 

(Закінчення на стор. 4-Ш) 



А. Вовк 



ОКОМ по ПРЕСІ 



(МовшВІ оорядавк І) 



Неправильні слова та ви- 
слови надруковано в лап- 
ках, а їхні рекомендовані 
відповідники — великими 
літерами. 

Скорочення; анг. — англій- 
ське слово, зайвий англі- 
цизм; 

зах. — західноукраїнське 
слово; каль. — калька; 
літ. — літературне; поль. 
— польське слово, зайвий 



польонізм; рос. — росій- 
ське слово, зайвий росія- 
нізм; а авг,., з рос,, з поль. 
— слова, ВЗЯТІ з названих 
мов. 

Ск ороченн я рос. та з рос. 
включаютїГархаІзмігтатіер 
ковнослов'янізми. що зб^ 
реглися в рос. мові, але не 
.вживаються в сучасній ук- 
раїнській (функціональні 
росіянізми чи русицизми). 



СПИСОК ч. 9 



„вив'язуватися (з чогось)” ВИКОНУВАТИ (ВИКОНАТИ) 

ЩОСЬ 

„відношення” (до когось) СТАВЛЕННЯ (ДО КОГОСЬ).:- 
„відогравати” ВІДІГРАВАТИ. . 

„взивати” (до чогось) ЗАКЛИКАТИ (ДО ЧОГОСЬ) 
„говорити &з обиняків” ГОВОРИТИ ВІДВЕРТО. Г-И ’ 

БЕЗ НАТЯКІВ. 

„гостювати когось” ГОСТИТИ КОГОСЬ (але: ГОСТЮ- 
ВАТИ В КОГОСЬ) 
.лефінітивно” (англ.) НАПЕВНО. ЗОВСІМ ПЕВНО. _ 
.лостосовувати” літ.ПРИСТОСОВУВАТИ. 

„зависний. завислнвнй” літ. ЗАЗДРИЙ. ЗАЗДРІСНИЙ, 
„зависть” літ. ЗАЗДРІСТЬ. 

„зарубіжний" (рос.) ЗАКОРДОН Н ИЙ.ЗАГРАНИЧНИЙ 
„застінки” (рос.) КАТІВНІ. ;-•/ 

„застрашаючий" (з поль.) СТРАХІТЛИВИЙ. ЖАХЛИ' 

ВИЙ. 

„землеробський" (з рос.) ХЛІБОРОБСЬКИЙ. РІЛЬНИ- 

чий 

„каригідний” (з поль.) ЗЛОЧИННИЙ. ЩО ЗАСЛУГО-' : 



ВУЄ КАРИ. 

„кістний мозок, костний м-к"(з поль.) КІСТКОВИЙ МО- 

ЗОІК 

..коштовний”(друк тощо) (з поль.) ДОРОГИЙ (ДРУК 

^ ТОЩО) 

„кропіткий” (рос.) КЛОПІТЛИВИЙ. МАРУНИЙ, КЛО-. 
ПІТНИЙ. КОПІТКИЙ (розм.) і ЗАБАРНИЙ. ЗА- 

гаЙниЙ 

.любий” (рос.) БУДЬ-ЯКИЙ. ЯКИЙНЕБУДЬ 
„мнимий" (з рос.) ЗДОГАДНИЙ, ГАДАНИИ. ПОЗІР-' І 
НИЙ: УДАВАНИЙ. НЕСПРАВЖНІЙ 
„мінута” (про час) ХВИЛИНА 
„містоголова" літ. ЗАСТУПНИК ГОЛОВИ 



.налоговнй" (з поль.) ПРИСТРАСНИЙ. ЗАКОРЕНІ-, 
ЛИЙ. НЕПОПРАВНИЙ, (про п'яницю) ГІРКИЙ.. 
,нажиматн"Др9с0 НАТИСКАТИ, ' 

.направцтнся*' (кудись) (рос.) ВИРУШИТИ (к-сь). 



„осінню” (з рос.) ВОСЕНИ 
„одробина” (поль.) КРИХТА. 

„одружитися на комусь” (рос.) ОДРУЖИТИСЯ З КИМ 
„переважна більшість” В^ИКА БІЛЬШІСТЬ 
„перешкаджатн” літ. ПЕРЕШКОДЖАТИ 
..передвидіти” піт. ПЕРЙІБАЧАТИ, ПЕРЕДБАЧИТИ •.• 
„перскомарюватнея з ким” (поль.) ПЕРЕДРАЖНЮ- 
ВАТИ КОГОСЬ- 

„перссада" (з поль.) ПЕРЕБІЛЬШЕННЯ. ПЕРЕБОРЩЕН- 



„передвчасний” літ. ПЕРЕДЧАСНИЙ 
„підзор” ПІДОЗРА 

„потішаючий” (з поль.) ВІДРАДНИЙ, ВТІШНИЙ 
„примірний" (з рос.) ЗРАЗКОВИЙ. ВЗІРЦЕВИЙ 
„рубіж" (рос.) МЕЖА. ГРАНИЦЯ; КОРДОН 
„рекордовнЙ” (відділ, секретар) (з анг.) ЗВІТНИЙ 
„слідуючий” (з рос.) НАСТУПНИЙ. ДРУГИЙ: ЧЕРГО- 

ВИЙ 

„спроневірення"(з поль.) ЗЛОВЖИВАННЯ. РОЗТРАЧЕ- 
НИЙ 



„точка" (для анг. регіоб) (рос.) КРАПКА 

„сишик" (рос.) ДЕТЕКТИВ. СЛІДЄЦЬ 

„спружина" (з поль.) ПРУЖИНА 

..стрільба" (анг. аНої ртп) РУШНИЦЯ 

„устоГ (рос.) ОСНОВИ, ПІДВАЛИНИ 

„урок" (рос.) ШКІЛЬНА ГОДИНА. ЛЕКЦІЯ 

„чердак" (анг. зЬір'і беск) літ. ЧАРДАК 

„шмер” (поль.) ШУРХІТ. ШЕЛЕСТ. ШАРУДІННЯ ' 

„шпіхлір" літ. ШПИХЛІР 

„шпіон" (рос.) ШПИГУН 

„штучний голод” (про голод 1933 р.) ШТУЧНО СТВОРЕ- 
НИЙ. ШТУЧНО СПРИЧИНЕНИЙ ГОЛОД 



СЛОВНИЧОК для КВІТОЛЮБ1В 

Важко було б. мабуть, знайти видющу людину, що не 
любила б квітів. На рідних наших зс.млях квіти - це 
невід’ємна частина й прикраса українського краєвиду — 
чи то дикі квіти по луках, полях і лісах, чи то плекані у 
присадибних квітничках нашого села. 

І тут, за океано.м, ми теж насолоджуємося красою 
барвистих квітів, чи то в природі, чи у власному квітнику, 
чи в* публічному парку. Тому то й назви квітів часто нам 
потрібні у щоденній розмовній мові. Нераз. довідавшись 
місцеву назву якоїсь гарної квітки, ми хотіли б знати, як 
вона буде по-українському. На жаль, не легко знайти 
дійсно українську назву. 

Декоративні квітучі рослини (а з ними ми найчастіше 
зустрічаємося) походять з усіх майже континентів 
земської кулі. Для них у всіх мовах звичайно вживаються 
назви основані на наукових латинських назвах. Все таки, ті 
;[у'коратнвні квіти, що найбільше поширені в Україні та ті. 
Шб або й самі, або їхні ботанічні „родичі" ростуть дико у 
східній Европі, мають теж українські народні назви. Таких 
іЦІзов одна рослиіза має часто декілька — різні в різних 
частинах України. З другого ж боку часто та са.ма назва в 
різних місцевостях визначає зовсім різні рослини. 

В двадцятих роках нашого віку, в час „українізаціГ у 
пщсовєтській Україні, наші ботаніки повели працю, щоб 
створити послідовну систему українських назов для всіх 
рослин нашої фльори. Така наукова народня система існує 
поруч міжнародньої латинської, в інших народів, напр., у 
поляків ґвімців. Вона надається до загального, а не тільки 
вузько-ботаЛчного вжитку і запобігає усяким непорозу- 
мінням. У науковій праці наших ботаніків використано всі 
дотогочасні праці заслужених природознавців і дослідни- 
ків української фльори: Івана Верхратського, Миколи 
І Мельника, Степана Маковецького. В дальшому викорис- 
ітано теж багатющі народні та друковані матеріали. 

• У висліді цієї праці Українська Академія Наук в Києві 
'видала в 1928 році Словник ботанічної номенк.і.чтури. 
Цей словник із розгромом „українізаціГ був вилучений з 



ужитку, але велика більшість рекомендованих в ньому 
ботанічних назов в українській науці збереглася. 

Все таки, коли у Києві вийшов новий ботанічний словник 
(Рос.-укр. словник ботанічної термінології і номенкля- 
тури, Д. Афанасьєв і інші. В-во Акад. Наук Українсько! 
РСР, Київ. 1962), в ньому помітне наближення українсько- 
го назовництва рослин до російського чи то правописом 
(напр., незабулька). чи ломиненням деяких народних 
назов, рекомендованих перши.м словником (напр., сокир- 
ки, каштанчики) в користь назов однозвучних з російськи- 
ми. 

Користуючись обидвома обговореними словниками як 
теж і іншими довідниками ми в да^зьшому дамо читачам 
малого практичного словничка поправних українських 
назов найпоширеніших рослин. Для уточнення рослин мн 
подаватимемо зчаста поруч вихідних англійських назов 
теж і латинські наукові назви чи то повні (роду і виду) чи 
тільки роду. Читачам будемо в.дячні за завваги. 

Сьогодні подаємо список назов кількох десяток декора- 
тивних квітів. 

АГгісап тагі^оіб (Та^ісіх егесіа) повнякн 
А^егаїит - агератум ^ 

АІуззцт, зхкесі а. (АІухкит, ІоЬиІагіа) бородавник, 
бурячок 

АтагапіНиз — щириця , 

.Лпетопе. \гіп(іПо\чег — анемона 
Ахіег, СЬіпа алег — айстра 

ВаЬу’з ЬгеаіЬ (ОурзорЬіІа рапісиїаіа) псрскотипо.іс, 
лищвця ^ 

ВасЬеІог'з ЬиІІоп (Сепіаигеа) волошка 
Ве^опіа — бегонія 

ВІеебіп^ Неагі (Оіоепіта $рес(аЬіІІ5) діц^нтра 
СапбушГі (ІЬегік) — іб^рис 
Саппа к^нна 

СапіегЬигу ЬеІІ (Сатрапиіа) — дзвііники 

Сагпаїіоп (ОіапіНиа сагуорЬуІІиз^ гвбздикн (квітникові) 

Са$(ог-оіІ ріапі (Яісіпиа) — рицина 

СНгіхішаа гоае (НеІІеЬопи твег) — чемерник 

|СНгу>ап(Ьетит, щит — хризантема 

1 СоскясотЬ (Сеіміа сгіїиіа) — гребінець 



СоІитЬіпе (Ациііера) Орлики 
Согеорзіз, ііскеьееб — кореопсис 
Созтоз - космос 
Сгосиз — шафран, крокус 
ОаГГобіІ (Nагсі$5и$) — нарцйз 
ОаЬІіа — жоржина, л&лія 
Оау Іііу (НетегосаІІі*) — лілійник 
Еп^ізН баізу (ВеІІіь регеппіз) — сторокотка 
ЕуегІа$(іпв, 5іга\уЛо\Уег ( НеІісНгузит) цмин, безсмерт- 
ник 

Рог8Єі-те-поі — незабудька 
Рох^іоує (сіі^ііаііз) наперсник, наперстянка 
Рел-егСеи' (СЬгукапіііетит рапЬепіит) - .маруна 
Р1о>усгіп8 іоЬассо (NісгI^іапа) тютюн запашний, т 
пахучий ^ 

РгепсЬ тап^оіб (Та^стех ра(иіа) чорнобривці 
Сзаіііагсііа — гайлярдія 

Сегапіит (Рсіаг^опіит Ьоілогит) — пеляріонія 

Сіабіоіиз - косірикн, г ляліолюс, глчдіоля 

Сгаре НуасітЬ (Мизсагі) гадюча цибулька 

НоІІуЬоск (АІіЬе^) — мальва, (підсов. рожа), альтея •) 

НуасіпіЬ — гіяцинт 

Нубгап^еа — гортензія 

ІГІ5 косарики, ірис 

Еагкзриг ( ПеІрНіпіит) сокирки, .ісльфіній 
ІЛу — ЛІЛІЯ ^ 

Еііу оГ (Не уаііеу (СопуаІІагіа) — конвалія 
ЬоЬеІіа -- льоЙлія 

Ьоус-1іе5-Ь1ее(ііпв (АтагапіЬиз) щирішя 

МівпопеЦе (Кезс<іа) резеда 
іМопкзНооб (Асопішгп) тбя. аконіт ^ 

Мотіпв (Іротаеа) кручені паничі, іпомея 
Мит СНгухапіЬетит хризантема 
'МуПІе (11.5.). Регіи-іпкіе барвінок 
|Nаз^ш1іит (Ттореоіиз) — настурція 
ІОгсНіб, огеНіз зозулинець, орхідея 
'Рапау (Уіоіа ЬуЬгіба) - брітки 
іРеопу — півонія 

‘Регів пп кіе. туПІе (ІЇ.Б.) (Уіпса) — барвінок 
іРептів — петунія 



РЬІох — світлих, фльокс 

Ріпк, сопаре ріпк (ОіаШІшз ріитагіиз) — гвоздики пірчасті 
РІапіаіп Іііу (Нозіа, Еипкіа) — гбста 
Роіпзеиіа (ЕирНогЬіа риІсНегпта) поінсстія 
Рорру мак 

Ропиіаса — портуляка / 

Рої тагі^оіб (Саіепбиіа) — нагідки 
Ргітгозе (Ргітиіа) — первоцвіт 
Капипсиїиз жовтець 
Возе - троянда (повний цвіт), рожа •) 

Ба^с (.БаІУІа) — шавлія 
Бебит — очиток 

БіЬегіап зяиіІІ (БсіІІа зіЬегіса) — проліска 

Бпарбтавоп ( АпііггЬіпит) — рбтики 

Биттег роіпзеїііа (АтагапіНиз Ьіеоіог) — щириця двобарв- 

на 

Брібсг Позуст (СІсотс) клеоме , 

Біоск, соттоп (МакНіоІа іпсапа) левкой, матіола 
сивенька 

Біоск ЄУЄПІП8 зсспіеб (МаїїНіоІа Ьісогпіз) матіола 

запашна, м. пахуча 

.БипПо\УЄг — сонячних 

Бчусеї аіуззит — бородавник 

Б\усеі реа (ЬаіНупіз обогаїиз) юроііюк запашний, г. 
пахучий 

Бтусеї \1'і11іат (ОіапіНиз ЬагЬаіиз) каштанчики 

Тіск зееб - Согсорзіз — кореопсис 

Тиіір — туліпан 

Ч’сгЬепа вербена 

Уіоіеі фіялка 

М^іпбПохует — Апетопе анемона 
2іппіа - майбрці, майорчнки. 



'•) С'.юінні Ї 1962 року поалт рота лл« Ко»е і рожі длі АІіЬеа На нішу 
І^мку. такий іагнток слон рожа веле до непорозумінь (поріїн. анг гоїе, 
«м. Коїе, полк гой), кок ЦІ назва для ЛИЬеа с історияно аипраадана 
Тому пропонуємо, за М Мслкииком. вживати .зла роду ЛІіЬеа. Іншу 
наролііз наїяз ма.3ква 



СВОБОДА. СЕЇ^Ц^^Іі&-го СЕРПНЯ 1987 



З НАШОЇ ТЕРМІНОЛОГІЇ 



' НА МАРҐІНЕС1 ЧОРНОБИЛЬСЬКОЇ 
ТРАГЕДІЇ 

(Дсжі мошю-термЬюлогічві спостережошя) 

■ • 3 акімя 0 нмн 

* ^ 

л ' Отже 6 . Багато „міжнародні»’' 

.рсладеннй термінів мають одночасно 

„народні" відповідники. 

■ ^*^? *^^*^* прикладу маємо ДЕ- 

,ТОРА. Коротший 1 ода- ЦИМАЛЬНИЙ і ДЕСЯТ- 

КОВИЙ. ІНТЕРН АЦІО- 

■ Н АЛЬНЧЙ і МІЖН АРОД- 
..^И РЕАКТОРА. СУМ пад нИЙ. ПРОЦЕНТ і ВІДСО- 

сиюс -значення слова СЕР- уоК. ЛІНЗА і СОЧКА. 
ЦЕВИНА як „внутрішня. Який все буде народний від- 
счіединна частина чогоне- повідник доспова НУКЛЕ- 
буть". а в переносному знв- аРНИЙ? В ужито с іх два 
чевні як „головна, вайваж- _ ядроВИЙ та ЯДЕР- 
ливіша частина чогоне- НИЙ. Перший з них — Я Д- 
будь". При аварії реактора р^иЙ був утворений в 
, ^тошіснн^давннн мо« і920-их роках Українською 
ЧАСТІшВЕ або ПО- Дкалемісю Наук у Києві 
л.^НЕ. для вжитку у фізиці (ЯДРО 

4. У звідомленнях про АТОМА) та біології (ЯД- 
_ мпромінювання з пошкод- рд КЛІТИНИ). Друг^ — 
(Лр^го реактора вжито на- ЯДЕРНИЙ увійшовдовжи- 
м ^іекількох хемічннх еле- хву в тих самих науках у 
■вмлів. Вони входять в об- другій половині 1930-их ро- 
сиг ХЕМІЧНОТ НОМЕН- пв, мовпіа здогадуватися 
КЛЯТУРИ. Міжнародне лише тому, що таких же 
Хемічне Об'єднана (МОХ) термін має російська мова 
.томендує, щоб назви _ ядерний. 

■ усіх елсментів-мсталів (по- Ддя термінологі^ого 

за давно відомими, таки- вжитку термін ЯДРОВИЙ 
,ми як залізо, мідь, золо- ліпший, ^ точніше 

то) закінчувати на -іит чо- значення „що стосується 
Цу відповідає укр. -И. У втома". Слово ЯДЕРНИЙ. 

. шипій номкснклятурі вже теж добре українське слово, 

* темо тшті назви металіч- але його вживастьса в іншо- 
них елементів як АКТИ- переносному значенні. 
'НИЙ, КЮРІЙ. КАДМІЙ, напр.. можемо гожшити 
;|>АДІЙ. ЦЕЗІЙ. ДИРКО- про „ЯДЕРНУ Д(5ПО- 



; ^топлення серцевини може 
:;«га ЧАСТКОВЕ або ПО- 
;,^нЕ. 

4. у звідомленнях про 
ипіромінювання з пошкод- 
(Лр^го реактора вжито на- 
м ^іекількох хемічннх еле- 
— вгнтів. Вони входять в об- 
сяг ХЕМІЧНОТ НОМЕН- 
КЛЯТУРИ. Міжнародне 
Хеьочне Об'єднана (МОХ) 
.д^омендує, щоб назви 
' у^ елсментів-мсталів (по- 
за давно відомими, такн- 
вш як залізо, мідь, золо- 
то) закінчувати на -іит чо- 
Цу відповідає укр. -ій. У 
,'шшій номкснклятурі вже 
'іяаємо такі назви металіч- 
них елементів як АКТИ- 
НИЙ. КЮРІЙ. КАДМІЙ. 
;1»АДІЙ. ЦЕЗІЙ. ДИРКО- 
'НШ. ПЛЮТОН1Й. Автор 
‘ ІІкі ст а тті ще 1962 р. запро- 



понував поширити це пра- 
. шяр також на елемент УРА* 
'ЖЙ Дотепер УРАН). (Бм>- 
-ІІСтяяьТермінояогічпоІ Ко- 
вгісЯ НТШ, ч. 2). Очевидно, 
~^сі пропозиції (як і інших 
иоменклятурних пропози- 
;; цій автора) не братимуть 
II навіть до уваги хемікн в 
!; Україні, бо там усі зміни в 
і; термінології і номенкляту- 
I; рі мусять приходити тіль- 
I; ки з Москви і з російсько- 
!; го мововжитнку. В протн- 
!; вагу до цього', звіт з Все- 
|> української Нарщш хемікіа 
{’;Удраїни, що відбулася в 
}| І^ркові восени 1927 р., стає 
;ірджуг. .Думка біпьшости 
і'хевііків України, безпереч- 
•,'кно, з»л®. що, складаючи 
|! українську хеміч^ номен- 
{іклятуру. слід оркнтувати- 
*!вя на иомешелатуру іжтер- 



ВТДЬ (чи СГАТТЮХ тобто 
доповідь змістовну, що має 
багато фактичного матеріа- 
лу. / 

Отже ЯДРОВА ЕНЕР- 
ГІЯ, ЯДГОВА ЕЛЕК- 
ТРОВНЯ (ліпше як „елек- 
-люстанція’'), ЯДРОВА ВІ- 
ЙНА. ЯДРОВА КАТАСТ- 
РОФА. Можна в тих скла- 
дених термінах вживати й 
„міжнародного" відповід- 
ника НУКЛЕАРНА. Немає; 
одначе, ніякого сенсу сло- 
восполучення „протннукле- 
арна допомога", бож допо- 
мога є проти радіяції, ви- 
твореної катастрофою, а не 
проста „ядра". Отже пра- 
вильно буде ПРОТИРА— 
Д1ЯЦІЙНА ДОПОМОГА. 
Тут „мпдародне" РАДІЯ- 
ЩЙНИЙ : 



зпгацше 

як „на роди НІГ витовідшв 
ВИПРОМІНЮВАЛЬНИЙГ 

7. Буйний розвиток нау- 
ки Я техніки вимагає пос- 
тійно доповнювання, уточ- 
нюваня та „шліфування" 
термінів них двох ділянок. 
Нові терміни та терміно- 
назви постають шляхом 
творення їх („ковання") з 
власномовних елементів 
даної мови, шляхом запо- 
зичування та шляхом каль- 
кування з інших мов. Ка- 
тастрофа Чорнобильсько- 
го ядрового реактора, що 
принесла радіоактивну хма- 
ру світового засягу, прига- 
дує нам потребу уточнити 
український відповідник 
анг. терміна соп(атіпаііоп 
та його похідних. Досі слов- 
ники та преса пемклада- 
ють це слово як З АБРУД — 
НЕННЯ, або ЗАТРУЄН- 
НЯ. На жаль, ці слова ма- 
ють уже інші, давніші зна- 
чення: ЗАБРУДНЕННЯ це 
анг. роїіиєіоп чи зоіііпв, а 
ЗАТРУЄННЯ, це анг. роі- 
зопіп^. Такий стан речей 
незадовільний, бо терміно- 
логія мусить бути точна, 
прецизна. тож не моясе доз- 
воляти на двозначності. На- 
приклад, харчі можуть ма- 
ти в собі жбажані радіо- 
активні елементи або неба- 
жані мікроорганізми, але 
вони не є „забруднені" час- 
тинками бруду, ані не „за- 
труенГ отруйними речови- 
нами. Тому пропонуємо 
прийняти менше чи більше 
„міжнародне" слово КОН- 
ТАМІНАЦІЯ для визначен- 
ня такого саме стану дов- 
кілля чи якогось матеріялу. 

Це слово в нашій мові вже 
відоме в лінгвістиці та лі- 
тературознавстві (див. сло- 
вники чужомовних слів Бой- 
кова та ін., Орла та Мель- 
ничука), отож, пропонуємо 
почати вживати його також 
у природознавстві й побуті. 

Від КОНТАМІНАЦІЯ лег- 
ко і вигідно творимо по- 
трібні похідні слова: КОН- 
ТАМІНУВАТИ, КОНТА- 
МІНАНТ. ДЕКОТАМІНУ- 
ВАТИ, КОНТАМІНАЦІЙ- 
НИЙ, КОНТАМІНОВА- 
НИЙ. Зокрема слово ДЕ- 
КОНТАМГНУВАТИ пот- 
не. бо слово ОЧИЩАТИ 
тут було б абсолютно не- 
точне. Вода, наприклад, 
може бути крнстально чис- 
та, але коятамінована хво- 
робототворннми бактеріями 
або радіоактивними ізото- 
пами. 



Беручи до уваги цю логі- 
;Ічву і доцільну постанову 
Наради, нам слід прийнята 
|| ще й іншу постаноау-реко- 
•ІмеядаціюМОХ, а саме, що 
!; назва хемічннх елементів у 
•І даній мові (знову за вішят- 
!;ком давновідомнх) треба 
і; творити від їхніх латансь- 
І;ких назв, тому напр.,НА- 
!;-ТРІЙ, а не „сод" чи „содій". 
;>'КАЛІЙ. а не „погас" чи 
{•„потасій". Щодо нашої 
і; ми. то треба ПЛЮТОНІЙ 
|!(від лат. ріи(опіит), хоч 
| 1 яязва й походить від назви 
і|г^цького бога ПЛУТО- 

3. Але виринає ще одна 
; мовно-правописна пробле- 
; ма, пов'язана з хемічною 
; номеклятурою. Першою 
і:допомогою для людини, 
•іщо живе в довкіллю затру- 
• іскрім радіоактивним опа- 
І^дом, є забезпечити її ЩИ- 
|:ТОВУ (чи ЩИТОВИДНУ) 
іізалозу перед абсобцкю ра- 
■Ідіоактивного йоду 131 (що 
І;може її зр^нуватиХ наси- 
і|ченням цієі залози звичай- 
і{ннм нерадіоатнвним йодом 
!;(|Іодом 127). У нашій пресі 
!;замість правильного ЙОД 
поднбасться назва ЙОДИ- 
,^НА і то як для самого хе- 
||мічного елементу, так і для 
(■медичного препарату, що 
І вміщає йод і який дають 
{[людині (в рідкій чи твердій 
(‘формі), в одному і друго- 
, му випадку назва неправи- 
;|ЛЬна. 

;! У першому випадку це 
[інгліцизм, бо укр. назва 
;ИОД відповідає анг. іо4іпе. 
’В другому — це польонізм, 
•Бо польська )о< 1 упа відпо- 
■кідає анг. (іпсіиге оГ іоєіі- 
>Ье чи українському ТИНК- 
ІТУРА ЙОДУ Цс розчин 
‘йоду в алькоголю (спирті), 
і Можливо, що цієі тинктури 
ікживали у профіляктичних 
! цілях в поодиноких країнах 
Іряропи як джерело йоду. 
[Найчастіше, одйаче. для 
цієї мсти вживають різні 
^єлюлуки йоду. йапр. КАЛІЙ 
ІЙОДИД (ЙОДИД КА- 
ІЛІЮ). Існують також інші 
медичні препарати, шо міс- 
тять хемічно пов’язаний 
йод, напр. в ЗСА ізоііупе. а в 
есер ИОДОТ. ЙОДИ- 

‘ЦОЛ. Наскільки названі 
'ріюлукн доцільні як профі- 
{цатачні засоби проти прий- 
!^мяня оріанізмом радіо- 
Іцктявного йоду 131, можуть 
іуоворити лікарі чи фарма- 
{цежгн. 



ЧИТАЧІ ПИШУТЬ 
Петро ОдчГиМк* 



Походження украінського ,сло^ 
„художник**^ - ^ ^ 



у газеті „Свобода" з 29 
серпня 1986 року згадано 
про аідомого укі^нського 
художника Святослава Гор 
динського. У газеті „Свобо- 
да" з 10 вересня 1 ^ року 
надруковано коротке спро- 
стовання під назвою „Го№ 
динськнй не є худоапшк”. V 
цій короткій нотвтціС. Гор 
динськнй просить, щоб 
його не називали цією „без- 
глуздою а українській мові 
назвою", бо в підручнику 
якогсь П. Омельченка „На- 
ука про малярські фарби..." 
Київ. ДВУ. 1930) сказано, 
що слово „художник" — це 
„цілком чуже для нас сло- 
во". П. Омельченко, а під 
його впливом і С. Гордин- 
ськнй вважають це слово 
російським, бо в російській 
мові є також слово „худож- 
нік", яке відрізняється сво- 
єю вимовою від укршнсько- 
го слова „худовщик". 

І П. Омельченко і С. Гор 
динськнй глибоко помиля- 
ються, вважаючи українсь- 
ке слово „художник" руст- 
мом. Слово „художник” 
відоме на Ук|ЯІні з XI ст., 
коли Москви ще й на світі не 
було. Слово „художник" 
зокрема вживається в одно- 
му з найвизначніших творів 
староукраїнської літерату- 
ри — в Києво-Печерському 
Патерику" (XIII ст.). Слово 
„худовщик" — це запозиче- 
не із старослов'янської мо- 
ви. Це слово походить Ь 
прикметника „худогий", 
„худог" і означає це слово 
„умілий", „вправний", „гар 
ний". Прикметник „худог' 
запозичений Ь готської мо- 
ви, від слова „гандагс", що 
означає „вправний", „умі- 
лий". А слово „гандагс” 
походить від слова „ган 
■дус", що означає — „рука". 

Отже, глибоко помиля- 
ються ті люди, яіб дума- 
ють, що слово „худовщик" 
походить від рос. слова 
„худо". 

Російська мова запозичи- 
ла слово „худовщик" Ь мо- 
ви пам'яток староукраїнсь- 



не тільки художником-реа- ! 

лістом...”: художніми ! 

творами...” „...худоясніві І 
композицій..."; „оиохудож - 1 
ннка", „художніх о^зівТ, . 
„худовщик. в апогеї свого • , 
розвитку". ,^ІУШІ худовшнг 
ка", „мова мовиться про . 
художника", .лувіа худож- ■ 
ника", „цей худовщиі^^ „ху- ' 
ДОВШІЙ смак",, „худовгаіх 
засобів", „худовші сценяТ. 
„худовші-і^рази", „худом- • 
ня творчість’.’, „з худож- 
нього погляду'Д „талант 
худовпшха", „^рма худож 
ніх творів", „пурист худож- 
нього слова”, „художній 
такт" і т.ін. 

Видатний знавець україн- ; 
ської мови проф, М. Зеров 
пяш^'.';, 1 ^ 9 середнім чут- 
тям художника”, „краса ' 
художньої технікв”, .двтор ' 
худовпбх тторів", „худож- 
ник слова", і т.ін. 

Пррф. П. Фнлнпович пи- 
ше „питання про худовтю 
творчість”, ,,в худовсній 
літературГ, „худовгаій при-, 
яцнп Олесів”, „художні 
уподобання" та ін. 

Проф. Б . Якубовський 
пише: .дудовщіх засобів", 
„високий рівень художньої > 
форьпі" та ін.' 

Борис Антоненко-Дави- ' 
дович пише: „переклади і 
худовшьої літератури", 
„уривок з худовшього тво- 
ру" і т.ін. 

Проф. Ю. Бойко пише: 
„худовенього твору", „ху- 
дожніми прийомами" таін. 

Акад. А. Кримський пи- 
ше: „Професор' пішов наві- 
дати художницю". 

Леся Українка пише: 
„брак художнього зв’язку", ! 
„своєю худовшьою вартіс- 
тю", •'■‘.Х^ОЖНІЙ символ", , 
„зрада художньЬЇ правди", 
„худовщіх образів" і т.ін. І 

У словниках Г. ГолосіКі- 
вича (1930) також є . україн- 
ські слова: художнкк, ху- 
доашій, худовшість, [худож ‘ 
ньо. . 

Отже, газета „Свобода" з і 
29 серпня 1986 року у рвоій 
статті мала рацію, назвав - 1 



кої літеразури^ , . . очії 

ОтжГ^ово ,.художр^|й,о 5 Ї»м українським художни- 
ранішб' з'явилося в україн- ■ 

ській мові, а потім з Украї- _. 



ни — з мови пам’яток старо 
української літератури це 
слово запозичила роойська 
мова. 

Слово „худовшій", „ху- 
довтик", .дудовшість", ши- 
роко ввщваються в українсь 
кій літературній МОВІ. Ось 
кілька прикладів. Слово 
„художник” кілька разів 
ввшвав Т. Шевченко. Напр.: 
„Не пишеш та мені, чи був у 
тебе худовщик Раєв..." 

„...ставши сприявшім ху- 
довшнком, Тарас Григорєь 
вич...” (Панас Мирний). 

дуже несховсі один на 

одного худовщики"(М. Ри- 
льський). „...приходжу до 
думки, що мороз — талано- 
витий худовщик" (М. Ко- 
цюбинський). „...як худож- 
ник трактує свої мотиви" 
(М. Коцюбинський). „Ху- 
довшнк в. Кричевський з 
робітниками групи перес- 
тавляли дерева..." (О. Дов 
ясенко). . Ловвгенко працю- 
вав худовшиком..." (1. Ко- 
шелівець). 

Видатний літературозна- 
вець і один із найвидктні- 
ших знавців української мо- 
ви акад. С. Єфремов дуже 
часто вживав таких слів і 
висловів: ,,...не абияким 
художником виступає...” 
Тут виступає Тобілевич 



Хрещення чи Хрищення? 

(Закінчення зі стор. 3) 



..воскресення" і ..воскресін- 
ня". 

Тому до мововжитку 
слів .,хрищення”-хрещен- 
ня" треба застосувати не 
так історично-лінгвістич- 
ний підхід як логічно-лін- 
гвістичний кут зору. Слово 
й поняття на визначення 
фізичного предмету хрест" 
ісувало ще далеко до при- 
ходу Христа і початково не 
мало з особою Спаснтеля й 
Його наукою нічого спіль- 
ного Воно було відоме в дох 
ристнянському Римі як ,лс- 
рево ганьби" — стовп з од- 
ною або більше поперечка- 
ми. до Якого прив'язували 
або прибивали цвяхами зло- 
чинців. чи взагалі засудже- 
них на смертну кару людей, 
які не були римськими гро- 
мадянами 

Щойно, коли на хресті 
згинув мученицькою смер- 
тю Спаситель світу Хрис- 
тос. хрест із ..дерева гань- 
би" став „деревом слави", 
символом, видимим зна- 
ком приналевщоста люди- 
ни до христняжськоі роди- 



ни, визнавців науки .Хріїс- 
та. Хрест заступив ранішиЙ 
символ християн -- рибу 
„Хріктити". ..хреститися", 
це робити знак хреста від- 
повідно складеними паль- 
цями на доказ, що лю.інна 
почитає хрест на якому 
розп’ято Христа. Зате прий- 
няття Христа, прийняття 
таїни стати християнином. 
..зодягнутися в Христ.з", не 
хришенкя Хрйиісиия. не 
свята таїна, а хрещення, це 
символ, видний знак, освя- 
чений кров'ю Спасии- ія 
..герб христаян" 

Академічний, слон ник" 
подає слова ..хрести ги", і 
хрйстити" як ііаралсиьиі й , 
цитує одного автора, який 
вживає їх навперемінку в 
тому самому реченні Ци- і 
тує теж Т. Шевченка. Лесю 
Українку. Михайла коцю- І 
бинського, яі(і вживають і 
.. хрйстити”. (т XI ігор І 
147). И 

Отож, у нашій МОВІ існу- і 
ють два слова ,.хрйшемня"і ! 
..хрещення”, і їх треба нжи- і 
вата, але в різному розумій- • 



Д-Б.ЧЩ—І 

Потреба стандартного 
правописного словника української 
црви 

ЗанІнчіш^^ ‘ 






Значно більше проблем 
виникає при передачі гео- 
графічшп ваза, азитах Ь 
блнзькоепорідненш мов. І 
так, ,3 передачі українсь- 
кою мовою, білоруських 
географічних вазв перева- 
жає принцип транскрипції в 
поєднанні з принципом пе- 
рекладу, особливо кінце- 
вих частив географічних 
назв. При цьому білоруські 
назви наводятьеи заодааш 
українськоі графіки у від- 
повіоності з етимологією. 
Так, білор. МагілВу пере- 
дається як Могильов, Віце- 
бск — як Вітебськ. Саме 
тому білоруські назви, як і 
назви з інших республіх і 
націошшьних областей Со- 
юзу РСР, зручно переда- 
вати відповідно до їх росій- 
ського написання, тобто 
фактично транслітерува- 
ти російську транскрип- 
цію нащональвої назви, на- 



тоиклад Салмн — Салмі, 
Приекуле — Пріскуле, Ар- 
иавир — Армавір, Ткнбулн 
— Ткібуді, Чиатура — Чіа- 
тура... Очевидно, беручи до 
уваги особлюості ухратсь- 
кої фонетакн, слід залиши- 
ти в силі правило чинного 



лами писання чужомовних 
слів м'якшеннв д (філцольо- 
гія, слааістака); надуживан- 
ня б^хви г; писання з вели- 
кої букви СЛІВ з церковвого 
чи патріотичного репертуа- 
ру; писання з велико! Букви 
початок кожного слова в 
заголовках; ігнорування 
правил милозвучвости (і — 
й, у -г в); а в написаннях 
чужих географічних назв, 
особливо з англомовних 
^айі, у нас розпавошнлось 
сезладдя. Для оздоровлен- 
ня цього останнього вам 
готрібно негайно дати 
якийсь, хоч би неповний, 
але практичний довід внчок. 
Свого часу, двадцять кіль- 
ка років тому, була пропо- 
знда перевидати з допов- 
ненням та коректурними 
поправками „Правописшій 
словник" Голосхевича. Цю 
пропозицію потрібно ще 
раз піднести й представи- 
ти' її, як єдину і найбільш 
спринятлнву для апоридко- , 
ванвя нашої правописної 
практики на чуашнЬ< 

Для того, щоб вив'язати- 
ся зі свойого завдання пра- 
ктично, я пропоі^ю опрацю- 
вати і включити до переви- 



правопису, згідно з яким даиня правописного слов- 



пкля ж, ч, ш. щ перед при- ннка такі додатки до ньо- 
голосним всупереч тран- го: 

стаипції пишеться и. а не і: | Правописний словник 

,У(игалово, Нальчик, Ачн- англійських назв украінсь- 
нськ, Тушино, Щитри . мовою; 

„Так само транслітеруєт- 2.Правопнсний словник 
тья з росідськоГ мови й г^ сспанських назв українсь- 
ографічш назви з території юю мовою; 
зарубіжних країн (крім тих, 3 Поавописний словник 



які традиційно переклада- 



кою мовою; 

3. Правописний словник 
французьких назв українсь- 



ютьсі): Монреаль - Мон- 

реаль, Кли^нд -— ^ів- . 4 Правописний словник 
ленд, Ла-Вега -— Ла-Вега, німецьких назв українсь- 
Кингстаун - І^гстаун. ^ю мовою; 

Кайєнна Кайєнна, ^ 5 Правописний словник 

ЛЛННГГОН Веллінгтон. Не пґьпіпт п1.іЧVV1^V аіж’иааТаж 



іиіпяі ввV портуГЖЛЬСЬГИХ НАЗВ угрВ1Н> 

транскрнбуютьст і не пере- і тл 



кладаються такі назви, як: 
Відень, Рим. Париж, Угор- 
щина, Британія...** 



Такими спеціялізованн- 
ми додатками-словннчка- 
ми могли б занятась чи то 



ВІД редякцВ МПМ: 

До статті проф. П. Одар- ' 
ченка хочемо ще додати 
міркування проф. В. Чап- 
ленка в КНИЖЦІ „Мовнії полі 
тика більшовиків на Украї- 
ні в 1950-60-нх роках", 'Чі- 
каго, 1974 р.”стор.’ 43-44: 
„Отож НІд тим чи тям при- 
водом або й без ніякого 
приводу та. потреби на про- 
тязі оОтатіього 25-річчя 
українську літературну мо- 
ву засмічено численними 
русицизмами. Усіх їх не 
можна в статті перелічити, 
але вони впадають в око 
коящому читачеві нашого 
покоління, тобто людям, 
що засвоїли українську літе 
ратурну мову в 20 -их роках 
(маю на думці наддніпрян- 
ців Иіт) 6 анців)... Згадаю тут 
хоч би найболючіші: 
„смисл",' „осмислювати", 
„заряд”, „ерок”, „стакан", 
„шляпа”, ,, Пікова дама" 
(„Винова краля"), „кончи- 
на” (..смерть"), ,, туфлі". 
,, галстук”, ..здравниця” і 
„здравиця", „глава" (уряду, 
сім’ї), „вторгання". „рубіж" 
„зарубіжний", „живопис" 
„ХУДОЖНИК", (коли с 
„малювати", ,, малюнок", 
то чому не може бути „ма- 
ляр", „малярство". ..мальо 
вничий")... " 



О^с, як видно, радянсь- поодинокі мовознавці, чи 
кі офіщйяі чинники систе- колективи, які працювали б 
матично русифікують _ук- зеннхронЬовано й на ос- 
раїнську мову, зводячи іі до загальних правил, ви- 

мови другорядаоі,^отріб- працьрваних ийниі^о^ 
ноі.завмяриЮчоь Зцямми вГйрЙкськрІ^ ' 
не можемо погодитися, то- су. як такояГ к умЖ до 
му нам не залишається ні- практики (відкидаючи 
чого іншого, як придержу- російщення). що виробн- 
ватися Харківського право- ^„сь на рідних земля! 
пису. Одначе тут, крім уже 

згаданих недотягнень, мо- 

аша завваяшти неприємний * * Відносно латнвськоі буква І>. 
факт систематичних пору- а» там передвютк укр. буквою X. 



'Шень Харківського право- то ..щоб ж було роїбіжмостеВ ■ 
І пису в наших емігрантських яшневині німецьких пріїввш у 
і«ріодип,. ГОЛО.НІШІ , 

цих порушень: - це пропус- ^ ^ 



■ каННЯ апострофа в багатьох дасткек ■ українських квпнеаннкх 
словах; незгідне з правн- п х“. (стор. ІІІ). 

Г аласливому ,,НемовниковР 



Роки гармонійної спів- 
праці над сторінками „Мо- 
ва про мову" проходять у 
нас без особливих пригод. 
Радіємо, як хтось із читачів 
відгукнеться дружнім сло- 
вом, а ще більше радіємо, 
коли дістанемо цікавий ма- 
теріал для друку. Все тихо й 
спокійно... Та ось несподі- 
вано щось загриміло з кут- 
ка „Українська культура" в 
„Національній трибу нГ ч. 
43. проти редакційної коле- 
гії ,,МПМ". Коли б тут 
ішлося тільки про членів 
редакції, ми поминули б цей 
бравурний наступ п. Немов- 
ника мовчанкою, але його 
атака стосується гуморески 
„Слово на слово" нашого 
канадського сусіда Ро-Ко, 
тому почуваємо зобов'язані 
піти в контратаку. 

З увапі на жанр гуморес- 
ки (а не „статті", як пише 
„Немовник"), ми залишили 
авторові привілей зберегти 
в мові деякі галицькі слова 
й звороти, які відбивають 
мовні звички більшої кіль- 
кості! наших с.мігрантів. 
Оцих кілька галицьких слів 
викликали обурення ..Не- 
мовиика"; мовляв „натис- 
каюсь на цілу гору мовних 
помилок’’ і він сердито пов- 
чає: ..Біля моєї жінки... моя 
жінка" треба дружина, бо 
в описі йдеться не про стать, 
а про родину". Агов. „Не- 
мовннку!" Я к можна в прис- 
тупі самопевности розігна- 
тись аж так .далеко, перес- 
какукічи ВСІ українські слов- 
ники'' А.джс ніхто з наших 
письменників не викинув з 
легкої руки слова „жінка" в 
значенні „дружина" зі своїх 
творів, як от Метлинський 
„Єсть \ мене батько і рідная 
мати. ЄСТЬ у мене жінка і 
малії літи". (Словник Б. 
Грінчсика): М. Вовчок: „Га- 
лю. будь мені жінкою та 
поїдемо їзо мною, — каже 
козак. (Словник Уіфяінсь- 
кої мови, Київ, 1970-80, далі 
СУМ) 



Чомусь не подобався „Не 
мовникові" зворот „гру- 
ба книга" — треба „товста 
книга", розумує він (може 
бути людина грубої вдачі") 
Чи знає наш учений „Не- 
мовник”, що в Лесі Україн- 
ки є такі звороти: „Незаба- 
ром увійшов Парицький. 
тулячи під пахвою якусь 
грубу книжку". (Цитата 
взята зі СУМ). Сердиться 
..Немовник" і на с.іово „ча- 
шка”: „Сіла з чашкою" 
треба з горнятком, або 
склянкою чаю". Не зовсім 
так, п. ..Немовнику". Леся 
Українка вживає це слово: 
„Підвівши знічев’я голову, 
він побачив вітрину з посу- 
дом — А шо якби купити 
їй. наприклад, чашку?" 
(Див СУМ ). Далі наш кри- 
тик засуджує такі звороти: , 
..Парервала мені" — треба 
'перервала мене’. Але в 
СУМ є: 1. Франко: — А ти, 
Єжен, на другий раз не пере- 
ривай мені, як я хочу що 
говорити..." Не подобають- 
ся „Немовникові" ще й інші 
слова: „Величавий", а треба 
..Величний", перше — ру- 
сиз.м", каже він. А тим ча- 
сом вСловнику Української 
мови читаємо такі цитати: 
..Прямий, як сосна велича- 
вий" (Котляревський). Дов 
женко: „Переді мною Хор- 
тиця, і величава дуга греб- 
лі". Старицький: „Ген мі- 
сяць видом величавим з- 
ііоза тополь зирнув у сад". 

Далі критикує п. „Нсмов- 
ник" нашого автора за зво- 
рот „Як правильно виража- 
тися" Він повчає: „Тр^а — 
'як _ вірно висловлюва- 
тись’. Але в СУМ маємо 
цитату з П Мирного: вір- 

шем гаразд можна вирази- 
ти почування". 

А вже показовим є факт, 
ніо Немовник. критикуючи 
русизми гуморески РоКо 
сам вживає не то що русиз- 
му. а таки чисто російсько- 
го слова .кавичкн" 



Зя^'СтсфаШп ■ ' ■ 'і ‘ 

украШська номенклятура 

ВІЙСЬКОВИХ СТУПНІВ 



* * Відносно латнвськоі буква І>, 
шо там передають укр. буквою х. 



'До,яаписаіша цієї заміт- 
кн спонукала мене вміщена 
а „Свободі" зї5 червня 1965 
р., ілюстрована новинка, в 
якій написано, що прези- 
дент Б. Джансон підвищив 
астаонавтів, майорів Вайта 
і МекДІЦвітта до ранги пол- 
ковникіа-лейтенаитів. . 

В українській військовій 
термінодогії дотепер ще не 
віщііденс таке незвичне оз- 
начдая військового ступ- 
ня, як „полковник-лейте- 
нант". На це в нашій мові 
маємо коротший Л ..більш 
зрозумілий термін, устійне- 
ний ще з часу Визвольної 
війни: підполковник. 

Далі, я зауважив, що від 
якогось час^ пощирюсться 
в пресі, замість традиційної 
назви: поручник — нове 
означення: лейтенант,. ляй- 
тенант або навіть з-німець- 
кої — льойтенант. Ранги 
лейтешита не було зовсім 
ані в Армії У НР, ані в У ГА 
як також і в УНА. Тільки в 
українській фіпкОті 1918 ро- 
ку були введені ступні лей- 
тенанта і старшого лейте- 
нанта. 

(Самозрозуміло, що вжи- 
вання іншомовного слова 
само по собі не є негатив- 
ним явищем, але воно зов- 
сім запозичається для озна- 
чення таких понять, які вже 
мають назву в наиіій мові. В 
українській військовій тер- 
мінології, подібно, як і в ін- 
ших діпячках термінологіч- 
ної лексики, маємо біль- 
шість термінів іншомовно- 
го походження, що присво- 
єні також і в багатьох мо- 
вах. Все ж таки в українсь- 
кому військовому назовниц- 
тві мусимо зберігати, а на- 
віть і популяризувати такі 
лексичні своєрідності, як, 
наприклад ланки, рій, чота, 
сотня, курінь, загін, полк, 
стяг, постачання, стійка, 
постій і багато інших. Це 
стосується в першій мірі 
номенклятури військових 
ступнів, з чим досить часто 
зустрічаємося в нашій пре- 
сі. 

Ще перед роками в одній 
із статтей віоносно нашої 
ВІЙОк.окО.І, .„Термінології 
(„Свобода" ч. 91х-І^З р.) я. 
подав . список 
ких військових ступнів Ь 
українськими віцповідника- 
ми. Дозволю собі й тепер 
запропонувати до користу- 
вань заінтересованим ниж- 
че поданий реєстр старшин- 
ських ступнів американсь- 
ких збройних сил з україн- 
ськими. чи украіниованими 
відповідниками. Це буде 
подекуди допоміжним засо- 
бом і вихідною точкою в 
правильному застосуванні 
українського назовництва 



^іДс^кових ступнів. ‘ 

Л. Армія. Летунсгао і Кор- 
пус Морської Шхотя. 

1 . Бесрпсі ЬіеиіепаШ — 
Підпоручник; 

2. РІГ5І Ьіеиіспапі — По- 
ручниг, 

3. Саріаід — Сотник; 

4. Ма)ог — Майор; 

5. Ьіеиіспапі СоІопеІ — 
Підполковник; 

6 . СоІопеІ — Полковник; 



7. Вгіьіііе;' Се)пега1 — 
енерал Бригади (1 *); 

8 . Маіог белегаї — Гене- 



рал-майор (2 *); 

9. Ьіеиіепаоі Ссоегаї — 
Генерал-поручник (З *); 

10. СспегаІ - Генерал (4 
•); 

11. СелегаІ оГ іЬе Агту — 
(оГ іЬс Аіг Рогсс) — Генерал 
Армії або Повітряних 
Військ (5 •). 

Б. Фльота. 

1. Еп!іІ 8 п - Хорунжий 
фльотн; 

2. ЬіеиіепаШ Зип. Сгабе 

— Підпоручник фльотн; 

3. ЬіеиіепаШ - Поручник 
Фльотн; 

4. Ьісиїепапі Соріташіег 

— командор-пору.чниг, 

5. Соттапсіег — - Коман- 
дор; 

6 . Саріаіп — Капітан; 

7. Согатоєіоге - Комо- 
дор; (І •); 

8 . Кеаі АєітігаІ — Контр- 
адмірал (2 •); , 

9. Уісе А^гоігаІ — Віце- 
адмірал (З •); 

10. А(1тігаІ - Адмірал (4 
•); 

11. РІееі Асітігаї - Адмі- 
рал Фльотн (5 •). 

Для порівняння подані 
старшинські ^пні, що зо- 
бов’язували під час Визволь- 
ної війни. Армія УНР: хо- 
рунжий, поручник, , 0 ОТНИК, 
підполковник, полковник, 
генерал-хорунжий, гсн.-по- 
ручник, ген. - полковник; 
УГА: хорунжий, четар, по- 
ручник, сотник, отаман (ма 
йор), підполковник, полков- 
ник, генерал-четар, ген.- 
поруишк,; ^ш-сотрнк.. На 
ЄМІГ[Ш^и ^іЛрхов^,. мініс- 
терств& ‘екзильного ■уряду 
УНР установило рангу ма- 
йора. якої в часі війни не 
було, а також нову рангу 
підпоручника на місце хо- 
рунжого. В українській 
фльоті були такі старшин- 
ські ступні; кораб. гардема- 
рин, мічман, лейтенант, ст. 
лейтенант, капітан 2 ранги, 
капітан І ранги, контр-ад- 
мірал. віце-адмірал, адмі- 
рал. 

(..Свобода. 1965 ) 



ВИПРАВЛЕННЯ ВАЖЛИВІШИХ ПОМИЛОК 



■ ..МПМ- X. 2(22) 

Скоро<«енна; ш. — шпальта, р. — 
рялок. іг. — тгорн, тн, — тишу 

ПРАВИЛЬНІ НАПИСАННЯ 
ТАКІ; 

Сторінка І 
П^Iсло■аи 

р 32 іг Олександром Пааейком 
р 45 тг. Голоскеанча т приблюно 
цього самого часу. (Киіі. 1930). 
р 6 тн При., толерантності і > 

Оком по пресі 

ш 2 р 14 тг ЕМБЛЕМА (фірми 
тощо) 

ш. 2 р 21 тн. ..проходегао* літ 
ПРИХОДСТВО 

Сторінка 2 
Нумізмат.- 

РосШсько-украІнсьіаїй 
словніпс (Київ, 1968) перек- 
ладає рос. „кавички" тільки 
українським „лапіпі". 

Накидається на нас п. 
..Н." також за друкарські 
помилки. Добре було 6 , 
якби він зобов'язався стати 
нам за коректора, тоді по- 
бачив би, як це легко зроби- 
ти! Але, „вичнщуючи по- 
милки", мусів би вважати, 
щоб самому не стати жерт- 
вою чистки, особливо з бо- 
ку жінок, які, згідно з тра- 
диціями, не дозволять йому 
ні слова викинути з наших 
чудових народніх пісень, 
особливо із однієї з найкра- 
щих^ „Била жінка чолові- 
ка..." Що вийшло б із цього 
драматизмом насиченого 
рядка, коли б його само- 
чинно замінити на; „Била 
дружина чоловіка...?" 



р І І тг С.ТЛВННІ Орлл(Ню йоре. 
1963-66). 

Деякі пгтаїаія... 

ш. І р 1 1 тг грецьке Хрістос — 
Помамник 
Няиа слорідменіп... 
ш І р. 6 тн. (ПІСТІ: ... мх. українсь- 
кого .лонька" треба лолатн речен- 
ні). Цс остаЯік слово вжнвагтьсі. 
ік пестлива форма, але т наголо- 
сом на першому ск.лалі .тсінька 
ш 2 р. 4 тн. та, гру день 1961 р 
На маргіиееі... 

ш. 2 р. 2 тн АКТИВНА ЗОНА 
РЕАКТОРА 
Хрешети (такінчеина) 
ш. І р. 12 ні. правописне правило 
Загв.жіи таввагв 
З нсталеатнх віл редакшйноі ко.те- 
гй технічних причин переЯссенка 
слів у колонках сторінок ..МПМ" 
подекудн не аілпоаідас вимогам 
українського правопису 

І 

МОВНІ КРИХТИ 

Англійську назву про- 
фесії пигк звичайно пере- 
кладають як МЕДИЧНА 
СЕСТРА чи скорочено 
МЕДСЕСТРА. Як же тоді 
перекляста назву тяіе попе 
Альтернативним перекла- 
дом для МЕДИЧНА СЕСТ' 
РА може бути МЕДИЧНА 
ПІКЛУВАЛЬНИЦЯ. Від 
цієї назви легко утторита 
наз^ для чоловіка.цісі про- 
фесії. Отже таїе пиле буде 
МЕДИЧНИЙ ПІКЛУВА- 
ЛЬНИК. Зручнішим і корот. 
шнм синонімом цієї назви с, 
одначе слово САНІТАР. 



Кавказькі горн часом 
знвають горами багатьбх 
мов. На відносно малому 
просторі там співіснує при- 
наймні 80 мов. 



Видає ШКІЛЬНА РАДА при УККЛ 
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СВОБОДА, СЕГ 



ЗВІДОМЛЕННЯ РЕКОРДОВОГО ВІДДІЛУ УНСОЮЗУ 



■ і у ■* • :іл^г 

ЗА МІСЯЦЬ ЧЕРВЕНЬ 1Ш-ГО РОКУ 



ДЕПАРТАМЕНТ МОЛОДІ: 
НОВІ ЧЛЕНИ: 



ІЗ француженко Кристал Ма- 
ріа 

27 Баранецькмй Лариса Т., 
Миколаа Віра 
42 Шоарко Дарія 
ЗІ Струс Олексій; Лнсенко 
Ростиспа 
63 Бурак Христнна 
96 Ре^ Бриян 
І ІЗ Мк Фарланд Алисса 
123 Брей Маттеа В. 

127 Кокотайло Є^ка 
147 Ґулич Сусанна 
170 Лящук Христнна; Цьолко 
Микола 

173 Куук Бріян 

174 Гординський Лдам 
180 Круукстоя Акна 
183 Леаицька Катерина 
216 Пі^цюк Марія 

231 Пастушнк Іаанка; Монт- 
гомері Чад; Шейфер Сте- 
фанія 

242 Фелікс Джеймс; Федако Ре- 
бекка 

303 Вайтфільд Сараг 

338 Швець Андрій, Христофор 
333 Попель Андрея, Меланія 

371 Аіигушкіа Павло 

372 Скрутовський Захарівн ' 

373 МкЛавглія Степан, Кас- 
сандра 

383 Келій Ерія Е. 

423 Роман Галій, Рейтер 
443 Мельник Оксана; Чировсь- 
кнй Христнна, Марко 
465 Гаврилюк Тарас 

ЧЛЕНИ, ПРИЙНЯЛ 
НАНОВО: 

Відд.: 

16 Скотт Арнольд мол. 

22 Йосиф Сусанна 
63 Кампанеллі Ґаррі 
156 Лнбус Надія 
191 Клнм Павло 
213 Скелсі Микола; Маслій Ма 
рія 

265 ДіСарро Тіна 
268 Кобрнн Катерина 
274 Темник Річард А. 

304 Федерчик Василь 
343 Перчишин Ілько 
364 Бреглун Марія 
458 Бандура Алан 

ЧЛЕНИ. ЯКІ ЗМІНИЛИ 
КЛЯСИ АБО СУМИ 
ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ:- 

Відд.; 

15 Мухнн Григорій І. 

347 Марандіно Саріна 

ЧЛЕНИ. ПРИЙНЯТІ З 
ПЕРЕХІДНИМИ 
ЛИСТАМИ: 

Відд.; 

51 Задорожний Томас 
204 Даннлюк Андрій 

ЧЛЕНИ СУСПЕНДОВАНІ: 

Відд.: 

42 Юрченюк Володимир 
83 Пласкій Анна, Маріянна, 
Володимир 

102 Димачнлі Літа; Лоярій Юс- 
тин 

216 Процюк Марія 

325 Гайдиль Микола, Тимотій, 
Антоній 

375 Крих Ніна, Танк 
382 Керіган Іван, Карол 
407 Столярчук Трасій, Рай- 
монд 

445 Гаарнлик Іван, Антін 

ЧЛЕНИ, ЯКІ ПЕРЕЙШЛИ З 
ПЕРЕХІДНИМИ 
ЛИСТАМИ: 

Відд.: 

5 Даннлюк Андрій 
22 Задорожний Томас 

ЧЛЕНИ, ЯКІ ВІДІЙШЛИ ІЗ 
ЗВОРОТАМИ в ГОТІВЦІ: 

ВІД].: 

16 Скот Арнольд мол. 

22 Йосиф Сусанна Марія 
45 Баср Олександер 

65 Кампанеллі Гарі 
191 Клнм Павло 

217 Грсйтман Маліка. Шошан- 
на 

265 Ді Сарро Тіна 

323 Томпсон Трістан 

346 Таркавськнй Олена. Євген 

360 Ломиш Адріяна 2 

364 Брсздун Марія 

379 Сидорович Анастасія 

399 Банах Христіян 

411 Муравський Мірта 

458 Бандура Алан 



ЧЛЕНИ. ЯКІ ВІДІЙШЛИ З 
ВИПЛАТАМИ ПОВНИХ 
СУМ ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ; 

Відд.: 

29 Гомішак Михайло 
42 Палюмбо Давид 
128 Дреср Вернон мол 
І68 Пальмер Дебра 
204 Видник Лее. 

206 Сусла Таня 

234 Коваль Таня 

250 Кутьмицький Едвард 

292 Градовський Християа 

295 Войтков Орися 

307 Дідюк Марія Т. 



316 Юрчияськвй Наталка, На- 
дія, Хрясшна 
362 Юсько Річард '• 

374 ОліськяЙ Томас, Воіний 
''Павло *■ 

424 Кебус Лейна 
440 Парила Галина 
444 Стадних Тарас, Яясій 
498 Романхов Донна 

члени; ЯКІ ВИПЛАТИЛИ 
ВПОВНІ ВКЛАДКИ 
ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ; 



ЧЛЕНИ. ПРИЙНЯЛ З 
ПЕРЕХІДНИМИ 
ЛИСТАМИ: 



9 Лорд Марко 

33 Палясті Іван. Франк, 
мол. 

63 Джонсои Курт 
81 Кравчук Сайра 
96 Дімітрас Катерина 
1 14 Бругтои Францес 

155 Ручковський Лара 

156 Либус Надія " 

177 Ренчаи Гаррі 
213 Сцелсі Микола 

216 Мазуркевич Марко 
222 Якубови4 Марко' 

268 Кобрнн' Катерина ' 

274 Темник Річард А. 

282 Косик Томас 

296 Коваль Патриція 
322 Загородиий Володимир 
345 Перчишин Іліио 
-'362 Велякорідао Михайло 
' 3^ Бенко Марія ’ 

І 372 Головка Бріян, Іван Й. 
мол. 

390 Сааіяк Тарас (Теді) 

409 Русин Лінда 
486 Ковальчук Петро 

ЧЛЕНИ, ЯКІ ПОМЕРЛИ; 

Відд.: 

213 Маслій Марія 

ДЕПАРТАМЕНТ 

ДОРОСЛИХ: 

НОВІ ЧЛЕНИ; 

Відд.: 

10 Юхим'юк Давид 

15 Гавдяк Ігор: Чумак Євге- 
нія 

27 Голінатий Францис 
32 Івасятин Марія . 

42 Бойко Карол; Косцьолек 
Адам; Ґ орман Джеймс; 
Пкман Роберт 
47 Прамик Михайлина, Йво- 
ні, Шірлій 

51 Брик Михайло; Лнсенко 
^ > м ' Петро"' • • ' 

•*'*вЗвншнепькнй Юрій мол. 
102 Маркс Носль, Станлій; 

Мк Куул Джері 
І ІЗ Міллер Томас 
123 Кривор Петро; Хомко Ед- 
вард; ЧеснавНч Маргарн- 
та 

125 Дмитсрко Ігор, Ірека 
156 Кухта Ерік 

1 73 Корчеківський Орест, Васн 
лина 

174 Серафян Роман Б., Миром 
209 Грианшнн Маргаркта 

214 Датчківський Маркаито- 
ній 

217 ТеЙлі Патриція; Тейлор 
Мішель 

221 Смишнюк Гейлі, Юрій 
231 Грікко Христофор, Роза- 
марія, Іван ст.. Іван мол. 
Г армс Таня 
240 Солар Майк 
265 Ді Сарро Тіна М. 

270 Мадай Лавра 
277 Ужвак Джеймс 

285 Стельник Андрій; Андрісн- 
ко Василь 

292 Віткрафт Тарас (Террі); 
Чем^рлейн Діана 

345 Каркоць Андрій 

346 Чопко Богдан 

360 Бейджер Рената , 

361 Мук Кларетта, Джеоргіна 
379 Касянчук Джаніна; Дей- 

нір ХІагефрій 
399 Дмнтерко Ігор 
445 Процак Борис, Ігор 
465 Морикон Петро; Скурчак 
Луіз 

ЧЛЕНИ, ПРЙИНЯТІ 
НАНОВО: 

ВІДД.: 

44 Темошок Стефан * 

65 Кампанеллі Бетті 2; Томв- 
сетті Юстина 
70 Шеремета Микола * 

78 Магальчик Юдит М 2. 

87 Дуннінг Гелена 

88 Заремба Лавренсе * 

137 Гугель Катерина 
149 Криннцькнй Тетяна 

155 Онуляк Петро •; Космина 
Доротій; Онуляк Дан. Тео 
дор • 

156 Либуш Микола 
161 Плофшан Ліза 

175 Терлецька Надія; Іванеиь 
Анна 

182 Слабодух Миліцв 
204 Савчук Стефан 
219 Носач Іван * 

257 Кеске Володимир • 

271 Зорич Данило • 

304 Бондаренко Шаром; Фелер 
чик Василь; 

306 Жуйко Люрдес 
350 Дембіцький Микола * 

368 Вагуткевич Стефанія 
375 Тарнавський Анна 
і4І2 Підзамецькнй Роберт 

422 Рушак Дмитро 

423 Романовський Богдан • 
430 Когут Розалія 

'468 Черннч Рома 
488 Попович Софія 



51 Звдоровтий Петро 2 *. 
Ірена 

204 ^иилюк Олег *. Марта. 
Роман 

287 Парубчак Стефан 
434 Пивоварчук Клавдія 3. Вік- 
тор • 

465 Гукало Тарас * 

488 Олійник Анна. Іван * 

ЧЛЕНИ. ЯКІ ЗМІНИЛИ 
КЛЯСИ АБО СУМИ 
ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ; 

\ 

Кдд.: 

277 Дергак Марта 
320 Сливка Ростислав * 

395 Райтер Василь * 

496 Кігічак Меланія 

ЧЛЕНИ СУСПЕНДОВАНІ: 



14 Степійн Яніна 
102 Ловрі Рональд *, Дебора; 

Де Мітель Лео * 

106 Олійник Роман * 

127 Сідор Броннслав 
161 Орд Ґарій * 

204 Писарівський Зоряна 

276 Ріділі Патриція 

295 Бурсон Перл: Іваниііький 
Анна 

325 Талин Ольга 
340 Сала зарОльга. Луіз*; Сав- 
то Антонія, Алальбсрто • 
345 Правдюк Алла 
407 Столярчук Михайло*. Пен 
ній 

ЧЛЕНИ, ЯІ ПЕРЕЙШЛИ 
З ПЕРЕХІДНИМИ 
ЛИСТАМИ: 

ВІДД.: 

5 Даннлюк Роман. Марта. 
Олег • 

22 Задорожний Петро 2. Ірена 
214 Парубчак Степан 
240 Олійник Анна, Іван 
434 Гукало Тарас 
473 Пивоварчук Клавдія 2. 
Віктор • 

ЧЛЕНИ. ЯКІ ВІДІЙШЛИ ІЗ 
ЗВОРОТАМИ В ГОТІВЦІ: 

Відд.: 

18 Мельник Аркадія 

44 Темошок Степан * • 

65 Лнхатин Іван *: Томацетт 
Юстина: Компанеллі Бет- 
ті 2. 

83 Шавалюк Михайлина 
87 ХІуннінг Гелена 
93 Сіройс Галина 
124 Блошинський Роберт *: 
Груум Михайлина 
137 Гугель Катерина 
143 Мвмдзюк Ольга 
149 Криннцькнй Тетяна 
153 Дармопрай Іаанна 
155 Космина Доротій 
І74Серафин Мирон *. Роман* 

193 Зуріні Варвара 

206 Липський Іаанна, Яниця 
217 Заяиь Стефан * 

271 Зорич Данило * 

282 Кравченюк Богдан *, Всево 
лод * 

287 Романів Христнна 

306 Жуйко Лурдес 

316 Кульчицька Явдоха 

325 Хміль Глорія 

353 Мевш Богдан*. Михайло* 

356 Діла Сандія. Іван * 

360 Ломиш Мотря 
368 Багуткеаич Стефанія 
372 Чиш Донна 
387 Олійник Ольга 
399 Сенечко Леон * 

407 Черкас Ігор * 

416 Муравський Адольфо *. 
Ольга 

423 Романовський Богдан * 
430 Дубіль Гелена; Тнмків Ми- 
кола * 2. 

444 Коваль Марія 
468 Чернич Рома 

ЧЛЕНИ, ЯКІ ВІДІЙШЛИ З 
ВИПЛАТАМИ ПОВНИХ 
СУМ ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ: 

Відд. 

ІЗ Завицький Михайло * 

18 Магора Михайло *;Федеч- 
ко Юрій *. Степан * 

45 Матула Анастасія 

79 Матла (Люткевнч) Марта 
109 Сміглський Йосиф * 

128 Швець Джанетта М 
131 Демус Пилип 

161 Паліхат Наліна. Григо- 
рій * 

167 Ресннк Катерина 

168 Геба Іван * 

171 Ткач Михайло 

175 Кушнір Тетяна. Андрій * 
184 Івашків Маркіян * 

192 Німий Ольга; Ґетман Ан- 
на 

194 Федвляк Галина. Висоць- 
кий Христнна 

200 Крілов Ольга 
226 Майстрих Соня 

237 Кроні Джо 

238 Ярош Неллі 
270 Струк Анна 

277 Внніарськнй Роталія; Ка- 
рачевський Анна 

286 Гуттер Анна 
356 Лобур Марія 
367 Гомицький Євген 2. * 

3'7І Гліден Паало * 

397 Паїуняк Наталка 



407 Пайко Кей | 

427 Долішній Бонні, Г рито- | 
рій *, Катерина: Мартм- < 
нишин Кость * 

431 Филилів Марія 

432 Старенький Ярослав ■ » 
440 Парила Борис *. Микола * 
444 Івашко отець Володимир *, 

Олкнник отець Іван *; Сівд 
нив д-р Іраіи * 

451 Колами Пеарл Н. 

463 Лейні Ладній * 

488 Чорненький Володиамр. 
Олег* 

ЧЛЕНИ. ЯКІ ВИПЛАТИЛИ 
ВПОВНІ ВКЛАДКИ 
ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ: 

Відд.: 

5 Воробець Теодор 
10 Потапович Рвхель, Богдан 
16 Зедайкок Василь * 

18 Федечко Юрій; Колельціа 
Василь: Магора Михайло 
20 Мельник Катерина. Василь 
22 Сейк Тоаасоет. Джоді 
27 Олесннцьхий Ярослава 
39 Шевчик Софія 
42 Путикевич Юрій 
57 Нелельський Давид 
70 Шеремета Микола * 

78 Зелоннс Ірена: Перник Джо 
Гегетром Бсвешіій 
96 Врайт Ірена 
1 19 Мамрнч Микола * 

121 Бойко Петро * 

131 Качмарик Марта 
137 Гугель Любомнр 

147 Вагнер Іван *; Бринк Дона 
151 Шрот Еаген; Боднарчук 
Лариса 

156 Либуш Микола 
171 КуфтаСімонмол *,Михай 
ло * 

173 Ковальчук Тарас * 

175 Терлецький Надія; Іванеиь 
Анна 

182 Слабодух Мнліїш 
192 Курдснськнй Марія 
200 Глухий Василь 
204 Савчук Стефан 
209 Матлага Василь 
216 Матуркевич Зенон *. Ула- 
на; Яворський Василь. Ан- 
на: Доманський Текля: 
Штогрнн Юлія 
220 Мельник Василь 
235 Волссладжі Доротій 
239 Войтишии Марія Л. 

257 Ксскі Володимир *; Г ира 
Гладис 

281 Сірий Ярослав * 

288 Гафній Чарле • 
‘524'Закарчуг Марво * 

349 Добош Марія; Бойко Геле- 
на 

350 Дембіцький Микола 

352 СаЛЗ Марта: Пастушок Ва- 
силь 

371 Лдакида Мінодора 

372 Головка Каролин 
37^Живко Анна; Тарнавський 

- Анна 

379 Криасаиоаич Анна 
395 Лісович Стефанія 
412 Василик Катерина; Підя- 
■'* мецькйй Роберт * 

422 Мартинюк Емь«я: Рушак 
Дмитро 

432 Верига Василь 

464 Дяченко Софія 

ЧЛЕНИ. ЯКИМ ВИГАСЛА 
ВАЖНІСТЬ ТЕРМІНОВОГО 
ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ: 

Відд.: 

25 Галібей Зірка 

465 Морикон Петро * 

ЧЛЕНИ. ЯКІ ПОМЕРЛИ: 
Відд.: 

5 Корчинський Андрій; Вейс 
Фредерік * 

ІЗ Суда Іван 2 * 

15 Гавдяк Оте лан І 

22 Петаков Михайло * 

38 Гене Марія 

39 Старейкий Іван 2 * 

65 Голубець Михайло * ' 

мол. 2. І 

75 Бідюк Мекола * і 

102 Міщук Гелена; Павлюк І 
Анастасія; Руминський ! 
Іван *; МаланчукОлексан- | 
дер і 

106 Гутлвський Марія 
121 Чмайло Дягеміс (Дмнт- , 
ро) * 

130 Волинець Юрій * 2; Данн- 
левич Стефан 

132 Бурак Павло, отець * 

153 Стерчо Петро 

170 Садівник №силь; Кише- 
нюк Іван * 

175 Сеіиеген Василь ^ 

180 Зспко Франк 2 *: Зепко Р Е [ 
184 Содол Петро * 

194 Луцик Петро 2 *; Кисіль 
Прокіп * 

200 Мудра Марія 
214 Небелюк ЕІасмль 2. * 

216 Михайлюк Катерина 2 

217 Рубай Василь 2. * 

223 Дейр Єва 

237 Микита Василь 

238 Мутика Софія 

239 Цінцірук Михайло З * 
Галан Глорія 

242 Лин Микола * 

274 Волошвк Метро * 

290 Хнм'як Михайло 
292 Іваииш Анна 2. 

304 Коман Гелена; Слободян 
Іван: Бойко Андрій 2. * 

316 Король Михайло 
322 Седорович Анна 
334 Зааолович Василь 
336 Вагнер Наталка 



-го СЕРПНЯ 1Ш 



339 Собчвв Катерша 

345 Филоиоам Вааиб; Раїа 
ноасишВ Гамм 

349 ГааршвмСтс^* 

?53 Стоіво Петра ^ ■ • . • 

363 Краачак Лам 

364 Лкчао Ольга 

367 Король Махаїао 2. 

Іааи«: Баран ВолецВІМ:.. 
мир 2. • • г 

372 Ярема НссторІ.*;Дрснаа 
аич Іаам . . 

389 Михайлиж Камрни 2."' 

395 Кикіш Петра • ’ •* 

402 Стойкеаич Явосмф 

4 14 Ленінський Імаяім 2: Наа- 
тер Марій; АдркМіВМ Со 
фіа 

432 Яаорськнй йф ОтНеавМр 



ЧЛЕНИ, ПРИЙНЯТІ З 



«ІЯІЕНИ СУСПЕНДОВАНІ: 



. . іш.г.і-і, і 



434 Панчук ГотЯШ 
445 Зіліиськнй Петрн І 
451 Гулеамч Маріа 
458 Баюс Іван* 

464 Каміиський Маріа 
504 Клнм Аим 



АКЦЦДЕНТОВЖ 

ЗАБЕЗПЕЧЦШЯ: 

НОВІ ЧЛЕННІ^; 

ВІДД.: 

10 Папереті Лідіа; Юі^ааСюк 

15 Чумак Єагаяіа ' 

47 Прамвк МІШ 4 Л, ваоні, 
Ширлій 

123 Криаор Петро . 

133 Грвбоасьхяй Ліїв, Мела- 
ніа ,,,, 

217 Міллер Марко . 

231 Гр1кхоХрастофор,Роімм8 
рід. Іван, мод., |ам ст,; 
ГармсТама . ^ 

253 Гайовий Марко 

259 Чіко Юлій 

260 Машок Марко . 

292 Чамберлейи ДІяНа 
307 Смолннськнй Роьа 
346 Чошсо Богдав 

360 Бейджер Реаатв 
465 Скурчвк Луііа. Тарас (Тер 
РІ) 



ЧЛЕНИ, ПРИЙНЯТІ 
НАНОВО: 

Відд.: 

25 Боржемський Богдан * 
79 Словськнй Любомнр 



10 Ліяіа 

42 ХрйЧНЯ Володамнр *, Ми- 

- . . 

197 Дрмдід.Вогдвн * • 

20 Ко^іачув Во ло д ими р • 
304;Горба*| Володнадф 
231 Сацввкж Донна, Микола * 
.336 Кь^опн Ярослав * 

Щ СтАнба-Одевеій; Цабнк 
„ РоарнАф, 

349 Гац миюв Стефан * 
Ш,Онфч Ргашіій * 

491 Кріптрв Петро *, Юрій *. 

> .Смяадв Іівн 4 

497 Мійдпвяя Осмо * 

444 Коаадь Павло *; Швлач- 
най Ваенль * 

445 Яквнаькяй Одврка (Маль- 
-ченко) 

472 Рейиароаич Одевсаядер 

І. Дф* 

•йЕНИ, ЯІЦ ПЕРЕЙОІЛИ З 
ПЕРЕХІДНИМИ 
ЛИСТАМИ: 



434 Гукало Тарас * 

ЧЛЕНИ,' ЯІОІМ ВИГАСЛА 
, ВАЖНІСТЬ 



кКЦНДВИТОВОГО 

ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ: 



15 Гутмик Марій 
,22 Лодарик Фрвмко * 

76 Чернецький Михайло 
192 Каака Володимира 
105 Дачко Юрій 
1 15 Боснй Микола * 

127 Баидріаськнй Маріа 
153 Діішоюрв Іван * 

158 Суоол ФІлімои 
170 Фереис Стефан ' 

233 Боівка Майк *; Ковальчук 
Олександра 
304 Вороидк Іван 
334 Мельник Леоніда 
374 Гвлаьий Роман * 

395 Райтер Вашль * 

407 Свдіаіпік Володимир * 

432 Хохлач Ярослава 
440.Пирчак Іван 



ЧИСЛОВЕ МСТАВДШИЯ ПРО РУК 
‘ УЯСОІИУ*'” 



(Стан 1 3І треаиа 1967) 

Активні члсии 

(Приріст у чврвиі) 

Нові члени 
Прийняті ивиоео 
Прийняті 1 перса Іди нмн 
листами 

Зміни клас іабеїпсчеиия 
Прийняті т п>п 

Рамм 



ТІЛЬКИ 2 ЦЕНТИ ДЕННО 

коштун 

$5,000 — $10,000 

забезпеченая ■ 

АКЦИДЕНТОВОЮ ГРАМОТОЮ 
УКРАЇНСЬКОГО НАРОДНОГО 
СОЮЗУ ... 

Такі НИЗЬКІ вкладки дги ноннх грамот 
Акцидентоаого Забезпечення, ниданих після 
1-го жовтня 1983 року, нинреять; 

$6.50 річно 

$3 35 піврічно 

$1 75 квартально 

60 мІсЛ»ІТО 

для всіх членів у віці 16 до 6б>рокга. 



ЗІСТАВЛЕННЯ ЗГІДНО З 
г КЛЯСАМИ 
ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ 
ДЕПАРТАМЕНТУ 
МОЛОДІЇ 

(Стен 1 36 чяраиа 1967) 



ЗАВЕЗПЕЧХННЯ. 
ДЕПАРТАМЕНТУ ^ . 
ДОРОСЛИХ 

Старий рід мбпп { іІ 

Клвса 0 бі 

Класе Т 674 

Класі ЧГ 9Д60 

Класа Р20 8,143 

Класі Е20 7Д» 



Класа І-ша 
Кляса 2-га . 



ИЯ ПРО РУХ ЧЛЕНСТВА 

<у і.ио. , .^1“ 

-НІ 6 ПЯ/ Н Н ' І;ІЬ , 

М ДармМ ЛДД Ркюм 

І8,669 49,974 6,665 75.328 



Класа Е65 2,1м 

Класа Р65 1.09$ 

Класі ОРбО Г36 

ІСліса ЬР65 Ііі 

Класа 8Р-Ж 123 

Класа 8Р-Е65 97 

Класа АОО 6:^1 

Класа ТЮ ДИ 

Кляса Т5 ‘[41 

4 У 

ДОРОСЛІ ЧЛЕНИ З ‘‘ 
МОЛОДЕЧИМИ 
ГРАМОТАМИ: 



Класа Р20 

Класа Е20 


... 572 
355 


кляса Рб5 


... -32 

... « 


Кляса Еб5 


Класа ЕІ8 


... 10 
4П 


Разем 34 чірамя 1987 


...УХ±П 



НОВІ КЛЯСИ 



Класа ЕІ8 2Д46 

Класа Е20 2,730 

Класч Еб5 304 

Класа Р20 4,069 

Кляса Рб5 133 

Класа ТР65 ІД44 

Класі 5Р-48 82. 

Кляса 8Р-49 191 



Разом 11,419 



УВАГА 

Яку кожинВ відділоаий урядоасім І член УНСоюіу повний 
прочиталі І аідпоеідяо до неї достоеуватясь. 

‘ Ті ііовіюлітні Ч. 1 ЄНИ та члени Мплолечого Деііартамсіїту. іііп 
тут прлгплпіцсііі я рсяорлояому таіті за Я4>нь червень І9І67.||к 
сусіїсиловані. можуть бути ПРИЙНЯТІ наново в члени У НГо^ 
ту. якіїю тголосяться ло секретврів своїх Вічлітів і іаплатять 
час суслеіпи вктлки. бо іішкшс члени булуть ноібав.теиі вені 
членських прав, іаномог і ііривцісіа. м внііняткпм тих прав, вкі’г 
жетережені грамотою і статутом. Тс саме ві;иібситьса також ;|о 
тих членів, ккі янроловж чермм 1917 р. віали ікрсхіїні листи і . 
шс лосі не іго.'іоснлнса ло іннінх новнонрааннх Рі.і.тілів 
УНСоюіу ’Л 

ВОЛОДИМИР СОХІ^ІІ 

І О.'ІОЯІІНІІ сскрстрр 



ЗІРКОЮ (•) С ПОЗНАЧЕНІ ПРІЗВИЩА ТИХ ДОРОСЛИХ 
ЧЛЕНІВ ЧОЛОВІЧОЇ СТАТІ. ЯКІ НЕ ПЛАТЯТЬ ПЕРЕД- 
ПЛАТИ НА ГАЗЕТУ. 



ГОЛОВНИЙ УРЯД УНС 



(Убуток у чераяі) 
Суспенлояаиі 


18 


19 


21 


58 


Відійшли т перех. листами 


2 


14 


1 


17 


Зміни кляс іавеїлсчгимя 


2 


4 


- 


6 


ВІДІЙШЛИ до дорослих 


- 


- 


- 


- 


Померли 


1 


92 


- 


93 


Вибрали гроші 


18 


47 


- 


63 


Відійшли 1 яип. п. сум іавпп. 
Виплатили йпоаиі вкладки 


22 


зо 




72 


іабстп. 


26 


70 


- 


96 


Відійшли на част. аипл. ж- 
бстп. 








__ 


Відійшли на бгшя. прод. м- 
бетп. 










Вигасла ижність івбетпечем- 










ня 


- 


2 


19 


21 


Разом 


19 


.398 


41 


421 


Члени, які іиплятили аалад- 










си: 










(Приріст у черені) 
Виплачене іабезпсчеиия 


26 


69 


_ 


95 


На безп. продовж, іабеїп. 


І 


І| 


- 


12 


Разом 


27 


‘ . 




197 


(Убуток у червні) 
Поьіерли 


1 


36 




37 


Вибрали готівку 


7 


12 


- 


19 


Повернені 1 актиаиі 


1 


II 


- 


12 


Вигасло продовж, звбезя. 


4 


5 


- 


9 


Разом 


ІЗ 


44 


- 


77 


Разом усіх членіа УНСамау 
з гінипі міежія <мраии 1967 


ІМ72 


49.МЗ 


4.451 


75.ІМ 



ГОЛОВНИЙ 

ЕКЗЕКУТИВНИЙ КОМІТЕТ 
Голоенмй предсіднмк 

зони О. риіз 

ЗО Молідотегу бігееі 
Зегаеу Сіїу, N.3. 07302 

Вест, головного продсідимка 

МУЖЗН В.К0ТОРА8 
*‘.107 ІІеЬаїлжооб Огіує 
О е КаІЬ, III. 60115 

Гол. директор для Канади 

зони НЕ^УК 
327 МсАРаїл Ачепив 
УУІппІред, МапІІбЬа 
Сапагіа Н218/ ОВЗ 

Вест, головного прадсідиика 

ОІОЯІА РА8СНЕН , 

235 N. АШІпе Аувпие , 

Рагк ЙІОде. III. 60068 | 

Головний секретар ^ 

УЛІАІТЕЯ V. 80СНАН 
ЗО Молідотегу ЗігееІ 
Зегвеу Сіїу, N.3. 07302 

Головний касир 

^^АNА М. ОІАСНиК 
зо Молідотегу 8ігее1 
Зегеееу Сіїу. N.3. 07302 

ГОЛОВНА 

КОНТРОЛЬНА КОМІСІЯ: 

МЕ8ТОР ОЬЕЗМУСКУ 
17 СагіЬууаЛе Тег. 
МарІежооб. N.3. 07040 



ТАНА8 82МА(ЗАІ-А 
10976 Тшшдег ТгаІІ ■! 

Вгеска^ІІе, ОЛІо 44141 ■ ' 

УУАЕТЕЯ КУУА8 .ч 

ЗоуигІУка, УНА ЕаІаІе >' 
КегЬопкаоп, М.У. 12446' 

ЕУОЕМЕ ІІМАНСІУІ/ 

■ 6138 N. 121Л 8ІГЄЄІ 

АЛіпдіоп, Уа. 22206 

УУАЕТЕЯ НАУУВУ1_АК 
65 Зітреоп НоаО 
Яосіїеаіег, N.V. 14617 

НЕ^ЕN ОЕЕК-8СОТТ 
7644 \л/ йоваОаіе Ауепі/а 
СР'садо. III. 60631 

/ЧОЯЕУУ КЕУВЮА 
19 Риїдегз 8ігееі 
• МарІв»уоо<1. N 3. 07040 

УУА8УІ ОЮІУК 
ЗО АІІепґіигзІ Огіує. Арі. 4ф 
Івііпдіоп. Олі. 

Сапасіа М9А-4У8 



А^ЕXАN^ЕН СНУООШ.', 
448 Уал Виззит Аує. ^ 
ОаНівІб, N.3. 07026 

МУЙОN ЗРОЕ8КУ ' 
158 Ваппегтап Аувпие 
Ібііппірад, Мап. 

Сапасіа Й21^ ОТ4 

ГОЛОВНИЙ РЕДАКТОР' 
„СВОБОДИ" 

* і [ 

гЕнон знуіук 
зо Молідотегу Зігааі 
Зегаау Сіїу. N 3, 07302 



АНАТОІЕ ООЙОЗНЕНКО , 
1664 Таиліа ' 

СасІагЬигд. МІас. 53012 

ЗТЕРАН НА1^НУ82 
155 Егсіалііаіт Не). 
РЛІІасІеІрМа, Ра. 19118 

Уегу йєу. ЗТЕРНЕН ВЦ-АК 
Р.О. Вох 33- 2614 
НоІІужоос], Погісіа 33022 

иЕОНЮ РІІ 

2091 ОиЬаггу Огіує 

РІс*агІпд, Опі„ Сапасіа 

иіх 1 У 7 

ГОЛОВНІ РАДНІ 

УУІШАМ РА8ТУ32ЕК 
9 Зо. СЬезІег Ноас) 
ЗугаПЬтоге. Ра. 1906' 

АНОЯЕУУ ЗУЬА 
15 Запсіа Ауепие 
АтЬгісІда, Ра 15003 

ТАВА8 МАКЗУМОУЛСН 
1318 1810 Зігаеі 
МІаті ВеасЛ. РІа 33139 

ЯОМАН ТАТАР8КУ 
26786 Еигака 
Міаггеп, МІсЛ. 48091 

ТЕКІА МОП02 
345 ЗвІЛ Ауепие 
ГасЛіпа. ОиеЬес 

Гр > ■ н"' • 



ПОЧЕСНІ ЧЛЕНИ ’ ‘ 
ГОЛОВНОГО УРЯДУ УК'*:.' 

.МАЯІА СНУСНМАН 
81*- Раїаг А РаиІ йезЮепсе 
N0. 329 

221 МІІпаг Ауепие 
ЗсжгЬогоидЛ, Опі.. СападаГ' 
М13 4Р4 

8ТЕРНЕН КУЙОРАЗ 
3301 N. NеVVІапс1 
СЖсадо. III. 60634 

З АЙОЗЕАУУ РАООСН 
71 Базі 71Л Зігааі 
NвVУ Уогк. N.V 10003 

6ЕNЕVIЕVЕ 2ЕЙЕВМІАК'!, 
1449 йвс1\УООс1 Аувпиа { • 
Акгоп. ОЛіо 44301 л- 

АNNА СНОРЕК 

678 441Л Зігааі ■, 

І05 АІсітоз, М. 87544 , , 

УУАІТЕЙ 2АРАЙАNIУК 
1211 Ооуупвг Аувпиа 
Уііса м V 13502 

МАРЧ 15НМУСК 
2 Маг‘-іе Ауепие 
ВгооКіуп N V 11209 

ВОНОАН 1. НМАТІУК 
535 Ргазі оЛ Й(1. 

Мегіоп Ьсяїісп. Ра. 19066 . 

АNNА НАЙАЗ 
1930 Сгеепіеаі ЗігеаІ 
Ра 18017 





МІСЯЧНИЙ ЗВІТ головного КАСИРА унсоюзу^ 



ЗА МІСЯЦЬ ЧЕРВЕНЬ 1967 РОКУ 

ПРИБУТКИ: 



Впімти вкладок усіх кпяс 
Життьового Забезпечення 



Вшіати вкладок 
Акцидентового Забезпечення 



» -« І . < г) 

; І 



•імкі 



І 


267.93 


161 


1.33110 


тзз 


7 


89.63 


162 


100.02 


334 


5 


1,423.42 


163 


993.20 


336 


6 


496.84 


166 


137.88 


337 


8 


1,228.44 


168 


859.29 


338 


9 


131.30 


169 


514.15 


339 


10... 


243.05 


170 


941.11 


340 


II 


51.30 


112 


1,228.08 


341 


12 


121.84 


173 


858.84 


342 


ІЗ 


1.770.27 


174 


2,417.92 


343 


14 


1113.73 


175 


1241.79 


345 


ІЗ» 


1,406.04 


177 


251.42 


346 


16 


558.20 


178....; 


58.86 


347 


17 


308.02 


179 


89.09 


348 


19 


30182 


180 


340.83 


349 


21 


119.88 


182 


1,719.52 


350 


23 


165.68 


183 


1^045.85 


352 


29 


2ДІІ.79 


184 


353.26 


353 


26 


44.94 


190 


25.32 


354 


27 


1.040.31 


191 


535.91 


355 


28 


130.69 


192 


252^4 


356 


29 


107.36 


ІПТ 


9.71 


360 


зо..._ 


94.84 


194 


1.515.65 


361* 


ЗІ 


143.00 


200 


1.170.78 


362 


32 


1,433.79 


702 


148 


364 


34 


27189 


203 


74.09 


367 


35 


147.99 


204 


1426.59 


370 


36 


47.05 


205 


270.45 


371 


37 


1,199.90 


206 


1285.74 


372. 


39 


170.71 


211.. 


55.20 


373» 


39 


1Д40.27 


212 


257.85 


375* 


40 


284.15 


213 


124.28 


376 


41 


19.84 


214 


668.53 


377 


42 


1,863.30 


215 


4.81 


378 


44 


25184 


2І6„ 


848.99 


379 


48 


578.47 


217 


1,401.98 


380 


49 


165.08 


218 


120.27 


382 


51 


ІДІ6.40 


220 


661.95 


383 


52 


58.83 


221 


1.238.89 


385 


53 


1,300.00 


223 


266.07 


389 


55 


858.33 


224 


220.08 


394 


56 


490.75 


226 


169.69 


397 


57 


591.85 


228 


4.89 


399 


56 


55.09 


230 


1.71192 


401 


59 


1,680.83 


231* 


1.74163 


402 


62 


109.59 


233 


438.65 


403 


63 


813.02 


234 


805.28 


406„ 


65....„ 


204.89 


235 


184.94 


407 


66 


349.29 


236 


29118 


408 


70 


ІД46.59 


237 


454.27 


409 


73...._ 


13.55 


238 


1.236.39 


412„ 


75 


51.49 


239» 


984.44 


413 


76 


978.43 


240 


1.424.17 


414 


79 


444.51 


241 


ІІ17І 


416 


81 


310.13 


242 


1358.24 


418 


82 


14168 


245 


1.589.69 


419 


83 


72611 


247 


194.39 


421 


86 


384.41 


248 


81.12 


422.. 


87 


7.93 


253 


241.97 


423 


81 


1.439.88 


254 


445.92- 


474 


п 


67.62 


256 


734.95 


427 


- 92:.. 


19.97 


257 


68145 


430 


93 


531.40 


258 


7.64 


432 


93: 


276.18 


259 


307.02 


433 


96 


930.07 


260 


48.38 


434„ 


96 


65.71 


261 


1,096.75 


437 


99_ 


345.50 


264 


49.95 


439 


100 


2164 


265 


188 94 


442 


ІОІ 


224.52 


266 


ІД34.І6 


443 


ІОІ 


1,433.97 


267„ 


620.40 


444 


І0І„ 


74.94 


268 


446.25 


448 


іо4 


129.51 


269 


45165 


450 


ІОІ 


205.77 


270 


618.60 


451 


106 


1.061.74 


271 


843.74 


452 


101 


75.33 


274 


129.92 


454 


106 


17.39 


275 


56.62 


455» 


109 


62.95 


276 


565.97 


456 


112 


703.54 


280 


56.21 


457 


113 


543.67 


281 


343.68 


458 


114 


1.058.97 


282 


74.61 


459 


115 


595.04 


283 


690.41 


461 


ІІб 


351.75 


285 


400.40 


462 


119 


76.52 


286 


600.78 


463 


120 


660.72 


287 


1,986.33 


464 


121 


418.91 


290 


79.10 


465 


122 


128.50 


291 


470.04 


466 


123 


541.16 


292 


1,863.58 


467 


12* 


76.44 


293 


468.92 


471 


126 


5.10 


294 


16.34 


472 


127 


1,607.35 


295 


260.17 


473 


129 


10.67 


2% 


36 96 


474 . . 


1-Ю 


469.79 


297 


237.08 


476 


132 


62.78 


301 


323.40 


477* 


132 


234.01 


303 


28.25 


479 


133 


1,057.51 


304 


755.80 


480 


134 


284.37 


305 


968.18 


481 


137 


213.53 


306 


80.36 


484 


139 


83.19 


307 


1,154.34 


485..„ 


140 


131.97 


312 


57.56 


486 


141 


24.55 


316 


2,615.26 


487 


142 


239.71 


317 


343.48 


488 


143* 


383.75 


318 


86.47 


489 


145 


25.03 


320 


3.083.37 


490 


146 


1,999.46 


321 


370.66 


496 


147 


1.210.53 


322 


84.86 


497 


149 


20.02 


323 


490.00 


498 


151 


267 16 


324 


138.48 


500 


153 


2.504 35 


325 


459.28 


501 


154 


6184 


327. 


1.051.06 


502 


156 


1,459.20 


3.30 


282.29 


503 


158 


376 91 


332 


87 21 


506. 



122.22 

200.86 

1.130.39 

633.22 
82.20 

293.87 

392.58 

1.074.16 

794.78 

160.22 

1.006.52 

847.74 
483.70 

448.81 
ІЛ2.55 

1.740.17 
425.17 

1,286.85 

270.41 

290.39 

726.37 

885.60 

1,989.20 

289.36 
997.15 

658.78 
263.96 

1,177.93 

945.81 
267.21 

4,57231 

15.40 

1.028.27 

250.74 
1,826.88 

202.93 

201.44 

535.28 

1,014.26 

427.95 

151.56 

1,563.55 

1,392.67 

65.00 

804.43 

234.04 

133.68 
1,094.05 

407.37 
254.92 

1,100.29 

85.97 

1.559.52 

480.68 
316.54 

15.94 

248.90 

2827.18 

631.83 

620.50 



18.82 

842.26 

848.58 

606.82 

437.69 
49.91 

1.239.29 

284.04 
574.11 

407.46 
475.37 
169.55 

1.047.10 

96.47 

318.77 

2,490.00 

213.23 
333.48 

1,127.46 

141.32 

514.16 
1.910.89 

204.70 
97.96 

926.81 

320.31 

1,019.87 

198.23 
12.14 

64.72 

60.72 
12.66 

369.18 
1,174.97 

82.74 

241.18 

240.46 
254.15 
883 57 

367.17 
49 24 

.388.80 
313 94 
238.73 
14 78 
220,28 

240.05 
260 50 



Вклалки зібрані в усіх глвсах 
Життьового Забезпечення 



203.763 27 



ВІДДІЛ 


Іаппатиа 


Відділ 


Іапиатиа 


■іяяіа ^ >1 


1 670 


170 


48.80 


З46....„ 


6 


38.60 


172 


54.40 


347 


Я 


38 20 


173 


23.60 


349 


ІП 


123 70 


174 


91.25 


350 


ІЗ 


24.40 


180 


33.00 


353 


14 


19 15 


182 


11.00 


360 


15 


37.00 


І83 


20.50 


361* 


ІК 


16 05 


184 


150 


364 


ІР 


28.50 


200 


30.70 


367 


25 


25.20 


204 


41.15 


371 


27 


13.45 


206 


11.65 


372 


29 


19.30 


214 


60.25 


375* 


ад . 


1.75 


216 


37.00 


378 


32 


20.60 


217 


6.50 


379 


14 


29 70 


218 


21.20 


380 


^7 


19.30 


220 


75 


383 


42 


88.50 


221 


48.10 


385 


44 


хе 


226 


38.60 


399 


49 


4.80 


71П 


7.35 


402 


51 


1.70 


231» 


113.75 


407 


55 


28.90 


234 


150 


408 


57 


57.50 


235 


6.50 


412 


59 


8135 


237 


13.00 


414 


66 


6.50 


238 


9.20 


416 


70 


26.20 


139* 


1175 


418 


75 


1.70 


240 


115.05 


419 


76 . ... 


20.20 


241 


9.20 


421 


79 


29 00 


242 


4125 


422 


Я1 


125 


245 


35.45 


424 


82 


61.50 


247 


7.25 


427 


Я1 


85.90 


248 


155 


430 


88 


5 90 


253 


1115 


432 


01 


10 05 


257 


21.80 


433 


0^ 


1 1 40 


259 


26.40 


434 


96 


6.45 


261 


41.70 


437 


99 


.. . 190 


266 


25.45 


439 


102 


16.85 


268 


9.20 


442 


105 


9 20 


269 


19.50 


443 


106 


2100 


270 


39.60 


444 


107 


14 ЯО 


271 


39.79 


450 


108 


85 


281 


29.00 


452 


1 12 


35 40 


282 


5.10 


456 


114 


38.20 


283 


13.00 


457 


115 


74 ?ч 


287 


60.05 


458 


1 16 


14 80 


7ІМ 


14.80 


461 


120 


20.50 


291 


11.00 




121 


2 20 


292 


27.85 


462 


121 


14 70 


293 


3150 


464 


124 


1.60 


295 


11.00 


465 


127 


35.70 


297 


7.20 


466 


130 


11.00 


303 


20.20 


471 


133 


29.45 


305 


57.40 


472 


142 


125 


307 


63.00 


473 


143» 


10 95 


317 


11.00 


474 


146 


15 лл 


320 


38.75 


479 


147 


10.95 


327 


14.80 


481 


151 


6 50 


333 


16.60 


484 


153 


.. . 12 55 


336- 


21.35 


486 


156....'.... 


5.70 


337 


29.00 


490 


158 


.. . 20 20 


338 


24.90 


497 


161 


14 10 


339 


8.30 


498 


162 


13 00 


340 


71.10 


500 


І63 . . 


1 5 70 


341 


33.65 


502 


168 


2 95 


342 


21.30 


503 


169 


26.00 


345 


24.20 


504 



48.90 

2Ц0 

49.60 

12.40 

40.50 
53.70 

25.80 
26.00 

50.60 

14.15 
29.75 
105.25 

8.15 
6.50 

61.00 

13.40 

99.60 

69.00 
49.05 
68.45 

9.60 

ЗЗЛ) 

6.50 

122.30 

28.00 
190 

94.00 
2160 
13.55 
29.65 
46.15 

9.20 

9.20 

29140 

21.20 

55.80 
65.07 

9.60 

46.30 
3170 

13.00 

36.30 
6.50 

40.10 

26.50 



16.40 

118.10 

11.00 

35.90 

7.85 

98.50 

8.30 

3.20 

15.80 

10.30 

9.20 

23.10 
33.05 

4.80 

29.10 
25.70 
27.25 
37.00 



Вкладки зібрані в класі 

Акцидентового Забезпеченна 



.5,836.36 



ВИПЛАТИ ПОСМЕРТНИХ ЗАПОМОГ У МІСЯЦІ 
ЧЕРВНІ І9Г РОКУ 



вияк-1 



ПрЬанпс. Івй'в 






1 


Полінак Іван 


1,000.00 


5 


Корчинський Андрій 


1,000.00 


5 


Вайс Фредерік 


1.000.00 


ІЗ 


Судв Іван 


1.000.00 


ІЗ 


Гойн Іван 


500.00 


ІЗ 


Гойн Іван 


500.00 


ІЗ 


Сула Іван 


500.00 


15 


Гаадак Омелан 


1.500 00 


20 


Нагірнак Катерина 


250.00 


23 


Мудрий Маріа 


500 00 


29 


Савчук Анна 


500.00 


39 


Старейкі Іван 


2.000.00 


39 


Старейкі Іван 


1.000.00 


$5 


Кулииич Марії 


1.000.00 


55 


Кулинич Маріа 


500.00 


59 


Наконечний Александер 


500.00 


83 


Пстріаський Антоніма 


500.00 


94 


Мельник Максим П. 


1. 000.00* 


99 


Шпур Ярослаа 


1.000.00 


102 


Стецура Катерина 


500.00 


105 


Татунчак Юліан В 


К».00 


■ зо 


Данилеаич Степан 


1.000.00 


130 


Волинець Юрій мол. 


1.000.00 


137 


Даше Іван 


1.000.00 


161 


Левицький Михайло 


300.00 


170 


Кішенюк Іван 


1.000.00 ' 


170 


Кішенюк Іван 


1.000.00 


182 


Петришин Василь 


500.00 . 


174 


Богоноаич Володимир 


1.000.00 


194 


Луцих Петро 


1.000.00 


194 


Луцих Петро 


3.000.00 


194 


Бурачох Осип 


500.00 


200 


Стахіа Маріа 


500.001 


204 


Кіпаровський Анна 


185 00 


213 


Адвенська Маріа 


1.000.00 


217 


Рубай Василь 


500 00 



826-го СЕРПНЯ 1ЯВ7 









.. 


МдяМ 


ПрИііііаі.в^ І 


У а 9^' 

Фж * і» • Г* 


Сіма 


217 


Рубай Василь 


V 


ІДООДО 


219 


Бодиар Микола 




ІДООДО 


223 


Дерр Ева С. 




300.00 


.233 


Гарпч Григорій,' 




ІДОО.ОО 


236 


Прислопськхй Микола 




ІДОО.ОО 


237 


Микита Василь 




ІДООДО 


239 


Ціяцірук Михайло 




ІДОО.ОО 


239 


Шниірук Михайло 




ІДООДО 


239 


Цінпірук Михайло 




ІДООДО 


254 


Стасюк Михайло 




ЦОООДО 


271 


Юськіа Парасаевіа 




ЗООДО 


286 


Барив Михайло 




ІДЮ0.00 


288 


Кішпея Петро 




1.000.00 


292 


Еваиіш Лина 




зоодо 


292 


Еваиіш Аммв 




300.00 


292 


Перхжль Марій 




ІДОО.ОО 


293 


Поточнак Парани 




ІДОО.ОО 


304 


Байко Анорій 




300.00 


304 


Байко Андрій 




300.00 


304 


Комаи Галина 




ІДОО.ОО 


304 


Слободам Іван 




ІДОО.ОО 


316 


Король Михайло 




300.00 


323 


Заадюк Сидор 




300.00 


323 


Янчишин Яків 




1.000.00 


336 


Вагнер Наталій Галина 


• 


1,000.00 


339 


Собчак Катерииа 




ІД00.00 


347 


Сухододьський Степан А. 




2Д00.00 


349 


Гаврнлюк Степан 




5.000.00 


352 


Корчинський Володимир 




500.00 


353 


Білас Михайло 




500.00 


358 


Балішін Анна 




500.00 


361 


Врода Естер 




1,000.00 


361 


Бродв Естер 




1,000.00 


361 


Конюх Андрій 




1.000.00 


361 


Лапій Ліна 




1.000.00 


367 


Баран Володимир 




1.000.00 


367 


Баран Володимир 




1,000.00 


367 


Дімітро Михайло 




500.00 


367 


Король Михайло 




500.00 


367 


Король Михайло 




1.000.00 


395 


Кикіш Петро 




500.00 


422 


Гумр Марій 




1.000.00 


423 


Бутрмй Антін 




700.00 


424 


Антоменко Александер 




ІДОО.ОО 


432 


Кобернйцькнй Антін 




1.000.00 


432 


Когут Маріа 




500.00 


432 


Мілюх Павло 




500.00 


432 


Мілюх Павло 




ІДОО.ОО 


455 


Брода Естер 




500.00 


464 


Камінська Маріа 




1.000.00 


481 


Консцька Юліа 




500.00 


Ратом 


— 




...77.І35.Й6 


ВИПЛАТИ ЗАПОМОГ 3 БРАТСЬКИХ ФОНДІВ ЗА 




МІСЯЦЬ ЧЕРВЕНЬ 1987 




ВІліІл 


ЛрІїмк. Ім'я 




Сум. 


29 


Пеіііль Катерина 




50.00 


34 


Луковський Веллі Іван 




50.00 


34 


Гриндій Маріа 




50.00 


36 


Петерс Катерина 




50.00 


36 


Василишнн Ольга 




50.00 


76 


СтуЙ Михайло 




50.00 


106 


Маланюк Мнрон 




50.00 


106 


Явний Анна 




50.00 


147 


Неаііор Катерина 




50.00 


147 


Проць Омелан 




50.00 


147 


Радьо Катерина 




50.00 


147 


Радьо Михайло 




50.00 


147 


Сеган Іван 




50.00 


156 


Коменданчух Агафіа 




50.00 


171 


Куфта Сімом 




50.00 


173 


Стецько Петро 




50.00 


194 


Заклинсьхий Володимир 




50.00 


194 


Чорнодольськнй Клавдії 




50.00 


194 


Шук Маріа 




50.00 


138 


Костецьхий Юрій 




100.00 


253 


Лесишин Павло 




50.00 


307 


Чайківський Ярослав 




50.00 


322 


Бакун Володимира 




50.00 


349 


Маріаш Іван 




50.00 


361 


Дребич Михайло 




50.00 


361 


Януш Анастасія 




50.00 


362 


Головчах Анна 




50.00 


375 


Лучин Свгеніа 




50.00 


387 


Лсанцький Слисааета 




50.00 


387 


Олійних Гелеиа 




50.00 



Разом 



.І.556.М 



ФІНАНСОВИЙ ВІДДІЛ 
ПРИБУТКИ ЗА ЧЕРВЕНЬ 1987 



Членські вкладки 

Прибутки книгарні і друкарні 

Прибутки від інвестицій: 

Боидів 

Реальності в Кергоиксоні, Н. й. . 

Гіпотечних позичок 

Членських позичок 

Банків 

Позички дла Корп. Дому У.Н.С. 



І209.678.ІЗ 

96,9М.37 

$379,607.57 

91,728.53 

36,797.71 

135136 

3,09194 

1,010,000.00 



Разом $1,923,579.11 



Звороти: 

Федеральних і стейтових податків та 
соціального забезпеченна працівиикіа .. 
Канадських податків і пенсійних оплат 

прашвникіа 

Податків від заморгеяжоввних 

реальностей 

Премії шпитального забезпеченна 

працівників 

Кошти публікаїїіі „Свободи' 

Кошти іивестишй 



$11916.55 

339.94 

1.390.97 

9,203.61 

34.615.17 

300.00 



Разом ... 



$98.766.24 



ч.іва у 


;РІяіІ іуфЦВтвс- ^ т - 
' Поаіертйм дб' Бфатеького'Фбйду 

Пожертви до Фонду Наглої Потреби 

%іек про пряхдажї бокдір 


$534.63 

2182 

9Д99.64 


3 продажі внпі. Еиц. УкроЬкпнввстаа 


1,623.41 








Інвестиції: . 

Дотріяі і продані бонди 

Сплачено гіпотечних поіичок 

Сплачемо члемськик імпмчок 


$771,985.33 

65,366.92 

9.600.42 






$846.9$1.67 


. і 


РАЗОМ аагвядий ідмбутас ии чаривш 19Й7 


• » 

І2.747.4В7.Й2 



ВИДАТКИ ЗА ЧЕРВЕНЬ 1987 

Виплати членам: 

Грошові звороти $51,057.46 

За дозрілі маіиушльиі грамоти 78,695.00 

Посме р тн і допомоги 77, 1 35.00 , , 

Відсотки від посме р тних допомог 23.71 

Премії за реасикураііію Ю 

Дивіденда членам 823,906.36 

Допомога з Фонду Братського 1, 550.00. _ 

Стипендії 1750.00 



Разова 



•• •»«аааааа#аааа»»ааавава*ааа»ва»»»« ••іавваавіавіавава 



..$1. 639.12169 



Видатки: 

Сокяівка $78,940.59 

Книгарні і друкарні 95,059.28 

„СВОБОДА" за орган 60,000.00 

Організаційиі видатки: 

Оголошеяиа $3,507.32 

Лікарські баданиа нових членів 485.35 

Винагорода обласних організаторів 7,999.98 ^ 

Винагорода Відцілових організаторів 14,097.91. 

Кошти подорожей обласних організаторів 4,44100 

Кошти обласних засідань 602.00 



Разом 



$31,134.96 



Платні, забезпеченна і податки: 

Платна головних урадовців $10.697.90 

Платна працівників 34,003.71 

Премії за шпитальне забезпеченна працівників 15,668.48 ' 
Фиеральиі і стейтові податки та соціальне 

забезікченна праціамикіа 24.110.44 

Канадські податки і пенсійні оплати 

працівників 624.22'. 



Разом 889.ІМ.79- 



Загальні адміністратиані видатки: 

Кошти актзоарів і статистики 

Банкові оплати за опіку над Бондами 

Книжки і друкн 

Банкові оплати 

Загальні канцеларійні видатки 

Оплати до асекураційних урадів 

Кошти канадської канцелвріі 

Поштові оплати 

Кошти друкіа і приборів 

Обслуга машин 

Загальні кошти подороасей 



$7.500.00 

4,278.97 

58.75 

11872.60 

1,813.06 

2,305.00.,. 

188.95.. . 
3,041.74, 
1,203.54. 

831.04 

1,053.56 



Разом 



Різні видатки: 

Кошти конролі 

Кошти Річного Засіпанна 

Кошти, інвестиції 

Страта при продажі бондіа 

Виплати Відділу Братської 

Діальности 

Кошти компютермзаціі 

Віосоткм від закуплених бондіа 



$35,147.21 



$ 120.00 

30,416.77 

200.00 

1,053.38 

1,870.00' 

9,328.20. 

48.540.35 



Разом 



$91.92870 



Інвестиції: / 

Закуплено бонди $1,753.925.82 

Уділено гіпотечні позички 80,000.00 

Уділено позички на піоклжд грамот 6,17136: 

Капітальний ремонт на Союзівці 6,086.39 



Рвмм 


$1.846.184.57 


Вмавткн та черамь 1917 — 


- $3.358,222.35 


Б А Л Я Н С 


СТАН ЧИННИЙ: 


СТАН ДОВЖНИЙ: < 



Фомди: 

Готівка $827,451.00 з,безпеченеаий $57.434.727 50 

Бонди 43,578.891.80 

Уділи 1,187.075.25 

Ппотечні позич- Акцндеитовий .. 1.541,796.30 

ки 4,573.129.17 

Позички на грамо- 
ти 721392.81 Братський 

Реальності 1,166.236.30 . іхз лаз ая 

ї^рські і електроніч- Сирітський 362.683 84 

ні машини 335.051.08 «ікішоя* 

Позичка дла Корпорації (33.560.94) 

Дому УНС 7,000.000.00 

Позичка дла УНС 
Корп. ім. Д Галичи- 
на 104,551.04 



99.049.27 



Наглої потреби 90.082.48 



Разом $$9.4Н776-45 



.$99,494.776.49 < 



УЛЯНА ДЯЧУК, ^ 
Г0ІЮ6НИЙ касир З 






Вступайте В члени 
Українського Народного Союзу 



ДОРОГІ БАТЬКИ! ЯКЩО БАЖАЄТЕ ЗВ’ЯЗАТИ СВОЇХ ДІТЕЙ З УКРАЇНСЬКОЮ ЗОРГАНІЗОВАНОЮ ГРО- 
МАДОЮ, ТО ЗАБЕЗПЕЧІТЬ ЇХ В УКРАЇНСЬКОМУ НАРОДНОМУ СОЮЗІ ДУЖЕ ДЕШЕВОЮ НОВОЮ 
ГРАМОТОЮ В КЛЯСІ „ЕНДОВМЕНТ — 65’’. ЗА ЦЮ„НОВУ КЛЯСУ ЛЛАТИТЬСЯ ЛИШЕ РАЗ „ОДНОРА- 
ЗОВУ ВКЛАДКУ’’. КОЛИ ДИТИНА МАЄ ОДИН РІК, |0 ЗА 131 ДОЛ. БУДЕ ЗАБЕЗПЕЧЕНА НА 2,000 ДОЇ1., 
які ОДЕРЖИТЬ У ВІЦІ 65 РОКІВ ЖИТТЯ. 



4 













ЗВІТ ОРГАНІЗАЦІЙНОГО ВІДДІЛУ УНСОЮЗУ 



ЗА ШСЯЦЬ ЧЕРВЕНЬ 1ЕЕ7 РОКУ 



ЧЖ, ОргмЬйтор 



СцотДп 



Окр. ДІТРОЙТ 



174 А. Оікісарчук 
ІКЗ П. Зиіугі 
292 Стслл«Фс;імк 



Окр. АЛЕНТАВН 



47 Аніш Гарне 4 

Кстриіі Вайтіе.і 2 

147. Катерина ГуїшПлюк 1 


16.000 

6.000 

1.000 


2АДД 

ІАДД 


9 

8 


- ’ 


7 


23.МВ 


ЗАДД 




|5 О. Зііниж 
260 В. Маїїкік 


Окр. БАЛТ1МОР 

4 1.1.000 

1 5.000 


ІЛДД 

ІАДД 


Ч 

4 

5 
1 


* 


5 


ІІ.8М 


ІАДД 






Окр. БОСТОН 






.Ю7 Л. Га.'іоііжка 


1 


5.000 


ІЛДД 


4 




Окр. БОФФАЛО 






127 Маріх Гараяус 
.160 О.Гаврії.'ікж 


1 

2 


1.000 

6.000 


ІЛДД 


7 

/5 



170 В. Білив 
270 С. Острокьшй 



.3 5.000 

І 1.000 

З 9.000 ІАДД 

~7 І5.М0 ІАДД 



Окр. ДЖЕРЗІ СИТІ 

2 2.000 

І 5.000 



2см І З 

4 




23.М* Ш.5М V-* 



‘ 63 Емма Туркп 
‘ 96 Н.Дріііш,'ш 
'113 Ф. Коїсмчак 
ЗЗК Ольга Пишко 



7.000 ІАДД 




І .345 М. Карком 



465 І'скли Морсі 



27 І*. Лаімиак 
133 Я. Лсськіа 
214 М. С'тсашш 
.371 М. Дсрсім 



25.3 П. Гивріі.'іьііів 
277 Н. Бойко 



361 Ч\ма 



42 І. Б.піхи 
Н. Боііко 
М. Стсіїиііа 



Окр. КЛІВЛЕНД 



102 І* Лиярі 
іМ) Гсмоясфи )К<-'Р<^ймік 
240 Б. Ссмкія 
346 Я.Фішср 



З 125.000 
І 3.000 

1 1.000 

2 15.000 



Окр. МІННЕАПОЛІГ 

1 10.000 

Окр. МОНТРЕАЛЬ 

5 19.000 2АДД 

Окр. НЮАРК 

З 3.000 

2 10.000 2АДД 
І 100.000 

І 1.000 



7 114.000 2АДД 



Окр. НЮ ГЕЙВЕН 

І 5.000 ІЛДД 

1 25.000 

2 30.000 ІАДД 
Окр. НЮ ЙОРК 

2 4.000 
Окр. ПЛ( < ЕЙК 

І 5.000 

3 100.000 
І 100.000 



5 205.000 



Окр. ПЕРТ ЛМБОЙ 



Окр. ПІТТ<'БУРГ 

2 6.000 

1 5.000 

2 1.500 

2 4.000 



7 16.500 



Окр. РОЧЕСТЕР 



9 

їси І 
7 

2см 2 



1. Нюрак 


Округа НЮ ДЖЕРЗІ 

18 7 33 


114.000 


540.000 2': 




2. Дхссріі Ситі 


10 


3 22 


•7.000 


216.500 - 




.1. Перт Лмбой 


12 


4 22 


6.000 


222.000 




4. ПассеЛк 


4 


5 16 


205.000 


.375.000 


' 



217 С'. Приймак 
2К5 Л. С'кібіцький 



З 9.000 ІАДД 
2 3.000 



5 12.000 ІАД^ 



10 

їси З 



Окр. СХРЕНТОН 



123 С . Го.шк 



4 10.000 ІЛДД 



2см .3 



Окр. ШАМОКІН 

242 Й Чабан 2 5.000 

265 Гс.існ ІШ.ііср І 2.000 

.305 Маріарсга Гсіітнш І 1.000 



Окр. ВІННІПЕГ 

445 І Існріїь 5 І5.ІМХ) 

ЗДОБУТКИ ОКРУГ УНСОЮЗУ 
у ЧЕРВНІ 1987 РОКУ 



Ісм II 
І 

4 



Разом 


44 


19 


93 


332.066 


ІЛ53ЛМ 2.' 


'! 


в 

Округа ІЛЛИНОЙ, 


МИШИГЕН. ОГАЙО 




1. Чікаїо. І:і;і. 


ЗІ 


15 


59 


72Л00 


1 83.500 1 . 


", 


2. Легроііт. Мит. 


20 


7 


33 


15.000 


85.000 1 :• 




3. К.'іін.'їсіі.’і. Оіаііо 


20 


7 


28 


144.000 


245.500 ІГ’ 


N 


4. Яіііегапіі. Оіиііо 


7 




16 




58.000 




Разом 


78 


29 


136 


231. ОМ 


572.6М ' 3 




Округа НОВОЇ АНГЛІЇ 






1 Нні Гсйііеіі. Кони 


14 


2 


12 


30.000 


%.000 |і’ 




2. Б<ч'т<ііі.,< Мисе 


5 


І 


6 


5.000 


59.000 1 . ■ 




3. Нуіісаксі. 1* Ліі 


6 




И) 




70.000 


І 


Раюм 


25 


3 


28 


35.0М 


225.0М 2 - 


. і 



Окруїк ЗАХІДНІХ ( ТЕЙТІВ Америки 



Ііситра.іьиа 
Міиисаші.ііс. Ммі 
Сі. Л\іс. Ми 



10.000 26.000 
1.000 



Праа&Аиои. І МЬГ.ІПГ.ЧКННЯ НА ( УМІ 



3.000 

1.000 

15.000 ІЛДД 



* 209 С Маг.іаіа 

353 О. Ріімцмг^ 

5 111 



372 Софі^'Ліимммин , 



4 

З 

Ісм І 



Фі.ІИ.ІС.ІІ-фіК 

П і І гсбх рі 
Шаміжім 
Л.ісм іани 
Скрснкіїї 
Ні.ікс Берн 



7 І44.0М ІАДД 




40 25 НІ 122.000 417.000 7 

IX 7 33 16.500 К6.000 

17 4 27 8.000 К4.000 

ІЗ 7 23 23.000 207.000 З 

5 4 5 10.000 11.000 І 

7 7 . 55.000 



100 47 176 І79..500 860.000 II 





Рашм 


15 


1 


9 


10.000 


27.000 




ІІсі>ГГ<.іііит Ні.ііі.іи 
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ОрГЯИІМЦІЙЯИЙ ВІДДІЛ 
Варка Бачинська . 






Сині дзвіночки 

(На спогад таборовнкам .«Досвіпііх вогніа”) 



..Сині дзвіночки молитву 
дзвонить..." підспівус хлоп- 
чик. долучуються дівчатка, 
а голосочки всіх, як дзвіноч- 
ки, і пливе в синяву неба 
рання новацька молитва. 

— А я тепер буду бунчуж- 
ним, — заявляє Марчик, — 
як свисну, всі бігом на збір- 
ку! Добре? І вже шукає за 
свистаком. 

— А я бу^ братчик Слон. 
Добре? — зголошус Денис- 
ко. Гурток дівчаток зголо- 
шується й собі. Вони — 
сестрички, новачки. І роз- 
гортається забава в пласто- 
вий табір. Усі вони бо були 
учасниками великого нова- 
цького табору серед 1 18-ти 
новаків, новачок. А братчи- 
ки, сестрички, команда, а 
медична опіка, д-р X. Держ- 
ко, пані Христина, пані Цур 
ковська. А в кухні — гарні 
пані, а всьому голова — 
пані Настя, досвідчена гос- 
подиня. Велика робота і 
відповідальність за харчо- 



вий стан для 133 осіб, а 
достава всього в руках пані 
О. Бабій і М. Ляльки. А 
стільки праці в підготову 
табору вклала голова Ви- 
ховної Комісії пані І. Вжес- 
невська, а також панна О. 
Винницька*. Тепер організа- 
тори табору збирали новий 
досвід Це бо вперше на 
..Пластовій Січі” дівочо- 
хлоп'ячий табір... А втім, 
недалеко від нас, у ЗСА, такі 
табори декілька років уже 
практикуються і то з успі- 
хом. Одначе, як досвідчені в 
тому ділі люди твердять, 
тільки добрий виховний 
збір, трошки старша дос- 
відчена команда з успіхом 
проводять такого роду та- 
бори для новацтва. Немало 
праці вклали також батьки, 
панове: Ігор Ковалів. Орест 
Козак. Юрій Копач, Б. Буд- 
знк. в. Лялька і багато 
інших, що пильно й радісно 
ставили шатра, а потім пра- 
цювали при ліквідації табо- 



Організація Американці в Обороні 
Людських Прав в Україні 

повідомляє своїх членів і жертводавців, що 

ЗАГАЛЬНІ ЗБОРИ 

відбудуться 

в суботу, 21-го листопада 1987 року 
аід год. 11-ОІ до 4-ої по пол. 

І Українськім Народнім Домі а Іраінґгоні, Н. Дж. 

140 Рговресі Ауепие. Ігуїлдіоп. N.4. 

За інфорЕЕВцІвни прошу телефонувати; (201) 37ї-в72в 

ВИКОНАВЧА УПРАВА 



ру. Мішаний табір вніс ба- 
гату різноманітність у зай- 
няттях, вогниках, ватрах, 
спортових вправах під зак- 
лик свистка бунчужного, 
друга М. Гаврилюка з Аме- 
рики. Цікаво, що новачки зі 
шатра „Подерті тенісівки” 
здобуваються при вогнику 
й на сатиру. „Свисток! Свис 
токГ... 

Та зате, після вечірньої 
перекуски, вся площа поміж 
куренями й шатрами вирує 
дзвінким сміхом, кольоро- 
вими рухливими хвилями 
чи то метеликів, чи то доб- 
родушків-пластунів. Інколи 
й пізній вечір, вдягнувши 
шати, зорями нашиті, з ни- 
ми гуляє. 

— Нехай, — каже брат- 
чик Слон, — побавляться. 
Цс для них усіх, старших і 
молодших, особливо при- 
ємна пора по всіх денних 
зайняттях. Може й так! Ве- 
чір — ласкавець прохолоду 
приніс. День, майже кож- 
ний, гарячий. Промінне сон 
цс цікавилось зайняттями 
старших і малих. Мандру- 
вали бо вони по Україні. 
Допомагала в тому вели- 
чезна мапа з кольоровими 
областями. Побували ново- 
чата й в Кнєві-столиці, і в 



інших великих містах і міс- 
цях, де історія наша цвіла, 
і., побували ше в різних 
часах, близьких і далеких. 
Був же й „біг олімпійсь- 
кий". Недаремно на таборо- 
вих воротах олімпієць зі 
смолоскипом біжить у по- 
надчасових просторах, вий- 
шовши з руки мистця пані 
Галі Новаківської. 

‘ За всі плавання, переска- 
кування і т. п. працю, кон- 
центрацію, „точкування", 
приходить і „тога-баль". У 
тогах, себто білих прости- 
ралах, навіть у єгипетських 
„галі^ях", дивовижні пос- 
таті тайцюють у просторій 
таборовій їдальні, танцю- 
ють у хвилях української 
музики. Десята скоро ми- 
нає. Малятам — пора спа- 
ти. А то комендантка Н. 
Курис. писарка X. Г анківсь- 
ка, бунчужний М. Гаври- 
люк, сестрички . братчики, 
уся команда мають ше 
свою „відправу” — уточни- 
ти програму для наступно- 
го дня. Завтра бо новацтво 
перебирає „владу" в таборі. 
Для них — це великий день, 
а для внховннків — ще біль- 
ша увага і праця, але й особ- 
ливий день^оваки їх оціню- 
ють. Не знають ще вони. 




що новацька „влада" вибе- 
ре завтра на перше місце 
братчика Богдана Довбана 
і сестричку Христину Дер- 
жко. 

Три тижні у таборі „Дос- 
вітні вогнГ, сонцем осяяяні, 
вітром обвітрені, любов'ю 
України зогріті, скоро про- 
літають. Три тижні! Ма- 
буть. таки довгий .час, а тут 
ще й не практикований. І 
хто б подумав, що мала 
Надійка з Фльориди скаже 
мамі: „Все було гарно, тіль- 
ки одне недобре — закорот- 
ко. мамо". А ось уже закри- 
тті табору, завжди зворуш- 
ливе для всіх учасників, 
присутніх; подяки. ,липло- 
ми" відзначення, пам'ятки, 
коротке слово команди, ста 
ничного Р. Гуцуляка. зво- 
рушливе слово братчика 
Слона, що викликало блиск 
сльози в очах присутніх. 
Молитва подяки Всевиш- 
ньому за ласку Його, за 
благословення. 

Злітають прапори вниз 
і... розхід. Величезний чо- 
тирикутник заломлюється, 
рухається, розлітаються з 
нього маленькі добродуш- 
кн в пластових одностроях. 
Щасливі личка тулять вони 
до своїх мамів-татів, пере- 



дають їм усі свої здобуті 
скарби: відзнаки, признан- 
ня. посвідки, прапорчнки за 
мову, за чистоту та всяке 
інше багатство. 

Глибоко в серцях зали- 
шаються дні табору в усіх 
сучасників і причасників 
табору в потрібній праці, І ті 
пісні, що їх з любов'ю нав- 
чала пані Рося Сливинська. 
ще й подбала про співаних 
„Понад гори, понад хмари" 
— подарунок для новацтва. 

і тепер „Сині дзвіноч- 
ки..." розсипуються по тра- 
ві зеленій, дзвенять у серцях 
дітей, сині дзвіночки радос- 
ти спільних душ, обновле- 
них. — свідомо чи несвідо- 
мо. — любов'ю до своєї 
батьківщини — України. 
Господи Ласкавий, сповни 
молитву цієї пісеньки: 

Нехай цей вітер, що в 
хмарі -гине. 

Принесе іапах квіток 
України. 

Нехай ця днина додасть 
нам сили. 

Щоб ми Україну завжди 
.побили... 

Лв. К. 



Українська Вільна Академія Наук 
в Канаді 

* ввлмкмм болви сповіщав, що в Торонто. Квмада, 
в ДНІ Я-ГО липня 1967 р. ПОЕЕВр 




бл. п. 

УЛАС САМЧУК 

(нар. 20-го потого 1906 р.). 

пврвдоамА укрвіїїський писмввнник нашої доби, автор ва- 
пмкмі лопотвм. ДІЙСНИЙ член у ВАМ та осиоаооопожинк 
Об'вдиаиия уїсраіисмоа письамиимгів „Слоао' та Імшиї 
органіаацій. 

ТпІммІ остаиат спочивають на цаиитарі Оселі Київ. 
Клонимо голови над мотилою видатного Сина України. 

Глибокі співчуття Достойній Дружині Марії. 

ПРЕЗИДІЯ УВАН 



А пев/ Ьоок> 

ВЕРОВЕ ТНЕ 8Т0КМ: 80УІЕТ 
иККАІНІАН РІСТІОН ОР ТНЕ 19208 

Еііііеі) Ьу (>еогЕв Іискуі 
ІігзІ ЕпкІізЬ Ііапііаііоп Ьу УигІ Ткасг 
Аі(1і 5 РиЬІІ$Иег5. Апп АгЬог, МісЬ.. 1986, раве$ 266 
Ргісе: Ііап) соуєг 830.00. зоМ $1500. 

ТЬе АпІЬоІовУ о! рго» ногкз сопіаіпз $ЬоП зібгіез Ьу 17 ІЛааіпіап 
нгіїек. Вей ногк оі ІЬе "воМеп бесабе оі тобегп Окгаїпіап 
ІКегаІиге". ЬеІоге ІЬе оНісіаІ "мсіаіій геаіізі" рго$е наз Іогсеб ііроп 
№е нгіїегз. МозІ оі ІЬе аиіЬогз іпсіибеб Ьвге неге аггезіеб іп ІЬе 
1930з апб ІЬеіг «іогіи иеге Ьалпеб. 

5уоЬ<м1а Воок $1огв 

зо Молііотагу 8Ьаа(. Загвву СНу. N ^. 07302 
ТЬе гезібеліз оі Ме« >гзеу абб 6% заіез Тії 




І? 



ДЬтіаося сумною вісткою а Родиною І Знвйоевими, 
що відійшла від нас у Вічність по короткій І тяжкМ иадуаі 

наша Найдорожча МАМА, БАБЦЯ І Првбвбця 

бл. п. 



у ДЕВ’ЯТУ РІЧНИЦЮ ТРАГІЧНОЇ СПЕРТИ 
31-го сарпня 1978 року 

нашого Дорогого, Иааабутнього 
СИНА, БРАТА, ВНУКА. ВУЙКА, ПЛЕМІННИКА І КУЗИНА 

бл. п. юнака 



Анастазія Комарницька І СТЕПАНА ЛАЗУРЕНКО 



З дому Мицик 

уроджена 14-го жовтня 1902 року а СинввІдську^ВижмІм. 

ПАНАХИДИ будуть відлрваляиі а чвтвар І п’ятницю, 27-го 1 29-го серпня 1967 р. о гоя 
7:30 вач в похоронному ха авдвммі Петра Ярами при 129 Схід 7<іА дул,, Ню йорк, Н. й. 

ПОХОРОННІ ВІДПРАВИ відбудутьса в суботу, 29-го сярпиа 1967 р. о год. 9-ій рамку 
в лохороиному івавдвіяЯ П. Яреми, а відтак до царкаи еа. Юра в ЙЬо йорку. Тлінні Оствикм 
будуть л врвав х в і її на цамитар Ноіу Сговв. АШпдіоп. N ^ 

Горам прибиті: 

син — БОГДАН а дружиною ЗЕНЕЮ 
сни — РОМАН 

виучка — ИУСЯ х мужам БОГДАНОМ ЯРОШОМ 
правнуки — ЕВГЕН, НАДЯ, АНДРІЙ 
Родина а ЗСА, Канаді І в Україні } {. 

• • « Р - 

ЗвАїІгть каїтіа на могилу просимо складати иа Пвтріяхаїжний Фонд. 



будуть аідслужамі 

ПАНАХИДИ 

у понеділок, 31-го серпня 1987 року 
о 3-Ій год. по пол. — коло могили Покійного на Українському 
Православному Цвинтарі у С. Бавнд Бруку, Н. Дж.; 
о 7-ій год. — в Українській Православній Церкві са. Андрія 
Пераозванного у ДІтройтІ, Миш. 

у тибокоаяу сівутку — 

РОДИНА 
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СВОБОДА. СЄРЕФ). 26-го СЕРПНЯ 1987 


. 






Ч.іваі 



І 



ТВОРИ ДИСИДЕНТІВ І ПРО 
ДИСИДЕНТІВ в УКРАЇНСЬКІЙ 
МОВІ 



Плюнь Паоиіл: 
у КАРНАВАЛІ ІСТОРІТ 
Ршмкція Мцжа Ціфмюмка 

Видавництм „Сучасність', 1982. сторін 372 
Ціна 



ПОГРОМИ в УКРАЇНІ 1972-197* 

Зошитм УараМсмюго Самаидаау 
Упорадкування, довідки і передмова 
Ровми Купчмисммй ' 

Видйниитао „Сучасність'*. 1960. сторін 312. 
Ціна 



ВОГОНЬ І ПОПІЛ 

Порив І алаи Івана Даюви 

Видавництво ..Вік', Моитрааль. 1974. сторін 112. 

Ціна А 



РОБІТНИЧІ СТРАЙКИ В ПОЛЬЩІ 19М 
Видавництво ..Сучасність", 1961, сторін 193. 
Бібліотека Прологу і Сучасностн ч. 148. 

' Ціна 



Рудемю, Ммюпа: 
ОРЛОВА БАЛКА 



Передрук самаидааного твору з України 
Українське Видавництво „Смолоскип" їм. В. Семо- 
ненка, Торонто-Балтимор. 1982. сторін 454. 

Ціна $20.00 



Ру дейко, Микола: 

ПРОЗРІННЯ 
ПоазЛ І ловаві 

Статті Петра Грмгоранка І Ігора Качуроасмюго 
передрук самаидааної збірки з України 
Українське Видааництао „Смолоскип" їм. В. Симо- 
ненка. Балтимор-Торонто, 1978. сторін 366. 

Тверда олрааа - $20.00 

М'яка олрааа 15.00 



Рудаико, Инкола: 
ХРЕСТ 



Передрук самаидааноі поеми з України 
Українське В-ео ..Смолоскип" ім. В. Симоненка. Бал- 
тимор-Торонто. 1977. сторін не подано. 

Ціна 



Рудаико, Микола: 

Я ВІЛЬНИЙ 

Поееаа. Історін хвороби. Щоденник кандидата 
а ш и с офра и ікм 
Самвидавна поема з України 

Українське Видааництао ..Смолоскип* ім. В. Симо- 
ненка. Балтимор-Торонто, 1977, сторін 23. 

Ціна ....: 



Св ер сп о к . Іваи: 

ВИБРАНЕ 

Упорядкував Іван Кои і а л іавць 
Вихшаництво ..Сучасність', 1970. Ню йорк. 
сторін 874. 

Ціна 



Стуе,Ваеипв: 

ПАЛІМПСЕСТИ 
В%ШІ 19П-1970 роки 
Упорядкувала Надія Саітличиа 

Видааництао „Сучасність', 1086. сторін 469. 
Бібліотека Прологу і Сучасностн ч 170. 

Ціна 



УКРАЇНСЬКІ ПОЛП1*ЯЗНІ В СРСР 
Адресний покажчик 
Упорядкувала Иарта Гарасоеська 
Українське Видавництво ..Смолоскип" їм. В. Симо- 
ненка. Торонто-Балтимор. 1981, друком Голідей 
Прес, сторін 204. 

Ціна 



УКРАЇНСЬКИЙ ПРАВОЗАХИСНИЙ РУХ 
Д окуіввії т и І матвріялм київської Укра ї н сь к о ї Громад- 
ської. Групи слрияиия викоиаиию Гальськикських 
угод. 

Упорядкував Осип ЗІикяаич 

Українське Видааництао ..Смолоскип" ім. В. Симо- 
ненка. Торонто-Балтимор. 1978. друком Петра Ям- 
няка у Кліфтоні, сторін 477. 



Т верда оправа 
М'яка оправа ... 



ФІиібейн, Мойсей: 

ЗБІРКА БЕЗ НАЗВИ 
Поезії. Параклади. 

Бібліотека Прологу І Сучасностн ч. 162 
В-во „Сучасність". Ню Йорк. 1984. сторін 109 
Ціна 



Хейфеч Михайло: 

УКРАЇНСЬКІ СИЛЮЕТИ 

В-ао ..Сучасність". 1984. сторін 237 
Ціна 



$12 00 



ХРОНІКА ТАБОРОВИХ БУДНІВ 

В-во ..Сучасність". 1976. сторін 142 
Бібліотека Прологу і Сучасностн ч 109 
Ціна 



ШІфрІн, Аараам: 

У СОВЄТСЬКІЙ КАТІВНІ 
Із свідчень політв'язня 

Видавництво ..Свобода". Пнерзі Ситі-Ню йорк 

1972. сторін 60 

Ціна 



Шумук, Данило; 

ПЕРЕЖИТЕ І ПЕРЕДУМАНЕ 

Спогади І роздуьм українського дисидеите-лопіт- 
в'язия 3 рокЬ блукань І боротьби під трьома окупа- 
ціями Украіни 1921-1981. 

Редактор В. І. Г ришко 

Видавництво ..Укрвінські ВютГ, Дітройт, 1983. 
сторін 536 

Ціна 



ЗУОВООА ВООК 5Т0КЕ 

зо Моп<*отвгу $(гяа1, Загвау СНу. N ^. 07302 



МеиікАиції стфйту Ню ДжФріі обоа’яаус оодатм до ціни 
6% продажного податку 



УКРАЇНСЬКА СВІТЛИЧКА ДОПОМАГАЄ БАТЬКАМ 



Вступайте в члени УНС 



Сиористайтв з виїмково доброї нагоди! 

ПРИЙМАЄТЬСЯ 



ОГОЛОШЕНН я 

до Календаря УНСоюзу 
на 1988-ий рік 

який цього року киходить накладом 
15 тисяч примірників. 

Цим Ви зможете познайомити ввесь український 
загал з Вашою установою, Вашою професійною 
обслугою, чи Вашим підприємством. 

ЦІНИ ОГОЛОШЕНЬ 






Одна сторінка $90.00 

Пів сторінки 50.00 

Чверть сторінки 33.00 

Одна восьма сторінки 20.00 



Замовлення і належність проситься надсилати 
найдальию до 30-го вересня 1987 р. до; 

8VОВО^А 

ЗО Мопідотегу ЗІгееі • ^е^8ву Сіїу, N.^. 07302 



Головний Екзекутивний Комітет 
Українського Народного Союзу 

повідомляв, що 

у м’яаку Ц в в едмиї ям в дЬо І-го верес н я 1987 року 
нових греиот І нових пляиіе аебеапеченмя УНСоюзу 
відбуватимуться 



ОКРУЖНІ СЕМІНАРІ 



для овкрет а ріа 
Округ для поем 



іВі ортяніавторіа те дЬмІа 

• та для роздяМ уяагікагам киюком 
та Іиформатмвниж матеріалів. 



Години 



до А-оІ по пол. 



Субота, 12-го ВЕРЕСНЯ 
ОкругяНЮЙОРК 

Український Слортовнй КлюО 
122 Зесопб Аувпиа, Неж Уогк. И.У. 

Голова Округи: М. Хоманчук (914) 96В-4845 



Надіпя, 13-го ВЕРЕСНЯ 

Округи: ДЖЕРЗІ СИЛ - НЮАРК 
ПАССЕЙК — ПЕРТ АМБОЙ 

Український Народний Союз '' 

30 Мопідотегу Зігоеі, Згб РІоог, ^е^аву Сіїу, N.^. 

Г олоаи Округ; 

Джерзі. Ситі — В. БІлик (201) 795-0628 

Нюарк — Я. Леськів (201) 996-3772 

Пассейк — І. Хомко (201) 472-0989 

Перт Амбой — М. Захарко (201) 735-8062 



Субота, 18-го ВЕРЕСНЯ 

Округи: ФІЛЯДЕЛЬФІЯ — БАЛТИМОР 

Канцелярія Окружного Комітету УНСоюзу 
5004 N. ОІб Уогк Яоаб, РІііІабеІрЬІа, Р& 

Голови Округ: 

ФІлядельфІя — С. Г авриш (215) 233-2486 

Балтімор — Б. Ясінський (301) 593-5186 



Неділя, 20-го ВЕРЕСНЯ 
Округа КЛІВЛЕНД 

Українська Католицька Школа св. йосафата 
5720 Зіаіе Яоасі. РагшА ОЬІо 
Голова Округи; В. Ліщинецький (216) 842-1066 



Неділя, 27-го ВЕРЕСНЯ 
Округа ДПГРОЙТ 

Український Культурний Центр 
26601 Яуал Яоаб, ІАІаггеп, МісЛідап 
Голова Округи; Р Татарський (313) 756-8229 



Для всіх присутніх на зустрічах подаватиметься 
ранком КАВА і ПЕЧИВО та повний ПОЛУДЕНОК 



УЧАСТЬ У СЕМІНАРІ Вашої Округи прошу не- 
гайно зголосити до Г олоаи Округи, який заиимається 
приготуванням зборів. З огляду на замовлення хар- 
чів. Ваше згопошення участі є необхідним 






КОВА5МШК ТКАУЕІ ШС. 

/57 5>есоп:і Аг>епие, Меи< Уогк, N. V. 10003 

(212)254-8779 



Процес... 

(Закінчення зі стор. 1 ) . 



І .дійсно справа голокосту 
почала знову оживади”. _ 
Автор статті згаі^ус. що 



дами немислиме в амери- 
канському судівннцтві. 

Невідомо, як вигляди^ 
ме тепер дадьіішй перебіг 
процесу .коли до ОбіфОНЯ 
долучивса Павло Чуіицк .з 
Канади, але серед жидів 



Во.іодимир Анастас'^^.їкий оборона не може знайти 
слілкус за перебігом пройе-^^^>вІдгів, які свід^іилн б в 



су з рамсни українського 
правничого товариства, не 
іюіоджусться з уведенням 
до процесу великої дози 
емоції, яка може звести ці- 



корнсть І.'Дем’янюкв. Вони , 
прямо бояться. Деякі з них 
кажуть, що іх непоховаю.'ігь 
в Ізраїлі, якщо вони свідчи- 
тимуть в обороні Дем'явю- 



лий процес на манівці. Це ка і скажуть правду, — звя- 



товариство у спілці з такою 



ж професійною організаці- 
сю адвокатів в Канаді, с 



слиною групою, яка не тіль- 
ки слідкує, але також заби- 



рає слово ло ходу самого 
процесу і до вмішування у 
його процедуру урядових 



осіб. які. як наїшиклад. пре- 
,м‘єр-міністср Іцак Шамір, 



вив недавно бднн з адвока- 
тів оборони Дікан Гілл ко- 
респондентам. 

Прокуратура покликала 
на свідкік цілий рад оріб, 
так званих спецівлк^а.дід , 
документів, паперу, чорни- 
ла, фотографій тощо, але 
свідка оборони в цій аатерб 
знищила прокуратура і суд- 



відвідують залю суду і тим ді. заквестіоувавщи квапіфі- 



самим ПІДСИЛЮЮТЬ емоції 
ізраїльської публіки. Група 



кації американки шведсько- 
го роду, яка вважала, що 



дітвори І передавання, про- 
цесу телевізією і радіо. 
Американці, туристи і 



КГБ. 

Виступ одного свідка Ь 
ЗСА коштує оборону приб^ 



фахові особи, були заскочс- лизно 5,000 доларів, в фонд 
ні і д»'с здивовані вмішу- оборони вичерпуйся. Од- 



на нням суддів у процедуру 
допитів прокуратури і обо- 



нак І. Дем’янюк, на голову 
якого падуть усі громи, за- 



рони. Алисон Бендер, віль- лишився оптимістом і про- 
пий журналіст, погоджусть- довжує твердити, що він 



ся. що вмішування суддів 
викликає враження, що во- 
ни вже винесли вирок підсуд 
йому, а процес це тільки 
..шов" д,ія відживлення го- 
локосту. Анастав заявив. 



ніколи не бувуТреблінці. у 
його камері сотні листів, 
поштівок, телеграм, які над 
силають йому українці і 
нсукраїнці з цілого світу, — 
каже П. Чумак, який вірить 



що ставлення запитань суд- У невинність свого клієнта. 



БАНҐЛЯДЕШ ЗВЕРНУВСЯ до Організації Об’єднаних 
Націй за матеріяльною допомогою для населення, яке 
потерпіло від виливів. Одна шоста частина населення, з 
усіх 105 мільйонів, потерпіли від повенів і тепер голодує. 
Покищо тільки Японія погодилася переслати для Бангля- 
лешу 100.000 тонн зерна і ЗСА обіцяли негайно переслати 
25,000 доларів „Ми потребуватимемо щонайменше 100 
мільйонів лолярів допомоги". — заявив президент країни 
К.М. Вршал. 



НА КОНФЕРЕНЦІЇ В ТОГО, присутні представники 
Англіканської Церкви, в більшості священики і єпископи, 
обрали Архиєпископа Дезмонда Тугу з Південно-Афрн- 
канської Республіки головою всеафрикакської конференції 
церков. Крім того Архнспископ Д. Туту відбув цілий ряд 
розмов з поодиііокими єпископами і був прийнятий на 
розмову президентом Того Гнасігбс Ейдема. В конФеоен- 
ііії взяло участь б()0 делегатів від 120 різних церков в 
Африці, в тому числі 39 християнських церковних 
об'єднань. 



^ Український Народний Союа у 



А- пошукує повністю або частково ^ 

затруднемих. досвідчених 

ІАҐЕНТІВ ЗАБЕЗПЕЧЕННЯМ 



ЗАГАЛЬНИХ 

АҐЕНТІВ-ПРОДАВЦІВ 



ЗІ знанням української і англійської мов 
на околиці: 



'Ф: Торонто, Монтреалу, Едмонтону, Вінніпеї^ 



та Інших тереніа 

• Допоміжні інформації 

• Ппа'/ня у формі зачату 

• Комісове 

• Всі бенефіти 



Звертатися до: 



Мг ^ОНN НЕУУРУК 
Зиргете Оігесіог Іог СапаОа 
327 Мс АОат Аує 
УЛ/ іплірвд, 4, Мап 
СапаОа Н2УУ ОВЗ 
ТеІ (204) 582-8895 
або до 



иКЯАІНІАН МАТІОНАІ А 580 СІАТІ 0 Н. ІНС. 

ЗО Мопідотегу $ІгевІ. іегму СКу. N ^. 07302 'ф 

>«•: ТеІ.; (201) 451-2200 У 

У?^і8і**і8І'*і5і**ійі**іїі**і4і**іЙ‘*іві**^**^‘*іЙі**іЄІ**Х**^**^**Й**Й*ї^*ї**І' > 



у пам’ять... > 

(Закінчення зі ст. 2) ^ 

„Ості** аж до Павла Данилом в „На твердій землі" .• 
поуазують не лише біологічну аііць українського нарюду, { 



але також його спосібиість І працездатність бути азірце- ^ 
вам пхшодарем як в індивідуальному, так і державному ь 
ьшіптебі < , І 

Наш улюблений письменник вірив в українську § 
ЛЮДИНУ, шо здобуває краще життя для себе, бо праця таких > 



людину, що здобуває храш життя для себе, бо праця таких ^ 
людей ейрияс добробутові спільноти, серед я_хої живе йдк. .• 



протестувала також проти документи* якими корнету- 
участи у процесі шкільної сться суд є фальшивками 



Самчук аіриа, що базою кожної здорової спільноти є > 
аїльна праця одиниці, а не. звичайно рЬноголосна праця і 
холектнау, тому колективізацію вважає він злом, що £ 
провадить країну до економічного занепаду | відсталостн. < 
Самчух буа позитивним реалістом. Всі Його повісті 
це йлРорЗ людей, що в найбільш веспрнатливих- умовах^ 
боролись за лад, за поступ, будували, а не руйнували. До^ 
всіх героїв (^амчука можна відаести слом .найбільшого < 
украївсьхого трудівника, письменника і пое-га, Івана ^ 
ФраіШ'„Я е син народу, що вгору іде, хоч був запертий в 'і 
льох,'Я € мухоїк, я є пролог, а не епілог". 

''Яг мемуярнгт .Самчук д осягнув вершин в ухршнській > 
мемуврнстаці, а його'спомини, особливо ,,‘На.коній 
вороному” І „Планета ДІ-ПГ виявляють не лише велику!; 
ерудицін) 8 українській та російській літературі й історП,> 
але також у східньоевропейській політиці. Коли 6 спомишіи 
Самчука були перекладені англійською, німецькою!; 
мовами та ще з індексом, тоді західні політики могли б)| 
дечого навчитись і зрезуміти докладніше проблеми;; 
підкорення Росією народів та відповідно використати іх у;] 
світовій політвщ. Спомини Савчука — це шедеври НеГ; 
тільки української, але й світової мемуаристики! І 

Старовинний народний переказ, .і^е популярний;.' 
серед яаселеяня Волині межи двома світовими війнами,*! 
оповідес про легендарного лицаря, що живе нерозпізнаний;. 
с^кд шроду, але прийде день, що його пізнають. А тоді,;'; 
коли його і^нають, він визволить свій наріо, волинянів,; 
від чужого ярма. Можливо, що ця легенда про появу) 
народного ге^я інспірувала молодого У ласа до втіпенні^ 
його, насамперед у „Волині", згодом у „Юності Васшиі; 



Шеремети”, в пізніше в постаті Якова Балаби, команди^', 
сина Дюманя в романі „Чого не гоїть огонь”. Про Балабіа) 
згадує <^мчук у другому томі спогадів „На коні вороно-.'; 



му”. Саме з того роду походить Яків Балаба-Троян;! 
командир .Зеленої Бригади", яка під час Другої світової! 



командир .Зеленої Бригади", яка під час Другої світової! 
війни провадила героїчну боротьбу проти двох армій і) 
двох чужих диктатур. А може цим легендарним лицарем! 
бта сам Літописець, який своїми попередніми хроніками! 
„Волинь” та. „Юність Василя Шеремети” і бойовим' 



романом ,, Гори говорять” підготовив партизанську 
ТОрОТЬбУ в своїй родимій В. 1 ЛННІ? 



боротьбу в своїй родимій В. 1 ЛННІ? ; 

Ми впеввені в тому, що прийде день, коли земляки Уля-! 
са Саміоп збудують йому тривалий пам'ятник у його уліоб- • 
леяому Дермані, назву якого вимазав уже ворог, щ^ не' 
залишилося пм'яті по завзятій боротьбі та найкращому' 
синові Волниі.'А тим часом хай спочиває наш новітній лі- 
топнсець ва чужій, але вільній землі. Вічна йому пам’ять і 
слава! 



ДЕПАРТАМЕНТ ФІНАНСІВ повідомна, що за останні 
вісім років особистий прибуток американців збільшувався 
на 7. 1 відсотка щороку. У 1986 році прибуток на одногд- 
американця становив 14,641 дол. По кількості прибутків на 
одну особу на перше місце вийшли жителі Нової Англії 
(17,166 дол.), які в 1979 році перебували на четвертому 
місці в країні (9,376 дол.) 



У нашій юмгарні можна мкулити 

ШКІЛЬНІ ПІДРУЧНИКИ 
МірП Дейко і КеомІ Ту^ 

до всіх мис Школи Украіно- 
амааства. Додатково можна на- 
вутм підручники 31НІПРО' 
Петре Волимака І ^ГКММСЬКУ 
КУЛЬТУРУ" Б. Лоичмин. При 
більшім аамоаленні даємо 
знижку. Також постійно маємо 
на складі МАШИНКИ до ПИ- 
САННЯ иарад иОЛІИПІЯ". За- 
мое л ияи слати на адресу: 



Вступайте 
в члени УНС 



ІТАЦЯОГБВЮЯ ВООКХТОКЕ 
2226 ВМ СМеаев Анапи* 
СМеадо. Н. 80622 
Таї: (312) 2784)774 



?6тігіІ АіФПііс 
• - ТеІ (???) 473-3550 

ВСІ ШКІЛЬНІ книжки ПРОСМЮ 
ЗАМОВЛЯТИ а АРІВ. На екямі 
■мижт ВСІХ виаааииііп. Оіиржи- 



• Р^NЕНА^ ОІРЕСТОНЗ • 



НА ПРОДАЖ 



Хто спожива* щодня 
БДЖОЛЯНІ ПРОДЛЄТИ. 
чуатмя адоровни 
Хто читає укрМисмІ книжки, уяв- 
ж** саба иудркшш. Щоб бути іхк>- 
роашии. щодия яжиаайт* бджоляні 
продукти. Мад, парта, прополіс, 
бджоляна копочко І жаншань аар- 
тостм $40 а Сурмача іа $22.00. 40 
книжок м $10. Для декого одна така 
книжка аартости $10. За книжки до- 
імйт* $5 м параснпку Вса раюй іа 
$35 . Пишіть: МУПОИ 8ЦНМАСН 
ЇМ Мя*( ЗаббІ* Ніуяг Ново 
8аббІ* Ніуяг. N ^ 07455 



ПЕТРО ЯРЕМА 

УКРАЇНСЬКИЙ 

ПОГРЕБНИК 



Займається поюронами 
в ВЯОИХ ВЯООК^VN 
NЕVV УОИК . ОКОЛИЦЯХ 
КОНТРОЛЬОВАНА 
ТЕМПЕРАТУРА 



Ре(ег ^а^ета 



нисиїкА 

Іооп & Ьоиуепіг'з ОЬШЬивоп 

2880 ВііЬю Ата. «28 
Вгапх. Я.У. 10481 
ТМ (212) В31-137В аЬаг 8 р т. 







Комітет Оборонй Української Спадщини 



ЕиаЬІпМгіІ Ї920 



Відвідайте УКРАЇНСЬКІ ПОСЕЛЕННЯ 




ВЕСНОЮ в БРАЗИЛІЇ 



САО ПАУЛЬО - КУРІТІБА - 
ПРУДЕНТОПОЛІС та УКРАЇНСЬКІ КОЛЬОНіТ 
Водопади ІҐУАСУ — РІО ДЕ ЖАНЕЙРО 

21-го жовтня до 5-го листопада 1987 р. 
1в-двииа подорож УАРІС АIР^INЕ8 



Відлет з НЮ ЙОРКУ 
з МАЯМІ 



$2.281 

$2.15С 



Провідник — ПЕТРО БОКАЛО 



Включав літанм, приватний автобус, готелі, сніданок та обід дамно, три полуданкм, обслу- 
га провідників, опм диии міст, ВІДВІДИНИ українських осврвдкіа І вольоиі А лодвтки, напмиа. 



Головний Екзекутивний Комітет 
Українського Народного Союзу 

закликають Вас 

СКЛАДАТИ ЛОЖЕРТВИ 

на його працю та акції дпя 

1 Лоширюааиня правди про Україну 

2. Лоборювання очорнювамня та знеславлю- 
вання українців 

3. Оборони громадянських прав українців 
Пожв$ттвм просимо лврвсмпвга тільки чвквмм, або пош- 
товими пвракахвми (не готівкою) иа: 

икгаіпіап НегКаде Оеіепзе Рипс! 
с/о Уктаїпіап N3110031 Аззосіаіюп 
ЗО Мопідотегу Зітееі. Зегзеу Сіїу. N З 07302 
враз ІЗ виповненим вироком цього заклику 

Просимо подати суму пожертви, своє ім'я про 
вище та адресу 

Сума пожертви $ 



Рсстрачія до 14-го аврвсмя аі хаадвтком 250 00 дол. від особи. 
Г ромадяни ЗСА ДІЙСНИЙ пашпорт і одна (ротозніика для візи. 

Канадці тільки дійсний пашпорт, візи не потрібно 



їм я та прізвище 



«испо дому вулиця 



місцевість 



стеит поштовий КОГ 



129 ЕА5Т 7ІН $ТРЕЕТ 
NЕVV УОКК. N.V. 10009 
(212) 674-2568 



^VШVN & ^VТVVVN 

^КЙАІNIАN 
Р^NЕКА^ 0ІКЕСТ0К5 
АІК СОНОІТІОНЕО 

Обслуга ЩИРА І ЧЕСНА 
Оиг ^гуїсм Аге Ауіііаоїе 
Апушлеге іп Непу Зегаеу 
Також займаємося похоро- 
нами на цвинтарі в Баанд 
Бруку І перенесенням Тлін- 
них Останків З різних країн 

^NI0N РОНЕКАІ НОМЕ 

1600 Зіиуувєапі Аувпцв 
( согпвг Зіапіву Тагт.) 
иМІОИ. N.3. 07083 
(201) 964-4222 



ЛАМ'ЯТНИКИ 

) різниш гррніті*. ставммо на 
( вмнтвряі с« АмдрЬі • Бммд 
Бруку. с«. Дуза • Гфшелтомбур" 
гу. та кміїмі 
ВІДОМА СОЛІДНА 
ФІРМА 

СургебБ НІІІ5 
МопитепІБ 

Власник — українець 
ВОЛОДИМИР 
БІЛЯНСЬКИЙ. 



к. м. КАРдоаич I 

о. ЛОВАЧЕВСЬКА 
800 Іатаіса А*епи* 
Вгоокіуп. Н.У. 11208 
Таї (718) 277-2332 
Відкрмто кожного дня. я субо- 
ту включно. ВІД 9 5 по пол.. а 
надіпю аід 10 4 по поп. 

На бажмня І для ямгоди клівн- 
т)а радо заідеаао 'до Вашого 
дому з прокктааан й ппрадаїам. 

































